


Æयǥʇ¶व का संपूणɓ िवकास
Êवामी िववेकानंद Æयǥʇ



अपनी बात
Êवामी िववेकानंद ने भारत मȷ उस समय अवतार िलया जब यहाँ िहȐदू धमɓ कȇ अǥÊत¶व पर संकट कȇ बादल मँडरा
रहȆ थे। पंिडत-पुरोिहतɉ ने िहȐदू धमɓ को घोर आंडबरवादी और अंधिवʱासपूणɓ बना िदया था। ऐसे मȷ Êवामी
िववेकानंद ने िहȐदू धमɓ को एक पूणɓ पहचान ďदान कǧ। इसकȇ पहले िहȐदू धमɓ िविभʨ छोटȆ-छोटȆ संďदायɉ मȷ बँटा
ƨआ था। तीस वषɓ कǧ आयु मȷ Êवामी िववेकानंद ने िशकागो, अमेǣरका मȷ िवʱ धमɓ संसद मȷ िहȐदू धमɓ का
ďितिनिध¶व िकया और इसे सावɓभौिमक पहचान िदलवाई।

गुƧदेव रवȣČनाथ टȉगोर ने एक बार कहा था, “यिद आप भारत को जानना चाहते हɀ, तो िववेकानंद को पि़ढए।
उनमȷ आप सबकǪछ सकारा¶मक ही पाएँगे, नकारा¶मक कǪछ भी नहप।’’

रोमां रोलां ने उनकȇ बारȆ मȷ कहा था, “उनकȇ ǥʧतीय होने कǧ कÃपना करना भी असंभव हȉ। वे जहाँ भी गए,
सवɓďथम ƨए...हर कोई उनमȷ अपने नेता का िद©दशɓन करता। वे ईʱर कȇ ďितिनिध थे तथा सब पर ďभु¶व ďाʫ
कर लेना ही उनकǧ िविशʴता थी। िहमालय ďदेश मȷ एक बार एक अनजान याĉी उºहȷ देख, िठठककर Ƨक गया
और आʮयɓपूवɓक िचʬा उठा, “िशव! यह ऐसा ƨआ मानो उस Æयǥʇ कȇ आरा¹य देव ने अपना नाम उनकȇ माथे
पर िलख िदया हो।’’

39 वषɓ कȇ संिƒʫ जीवनकाल मȷ Êवामी िववेकानंद जो काम कर गए, वे आने वाली अनेक शताǥ½दयɉ तक
पीि़ढयɉ का मागɓदशɓन करते रहȷगे।

वे कȇवल संत ही नहप थे, एक महान देशभʇ, ďखर वʇा, ओजÊवी िवचारक, रचनाधमȥ लेखक और कƧण
मावनďेमी भी थे। अमेǣरका से लौटकर उºहɉने देशवािसयɉ का आˀान करते ƨए कहा था, “नया भारत िनकल पड़Ȇ
मोदी कǧ दुकान से, भड़भूजे कȇ भाड़ से, कारखाने से, हाट से, बाजार से; िनकल पड़Ȇ झाि़डयɉ, जंगलɉ, पहाड़ɉ,
पवɓतɉ से।’’

और जनता ने Êवामीजी कǧ पुकार का उŧर िदया। वह गवɓ कȇ साथ िनकल पड़ी। गांधीजी को आजादी कǧ
लड़ाई मȷ जो जन-समथɓन िमला, वह िववेकानंद कȇ आˀान का ही फल था। इस ďकार वे भारतीय Êवतंĉता-संăाम
कȇ भी एक ďमुख ďेरणा-ęोत बने।

उनका िवʱास था िक पिवĉ भारत वषɓ धमɓ एवं दशɓन कǧ पुµयभूिम हȉ। यहप बड़Ȇ-बड़Ȇ महा¶माz तथा ऋिषयɉ
का जºम ƨआ, यही संºयास एवं ¶याग कǧ भूिम हȉ तथा यहप - कȇवल यहप आिदकाल से लेकर आज तक मनुÉय
कȇ िलए जीवन कȇ सवɊŘ आदशɓ एवं मुǥʇ का ʧार खुला ƨआ हȉ।

उनकȇ कथन - “उठो, जागो, Êवयं जगकर औरɉ को जगाओ। अपने नर-जºम को सफल करो और तब तक
Ƨको नहप, जब तक िक लƑय ďाʫ न हो जाए।’’ - पर अमल करकȇ Æयǥʇ अपना ही नहप, सावɓभौिमक
कÃयाण कर सकता हȉ। यही उनकȇ ďित हमारी सŘी ėʢांजिल होगी।

ďÊतुत पुÊतक ‘Æयǥʇ¶व का संपूणɓ िवकास’ मȷ Êवामीजी ने सरलतम श½दɉ मȷ एक आम आदमी को उसकȇ
िवकास कȇ पूणɓ¶व िबंदु तक पƨȓचाने का मागɓ ďेरक और ओजपूणɓ श½दɉ मȷ ďशÊत िकया हȉ। उनकȇ श½दɉ को जीवन
मȷ उतारकर Æयǥʇ न कȇवल अपना बǥÃक अºय उपेिƒत लोगɉ कȇ जीवन मȷ भी आशा का संचार कर सकता हȉ।

q



Êवामी िववेकानंद : संिƒʫ जीवन-पǣरचय
Êवामी िववेकानंद ने पǣरĖाजक कȇ Ʃप मȷ Êवदेश सिहत भारतीय उपमहाʧीप कǧ Æयापक याĉा कǧ। भारतीय
उपमहाʧीप कǧ याĉा कȇ अंत मȷ जब वे कºयाकǪमारी पƨȓचे तो बƨत Æयिथत थे। देश भर कǧ याĉा मȷ उºहȷ सैकड़ɉ
लोगɉ से िमलने का अवसर िमला। यहाँ कǧ गरीबी, भेदभाव, ऊȔच-नीच, धमɓ कȇ नाम पर आडȐबर, जाितवाद,
जमपदारी ďथा कǧ बुराइयɉ आिद को देख-अनुभव कर वे सदमे जैसी अवÊथा मȷ थे।

वे कºयाकǪमारी कȇ शांत समुČ तट पर अशांत खड़Ȇ थे। तभी उनकǧ नजर समुČ कȇ गभɓ मȷ ǥÊथत एक िशलाखंड
(यही िशलाखंड बाद मȷ ‘िववेकानºद िशला’ नाम से मशƪर ƨआ) पर पड़ी। वे खतरनाक जलचरɉ से भरȆ सागर को
तैरकर पार करते ƨए उस िशलाखंड पर पƨȓचे और िचंतन मȷ डǭब गए। अनेक िवचार उनकȇ मन-मǥÊतÉक मȷ डǭब-
उतरा रहȆ थे। ‘वे कȊसे भारतीय ďजा कȇ दुख को दूर करȷ? कȊसे भूखɉ कǧ भूख शांत करȷ? कȊसे बेरोजगारɉ को
रोजगार कȇ अवसर दȷ।’

यहप पर िचंतन कȇ दौरान उºहȷ याद आया िक उनकȇ िमĉ उºहȷ िशकागो (संयुʇ रा®य अमेǣरका) मȷ होने वाली
िवʱ धमɓ महासभा मȷ भारत कȇ ďितिनिध कȇ Ʃप मȷ भेजना चाहते हɀ। वहाँ जाने से §या होगा? §या भारत मȷ
संपʨता आ जाएगी? िफर उºहɉने सोचा िक वे अमेǣरकǧ जनसमाज कȇ बीच भारत का ďाचीन Ɣान िवतरण करȷगे
और उसकȇ बदले मȷ िवƔान और ďौŲोिगकǧ भारत ले आएंगे। उºहɉने यह भी सोचा िक अमेǣरका मȷ यिद उनका
अिभयान सफल रहा तो इससे पǥʮम कȇ लोगɉ कȇ मन मȷ भारत कǧ ďितʷा बढ़Ȇगी और भारतवािसयɉ मȷ भी
आ¶मिवʱास कǧ वृǥʢ होगी।

अंततोग¶वा उºहɉने िशकागो जाने का िनʮय कर िलया। उनकȇ इस िनʮय से उनकȇ िमĉɉ और शुभ-िचंतकɉ कȇ
बीच हषɓ कǧ लहर दौड़ गई। खेतड़ी नरȆश ने उनकǧ याĉा कȇ िलए धन कǧ ÆयवÊथा कǧ।

31 मई, 1893 को एस.एस. पेिनंसुलर नामक जलयान मȷ सवार होकर बंबई से Êवामीजी कǧ याĉा आरȐभ ƨई।
उनका भगवा पǣरधान, पगड़ी और आकषɓक Æयǥʇ¶व अनेक लोगɉ को उनकǧ ओर आकिषɓत करता था। लेिकन
जहाज का भीतरी माहौल िववेकानंद को नहप भाता था। सूटकȇस, बॉ§स, बटǩए तथा कपड़ɉ कǧ देखभाल का काम
उºहȷ बƨत झंझट भरा लगता था। लेिकन धीरȆ-धीरȆ उºहɉने Êवयं को उस माहौल मȷ ढाल िलया।

जहाज का पहला पड़ाव ėीलंका कǧ राजधानी कोलंबो मȷ पड़ा। यहाँ िववेकानंद ने हीनयान बौʢɉ कȇ मठ देखे।
िसंगापुर कȇ मागɓ मȷ उºहȷ मलय जाित कȇ समुČी डाकǪz कȇ पुराने अʜȆ देखने को िमले। हांगकांग कȇ ÆयÊत
बंदरगाह मȷ उºहȷ चीन देश कǧ ďथम झलक िमली। इसकȇ बाद कȇȑटन, नागासाकǧ, ओसाका, §योटो और टोिकयो
देखते ƨए वे Êथल-मागɓ से याकोहामा आए।

जापानी लोगɉ कǧ उʨित और कला-ďेम ने उºहȷ बेहद ďभािवत िकया। Êवाधीन जापान ने कǪछ ही वषɋ मȷ
पाʮा¶य देशɉ से ďितÊपधाɓ करते ƨए अʥुत उʨित कǧ थी। ऐसी उʨित वे भारत कǧ भी चाहते थे।

जापान से जहाज ʧारा वे पंČह जुलाई को कनाडा कȇ वɀकǪवर बंदरगाह पर उतरȆ। वहाँ से टȆन ʧारा िशकागो
पƨȓचे।

िशकागो का आधुिनक पǣरवेश, आिथɓक संपʨता, कल-कारखाने - Êवामीजी को सबकǪछ नया-नया सा लग रहा
था। उºहȷ सब देखकर बƨत खुशी ƨई; लेिकन ®यɉही भारत कǧ याद आई उनका िदल बोिझल सा हो गया।

िफर वे सूचना कȇȑČ पर पƨȓचे और धमɓ स¿मेलन कȇ बारȆ मȷ जानकारी माँगी। जो स¿मेलन जुलाई मȷ होना था उसे
िसतंबर कȇ ďथम सʫाह तक कȇ िलए Êथिगत कर िदया गया था। और वहाँ का ďितिनिध¶व हािसल करने कȇ िलए



िकसी ďितिʷत संÊथा का ďमाण-पĉ आवÇयक था। दूसरȆ, उºहȷ बताया गया िक ďितिनिधयɉ कȇ िलए नामांकन पĉ
भरने का समय भी अब िनकल चुका हȉ। यह सब Êवामीजी कȇ िलए बड़ा अď¶यािशत था।

भारत से रवाना होते समय न तो खेतड़ी नरȆश ने न उनकȇ अºय िमĉɉ ने धमɓ महासभा कȇ िववरण, िनयम आिद
जानने कǧ कोिशश कǧ। उºहɉने सोचा िक इन युवा संºयासी का Æयǥʇ¶व ही यथेʴ हȉ और उºहȷ अलग से िकसी
ďमाण-पĉ कǧ आवÇयकता न होगी।

िफर स¿मेलन कȇ जुलाई से िसतंबर तक टल जाने कȇ कारण उनकǧ जेब भी शीĄ ही हÃकǧ होने लगी। िसतंबर
तक िशकागो मȷ रहकर अपना खचɓ चला पाने कȇ िलए उनकȇ पास पैसे नहप थे। उºहȷ िकसी ने बताया िक बोÊटन
कम महȓगा हȉ। उºहɉने बोÊटन जाने का िनणɓय िकया। उनकȇ आकषɓक Æयǥʇ¶व से ďभािवत होकर एक Êथानीय
धना´य मिहला कȇट सेनबोनɓ ने उनसे अपने यहाँ आित·य Êवीकार करने का िनमंĉण िदया। Êवामीजी ने भी खचɓ
बचाने कǧ ųिʴ से यह आमंĉण सहषɓ Êवीकार कर िलया।

यहाँ अनेक ďितिʷत लोगɉ से उनका पǣरचय ƨआ। हावɓडɔ िवʱिवŲालय कȇ ăीक भाषा कȇ ďोफȇसर जे.एच.
राइट Êवामीजी से पहली ही भȷट मȷ इतने ďभािवत ƨए िक उºहȷ धमɓ महासभा मȷ ďितिनिध कȇ Ʃप मȷ Êथान िदलाने
का सारा भार उºहɉने अपने ऊपर ले िलया। इसे दैवी-ÆयवÊथा किहए या Êवामीजी कǧ ďितभा का चम¶कार िक एक
असंभव सा काम संभव हो गया था। ďो. राइट ने धमɓसभा कȇ अ¹यƒ को पĉ िलखा था िक “ये एक इतने बड़Ȇ
िवʧान हɀ िक हमारȆ समÊत ďा¹यापकɉ को एकĉ करने पर भी इनकǧ बराबरी नहप कर सकȇȑगे।’’

पĉ लेकर िनयत ितिथ को Êवामी िववेकानंद िशकागो पƨȓचे लेिकन दुभाɓ©य से चयन सिमित का पता खो बैठȆ।
वह रात उºहɉने मालगाड़ी कȇ एक िड½बे मȷ िबताई। सुबह जॉजɓ ड½Ãयू. हȆल नाम कǧ एक मिहला ने उनकǧ सहायता
कǧ। उºहȷ भोजन कराया और धमɓ महासभा कȇ अ¹यƒ डॉ. जे.एच. बैरोन से िमलवाया। वहाँ उºहȷ िहȐदू धमɓ कȇ
ďितिनिध कȇ Ʃप मȷ Êवीकार कर िलया गया।

धमɓ महासभा
11 िसतंबर, 1893 का िदन भारतवािसयɉ कȇ िलए एक ऐितहािसक िदन कहा जाएगा। इस िदन Êवामी िववेकानंद

ने िहȐदू धमɓ कȇ परचम को िवʱ कȇ सवɊŘ Êथान पर फहराया था।
सवरȆ दस बजे सभा कǧ काररवाई आरȐभ ƨई। इसमȷ ईसाई, िहȐदू, जैन, बौʢ, कन¼यूिशयन, िशंतो, इÊलाम तथा

पारसी आिद धमɋ कȇ िवʧानɉ ने भाग िलया और अपने-अपने िवचार ďकट िकए।
िशकागो कȇ आटɔ पैलेस का हॉल सात हजार ďितिʷत नागǣरकɉ से खचाखच भरा था। मंच पर बीच मȷ रोमन

कȊथिलक चचɓ कȇ सवɊŘ धमाɓिधकारी कािडɔनल िगबºस बैठȆ थे। उनकȇ दािहनी तथा बायप ओर कलकŧा đʼ
समाज कȇ ďतापचंČ मजुमदार, बंबई कȇ नागरकर, िसंहली बौʢधमɓ कȇ धमɓपाल, जैनधमɓ कȇ गांधी तथा
िथयोसॉिफकल सोसाइटी कȇ चĀवतब और एनी बेसȷट आिद िवʧान बैठȆ थे। उºहप कȇ साथ Êवामी िववेकानंद बैठȆ
थे।

ďितिनिधगण एक-एक कर उठते और अपना िलिखत भाषण पढ़कर बैठ जाते। Êवामी िववेकानंद तो िबना तैयारी
कȇ गए थे। इतनी भीड़ कȇ बीच मȷ सावɓजिनक Ʃप से भाषण देने का उनका यह पहला अनुभव था, अतः िदल जोर
से धड़क भी रहा था। कई बार बुलाए जाने पर भी वे अपनी बारी Êथिगत करते गए। आिखरकार वे उठȆ ही। उºहȷ
उठना ही पड़ा।

मन ही मन देवी सरÊवती को ďणाम कर वे बोले - “अमेǣरकावासी बहनो और भाइयो!’’



इतना सुनना था िक हजारɉ ėोता अपनी कǪिसɓयɉ से उठ खड़Ȇ ƨए और तािलयाँ बजाकर उनका Êवागत करने लगे।
वे एकमाĉ ऐसे वʇा थे िजºहɉने औपचाǣरक श½दɉ कȇ Êथान पर इन आ¶मीय श½दɉ ʧारा संबोधन िकया था।

ėोताz कǧ इस हलचल को शांत होने मȷ पूरȆ दो िमनट लगे। इसकȇ बाद िहȐदू धमɓ कǧ अºय सभी धमɋ कȇ ďित
सिहÉणुता कȇ िवषय मȷ संƒेप मȷ बोलने कȇ बाद वे वापस अपनी जगह पर जा बैठȆ।

उनकȇ छोटȆ िकȑतु सारगिभɓत भाषण कǧ अगले िदन कȇ Êथानीय अखबारɉ मȷ भूिम-भूǣर ďशंसा कǧ गई। धमɓ
महासभा कȇ िवƔान िवभाग कȇ सभापित मरिवन मेरी ʳेल कȇ श½दɉ मȷ - “इसकǧ (महासभा) एक सबसे बड़ी देन
यह हȉ िक इसने ईसाई जगÛ को और िवशेषकर अमेǣरकǧ जनता को यह समझा िदया िक ईसाई धमɓ कǧ तुलना मȷ
उससे भी अिधक स¿माननीय दूसरȆ धमɓ हɀ, जो दाशɓिनक िचंतन कǧ गहराई मȷ, आ¹याǥ¶मक िनʷा मȷ, Êवाधीन
िवचारधारा कȇ तेज मȷ, मानवीय सहानुभूित कǧ िवशालता मȷ ईसाई धमɓ को भी पीछȆ छोड़ जाते हɀ और साथ ही नैितक
सɌदयɓ और कायɓकǪशलता मȷ भी उससे िबंदु माĉ भी ºयून नहप हɀ।’’

एक यƪदी िवʧान ने Êवामीजी का Æया¨यान सुनने कȇ बाद कहा - “मुझे जीवन मȷ पहली बार अनुभव ƨआ िक
मेरा यƪदी धमɓ स¶य हȉ।’’

कȇवल Êवामीजी ईʱर कȇ बारȆ मȷ बोले, जोिक सभी धमɋ कȇ चरम लƑय तथा सार सवɓÊव हɀ; जबिक अºय सभी
वʇाz ने अपने ही आदशɓ अथवा संďदाय को ėेʷ ठहराने कȇ बारȆ मȷ तɓक िदए।

यह धमɓसभा सĉह िदन तक चली। और Êवामी िववेकानंद अकसर सबसे आिखर मȷ Æया¨यान देते थे। उनका
Æया¨यान सुनने कȇ िलए ėोतागण आिखर ƒण तक अपनी कǪिसɓयɉ से िचपकȇ रहते थे। अखबार उनकǧ खबरɉ से
भरȆ रहते थे। िशकागो कǧ सड़कɉ पर उनकȇ आदमकद िचĉ टाँग िदए गए थे। लोग उºहȷ ėʢा से नमÊकार करकȇ
आगे िनकलते थे।

जहाँ एक ओर ďशंसकɉ कǧ भीड़ थी तो कǪछ कʙर ईसाई उनकǧ सफलता से िचढ़ भी गए थे। वे तरह-तरह से
Êवामीजी को बदनाम और परȆशान करने लगे। लेिकन साँच को आँच नहप। Êवामीजी भी इस िनंदािवष कȇ दुÉďभाव
से साफ बचे रहȆ।

धमɓ महासभा कȇ अंितम िदन 27 िसतंबर को इसका उपसंहार करते ƨए Êवामीजी ने कहा - “ईसाई को िहȐदू या
बौʢ नहप हो जाना चािहए, और न िहȐदू अथवा बौʢ को ईसाई ही। पर हाँ, ď¶येक को चािहए िक वह दूसरɉ कȇ
सार-भाग को आ¶मसात करकȇ पुिʴ-लाभ करȆ और अपने वैिशÉ±य कǧ रƒा करते ƨए अपनी िनजी वृǥʢ कȇ िनयम
कȇ अनुसार िवकिसत हो। इस धमɓ महासभा ने जगÛ कȇ समƒ यिद कǪछ ďदिशɓत िकया हȉ, तो वह यह हȉ : इसने यह
िसʢ कर िदया हȉ िक शुʢता, पिवĉता और दयाशीलता िकसी संďदाय-िवशेष कǧ बपौती नहप हȉ, और ď¶येक
धमɓ ने ėेʷ एवं उʨतचǣरĉ नर-नाǣरयɉ को जºम िदया हȉ। अब इन ď¶यƒ ďमाणɉ कȇ बावजूद यिद कोई ऐसा Êव»न
देखे िक अºय सारȆ धमɓ नʴ हो जाएँगे और कȇवल उसका धमɓ ही जीिवत रहȆगा, तो मुझे उस पर अपने अंतěɓदय से
दया आती हȉ और मɀ उसे Êपʴ कहȆ देता ƪȓ िक शीĄ ही, सारȆ ďितरोधɉ कȇ बावजूद, ď¶येक धमɓ कǧ पताका पर यह
िलखा होगा - ‘युʢ नहप - सहायता; िवनाश नहप - ăहण; मतभेद और कलह नहप - िमलन और शांितय।’’

िववेकानंद कȇ इन श½दɉ का बड़ा महŨवपूणɓ पǣरणाम ƨआ। उºहɉने वेदांत कǧ सावɓभौिमक वाणी का ďचार िकया
था िजसकȇ फलÊवƩप आयɓ धमɓ, आयɓ जाित और आयɓ भूिम संसार कǧ ųिʴ मȷ पूजनीय हो गई। िहȐदू जाित पद
दिलत हȉ पर घृिणत नहप; दीन-दुखी होने पर भी बƨमूÃय पारमािथɓक संपिŧ कǧ अिधकाǣरणी हȉ और धमɓ कȇ ƒेĉ मȷ
जगʟुƧ होने कȇ यो©य हȉ। अनेक शताǥ½दयɉ कȇ बाद िववेकांनद ने िहȐदू जाित को अपनी मयाɓदा का बोध कराया,
िहȐदू धमɓ को घृणा और अपमान कȇ पंक से उबारकर, उसे िवʱ-सभा मȷ अित उŘ आसन पर ďितिʷत िकया।



इसकȇ बाद Êवामीजी आहवा िसटी, डȆस माइȐस, मेǥ¿फस, इȐिडयानापॉिलस, िमिनयापॉिलस, डȆĝायट, बफȇलो,
हाटɔफोडɔ, बॉÊटन, कȊȑिđज, ºयूयॉकɕ, बाÃटीमोर, वािशंगटन तथा अºय अनेक नगरɉ मȷ Æया¨यान देने गए। इन तूफानी
दौरɉ कȇ चलते उºहȷ ‘तूफानी िहȐदू’ कǧ संƔा दी गई। Êवामी िववेकानंद नकली ईसाई धमɓ और अनेक ईसाई नेताz
कȇ धािमɓक िम·याचार कȇ ďित िवशेष कठोर थे। ऐसे लोगɉ पर Êवामीजी वć कȇ समान टǭट पड़ते थे। इस कारण
उºहȷ िवरोध का सामना भी करना पड़ता था। लेिकन वे मानवता कȇ ďेमी थे। वे मानव को ही ईʱर कǧ सवɊŘ
अिभÆयǥʇ मानते थे और वही ईʱर िवʱ मȷ सवɓĉ सताए जा रहȆ थे। इस ďकार अमेǣरका मȷ उनका दोहरा िमशन
था। भारतीय जनता कȇ पुनƧ¶थान हȆतु वे अमेǣरकǧ धन, िवƔान तथा ďौŲोिगकǧ कǧ सहायता लेना चाहते थे और
बदले मȷ अमेǣरकǧ भौितक ďगित को साथɓक बनाने कȇ िलए उºहȷ आ¶मा का अनंत Ɣान देना चाहते थे।

यूरोप मȷ धमɓ-ďचार
दो वषɓ अमेǣरका मȷ िबताकर Êवामीजी अगÊत, 1895 मȷ Đांस कǧ राजधानी पेǣरस पƨȓचे। वहाँ कȇ ďितिʷत लोगɉ

से िमले। धमɓ-चचाɓ ƨई।
लंदन मȷ उनका Êवागत कǪ. मूलर ने िकया जो अमेǣरका मȷ भी उनसे िमल चुकǧ थप। यह वही देश था िजसने

भारत को गुलाम बना रखा था। उºहɉने भारत कǧ दुदɓशा कȇ िलए कम-से-कम आंिशक Ʃप से िवदेशी शासन को भी
िज¿मेदार ठहराया। िđिटश शासकɉ कǧ ųिʴ मȷ भारतवषɓ अंधिवʱास मȷ डǭबा ƨआ एक अंधकारमय देश था। अतः
वे सोच रहȆ थे िक अंăेज लोग §या उºहȷ धैयɓपूवɓक सुन सकȇȑगे?

लेिकन यहाँ भी शीĄ ही Êवामीजी कȇ Æया¨यानɉ कǧ धूम मचने लगी। समाचार-पĉɉ मȷ उनकǧ भूǣर-भूǣर ďशंसा
होने लगी। एक अखबार मȷ छपा - “लंदन कȇ गµयमाºय पǣरवार कǧ मिहलाz को, कǪिसɓयɉ कȇ अभाव मȷ, ठीक
भारतीय िशÉयɉ कǧ तरह जमीन पर पालथी मारकर बैठȆ Æया¨यान सुनते ƨए देखना वाÊतव मȷ एक दुलɓभ «तबीथ
था। Êवामीजी ने अंăेज जाित कȇ ěदय मȷ भारत कȇ ďित ďेम और सहनुभूित का जो उČेक कर िदया हȉ, वह भारतवषɓ
कȇ िलए िवशेष Ʃप से लाभकारी होगा।’’

पुनः अमेǣरका मȷ
लंदन मȷ अभी तीन महीने ƨए थे िक अमेǣरकǧ िशÉयɉ ने अनुरोध करकȇ उºहȷ पुनः अमेǣरका बुलवा िलया।
6 िसतंबर को वे पुनः अमेǣरका पƨȓचे। फरवरी, सß 1896 मȷ उºहɉने ºयूयॉकɕ मȷ ‘वेदांत सिमित’ कǧ Êथापना कǧ।

बाद मȷ उºहɉने डȆĝायल एवं बोÊटन आिद नगरɉ मȷ भी इसी ďकार कǧ सिमितयɉ का गठन करकȇ उनकȇ संचालन का
ďभार अपने िशÉयɉ को सɌप िदया।

इसी बीच लंदन से बुलावा आने पर वे अपैल, 1896 मȷ लंदन पƨȓचे। उºहȷ सहयोग देने कȇ िलए भारत से गुƧभाई
सारदानंद भी लंदन आ पƨȓचे थे।

यहाँ आयरलɀड मȷ जºमी मागɓरȆट नामक एक िशिƒत मिहला Êवामीजी कǧ िशÉया बनप जो बाद मȷ भारत चली
आइऔ और भिगनी िनवेिदता कȇ नाम से सुपǣरिचत ƨइऔ।

लंदन मȷ Êवामी िववेकानंद और सारदानंद कȇ तूफानी Æया¨यान आरȐभ हो गए। एक सभा मȷ Êवामीजी का
Æया¨यान समाʫ हो जाने पर पकȇ बालɉ वाले एक ďिसʢ दाशɓिनक ने उनसे कहा - “आपका Æया¨यान बड़ा ही
संुदर रहा हȉ महाशय। परȐतु आपने कोई नई बात तो कही नहप हȉ।’’

Êवामीजी ने अिवलंब उŧर िदया - “महाशय! जो स¶य हȉ, वही मɀने आप लोगɉ को बताया हȉ और स¶य उतना ही



ďाचीन हȉ िजतने िक ये पवɓत, उतना ही ďाचीन हȉ िजतनी िक यह मानवता, उतना ही ďाचीन हȉ िजतना िक यह
đʼांड और उतना ही ďाचीन हȉ िजतने िक परमेʱर। यिद मɀ उसी स¶य को ऐसी भाषा मȷ ďÊतुत कर सका ƪȓ जो
आपकǧ िवचारशǥʇ को ďेǣरत करता हȉ, और आपकȇ िचंतन कȇ अनुƩप जीवन यापन मȷ सहायक होता हȉ, तो §या
मेरा बोलना साथɓक नहप ƨआ?’’ Êवामीजी कȇ इन वा§यɉ का जोर कǧ तािलयɉ कȇ साथ Êवागत ƨआ।

ऑ§सफोडɔ मȷ Êवामीजी कǧ भȷट महान जमɓन संÊकǲतƔ एवं भारतिवÝ मै§समूलर से ƨई। मै§समूलर का भारत ďेम
देखकर Êवामीजी अिभभूत हो उठȆ। यहाँ गुडिवन, हȆनǣरयेटा मूलर, Êटडब, ėी एवं ėीमती सेिवयर आिद लोग उनकȇ
अंतरȐग संपकɕ मȷ आए और जीवन भर उनकȇ अनºय िशÉय बने रहȆ।

लंदन ďवास कȇ दौरान ही उºहȷ कǧल िवʱिवŲालय कȇ दशɓन कȇ ďा¹यापक सुďिसʢ ďा¬यिवÝ पाल डॉयसन का
पĉ िमला। उºहɉने Êवामीजी को जमɓनी आने का आमंĉण िदया था। वे उनकȇ आमंĉण को टाल नहप सकȇ।

डॉयसन ने Êवामीजी को कǧल नगरी का Ēमण करवाया और वेदांत आिद िवषयɉ पर गंभीर चचाɓ ƨई। कǪछ िदन
वहाँ रहकर Êवामीजी हॉलɀड मȷ ए¿सटरडम होते ƨए वापस लंदन आ गए।

लंदन मȷ Êवामीजी पुनः ÆयÊत हो गए। इसी बीच भारत से Êवामी अभेदानंद भी लंदन आ गए। 27 अगÊत, 1996
को ½लू¿सबेरी Êʊेयर कȇ एक ʉब मȷ Êवामी अभेदानंद का पहला Æया¨यान ƨआ। उसे सुनकर Êवामीजी ने कहा
- “अब यिद मɀ इस लोक से िवदा भी हो जाऊȔ तो मेरा संदेश इन िďय हɉठɉ से उŘाǣरत होता रहȆगा और जगÛ
सुनेगा।’’

इसी ďकार Êवामी सारदानंद ºयूयॉकɕ मȷ Êवामी िववेकानंद कȇ काम को आगे बढ़ा रहȆ थे और उनकǧ सफलता कȇ
चचȺ अखबारɉ मȷ छपते रहते थे।

इȐ©लɀड मȷ धमɓ-ďवतɓन कȇ कायɓ से Êवामीजी सवɓथा संतुʴ थे तो भी उºहɉने अमेǣरका कȇ समान वहाँ कोई संगिठत
कायɓ आरȐभ नहप िकया। उनकȇ त¶कालीन पĉ एवं वाŧाɓलाप से ऐसा लगता था िक वे इस संसार से ऊब रहȆ थे।
यŲिप जागितक ųिʴ से वे तब सफलता कȇ िशखर पर पƨȓच चुकȇ थे, परȐतु वे अब đʼानुभूित से ďाʫ होने वाली
शांित कȇ िलए ÆयाकǪलता का अनुभव कर रहȆ थे। उºहȷ लग रहा था िक इस जगÛ मȷ अब उनका कायɓ समाʫ हो
चुका हȉ।

Êवदेश वापसी
लगभग तीन वषɓ िवदेश मȷ िबताकर 16 िदसंबर, 1896 को Êवामी िववेकानंद लंदन से Êवदेश कȇ िलए रवाना

ƨए। उनकȇ साथ गुडिवन और सेिवयर दंपित आिद लोग भी थे।
ये तीन वषɓ सतÛ याĉा और Æया¨यान मȷ बीते थे। जहाज कǧ दो सʫाह कǧ याĉा कȇ दौरान Êवामीजी ने िवėाम

का आनंद िलया और अपनी भावी योजनाz कȇ बारȆ मȷ अपने िशÉयɉ से िवचार-िवमशɓ िकया।
15 जनवरी, 1896 को ďातः जहाज ने कोलंबो समुČतट का Êपशɓ िकया। वहाँ कȊसा «तबीथ उपǥÊथत होगा,

िकसी ने कÃपना नहप कǧ थी। जैसे ही Êवामीजी कȇ बंदरगाह पर कदम पड़Ȇ, हजारɉ लोगɉ ने जय¹विन कȇ साथ
उनका Êवागत िकया। ďितिʷत नागǣरकɉ ने एक बड़ी शोभायाĉा का आयोजन िकया, उºहȷ मानपĉ भी ďदान िकया
गया।

ėीलंका कȇ कȊȑडी, अनुराधापुरम, जाफना आिद Êथानɉ पर Êवामीजी ने दस िदन िबताए और वेदांत दशɓन, सनातन
धमɓ आिद िवषयɉ पर ओजÊवी Æया¨यान िदए। यहाँ से वे रामेʱरä, िĉचरापʬी और कǪȑभकोणम होते ƨए मČास
पƨȓचे। यहाँ भी हजारɉ कǧ भीड़ उनकȇ Êवागत को उमड़ पड़ी। यहाँ उºहɉने पाँच Æया¨यान िदए और नौ िदन िबताए।



Êवामीजी कǧ ओजÊवी वाणी ने भारतवािसयɉ कȇ जीवन मȷ उथल-पुथल मचा दी। िनभबक जन-जागरण ने
संगिठत हो रा˃वाद को नई िदशा दी। उºहɉने भिवÉय कȇ भारत मȷ अपना-अपना Êथान ăहण करने को आम जनता
का आˀान िकया - “नया भारत िनकल पड़Ȇ मोदी कǧ दुकान से, भड़भूजे कȇ भाड़ से, कारखाने से, हार से, बाजार
से, िनकल पड़Ȇ झािडयɉ, जंगलɉ, पहाड़ɉ, पवɓतɉ से।’’

जनता ने Êवामीजी कǧ पुकार का उŧर िदया। वह गवɓ कȇ साथ िनकल आयी। गांधीजी को आजादी कǧ लड़ाई मȷ
जो जन-समथɓन िमला, वह िववेकानंद कȇ आˀान का ही फल था। वÊतुतः Êवामी िववेकानंद भारत कȇ Êवाधीनता
आंदोलन कȇ एक ďमुख ďेरणा-ęोत थे।

मČास से, 20 फरवरी, 1897 को Êवामीजी कलकŧा पƨȓचे। यहाँ उनका अभूतपूवɓ सावɓजिनक अिभनंदन िकया
गया। यहाँ लोगɉ का आˀान करते ƨए उºहɉने कहा - “अगले पचास वषɋ कȇ िलए रा˃ ही हमारा एकमाĉ देवता
हो। सवɓďथम िवराÖ कǧ पूजा करनी होगी, सेवा नहप, पूजा। ये मनुÉय, ये पशु, ये ही तु¿हारȆ ईʱर हɀ, और तु¿हारȆ
ďथम उपाÊय तु¿हारȆ देशवासी ही हȉ।’’

रामकǲÉण िमशन कǧ Êथापना
संगठन कǧ शǥʇ ने Êवामीजी को मोिहत कर िलया था, इसका ď¶यƒ ďभाव वे पǥʮमी देशɉ मȷ देख चुकȇ थे।

अतः धमɓ-ďचार और जनसेवा कायɓ कȇ िवÊतार कȇ िलए उºहɉने 1 मई, 1897 को ‘रामकǲÉण िमशन’ कǧ Êथापना
कǧ।

इसकȇ कǪछ िदनɉ बाद ही िववेकानंद उŧर भारत कǧ याĉा पर िनकल पड़Ȇ। लखनऊ मȷ उनका हािदɓक Êवागत
ƨआ। कǪछ िदन उºहɉने अÃमोड़ा मȷ िबताए। इसकȇ बाद पंजाब, कÇमीर, िसयालकोट, लाहौर और देहरादून होते ƨए
िदʬी, अलवर, िकशनगढ़, अजमेर, जोधपुर, इȐदौर और खंडवा भी गए।

इस तूफानी दौरȆ से Êवामी कȇ ÊवाÊ·य पर िवपरीत ďभाव पड़ रहा था, लेिकन वे सतÛ याĉारत रहȆ। माचɓ, 1898
मȷ कलकŧा मȷ »लेग फȊलने का समाचार सुनकर Êवामीजी वहाँ लौटकर »लेग-िनवारण कȇ कायɓ मȷ जुट गए। »लेग
शांत हो गया तो वे अपने कǪछ िशÉयɉ कȇ साथ नैनीताल कǧ याĉा पर गए। िहमालय ƒेĉ मȷ एक मठ कǧ Êथापना
करना इस याĉा का उʡेÇय था।

सेिवयर दंपित कȇ धन से माचɓ, 1899 मȷ अÃमोड़ा िजले मȷ ‘मायावती’ नामक अʧैत आėम (मठ) कǧ Êथापना
ƨई। िम. सेिवयर को उसका अ¹यƒ बनाया गया। ǥÊव±जरलɀड मȷ एÃ»स पवɓतमाला का पǣरदशɓन करने कȇ बाद से
ही Êवामीजी कȇ मन मȷ िहमालय कǧ िनजɓनता मȷ एक ऐसा मठ Êथािपत करने कǧ इ¬छा घर कर गई थी, जहाँ कȇवल
शुʢ अʧैत कǧ ही िशƒा एवं साधना होगी। ėी और ėीमती सेिवयर ने Êवामीजी कȇ इस िवचार को Ʃपाियत करने
का संकÃप िलया और 65,000 फǧट कǧ ऊȔचाई पर ǥÊथत मायावती मȷ अʧैत आėम कǧ Êथापना ƨई।

पुनः िवदेश याĉा
अमेǣरका मȷ अभेदानंद Êवामी धमɓ-ďचार मȷ लगे थे। वे और अºय अनेक िशÉय Êवामी िववेकानंद को वहाँ आने

कȇ िलए पĉ िलखते रहते थे। इधर उŧर भारत कǧ सघन याĉा ने उनकȇ शरीर को जजɓर करकȇ रख िदया था।
िचिक¶सकɉ ने उºहȷ पूरȆ िवėाम कǧ सलाह दी थी। लेिकन अंततः पǥʮम कȇ बुलावे पर वे एक बार पुनः अमेǣरका
जाने कȇ िलए उŲत हो उठȆ।

20 जून, 1899 को कलकŧा से उनकǧ याĉा आरȐभ ƨई। जहाज मȷ उनकȇ साथ Êवामी तुरीयानंद और भिगनी



िनवेिदता भी थे। अगÊत कȇ म¹य मȷ वे अमेǣरका पƨȓचे। यहाँ ºयूयॉकɕ, ºयू जसब, लॉस एंिजÃस, पैसाडȆना, िशकागो,
डȆĝायट और कȊिलफोिनɓया मȷ अनेक Æया¨यान िदए। उºहɉने Êवामी तुरीयानंद को कȊिलफोिनɓया मȷ आėम कǧ
Êथापना कȇ िलए भी ďेǣरत िकया।

मानव कǧ Æयथा कȇ ďित वे िकतने संवेदनशील थे। 12 िदसंबर, 1899 कȇ िदन उºहɉने अपने एक अमेǣरकǧ िमĉ
को िलखा - “अनेक वषɋ पूवɓ मȷ िहमालय मȷ गया था, इस िनʮय कȇ साथ िक िफर वापस नहप लौटǭȓगा। इधर मुझे
समाचार िमला िक मेरी बहन ने आ¶मह¶या कर ली हȉ। िफर मेरȆ दुबɓल ěदय ने मुझे उस शांित कǧ आशा से दूर फȇȑक
िदया! िफर उसी दुबɓल ěदय ने, िजºहȷ मɀ »यार करता ƪȓ, उनकȇ िलए िभƒा माँगने मुझे भारत से दूर फȇȑक िदया और
आज मɀ अमेǣरका मȷ ƪȓ! शांित का मɀ »यासा ƪȓ; िकȑतु »यार कȇ कारण मेरȆ ěदय ने मुझे उसे पाने न िदया। संघषɓ और
यातनाएँ, यातनाएँ और संघषɓ! खैर, मेरȆ भा©य मȷ जो िलखा हȉ, वही होने दो, और िजतना शीĄ वह समाʫ हो जाए,
उतना ही अ¬छा हȉ।’’

अमेǣरका मȷ िफर उºहȷ ऊब होने लगी थी। वे Êवदेश लौटने को Æयă थे। 20 जुलाई, 1900 को वे अपने चार
िमĉɉ कȇ साथ पेǣरस आ गए। यहाँ से िवएना, हȐगरी, सिबɓया, Ʃमािनया और बुलगेǣरया Ēमण करते ƨए िमę कǧ
राजधानी कािहरा पƨȓचे। यहाँ उºहȷ पूवाɓभास ƨआ िक ėी सेिवयर को कǪछ ƨआ हȉ। इसकȇ बाद वे भारत लौटने कȇ
िलए आतुर हो उठȆ और जो भी पहला जहाज िमला, उसी से अकȇले बंबई कǧ याĉा कǧ।

बंबई बंदरगाह पर उतरकर उºहɉने त¶काल कलकŧा कǧ ओर ďÊथान िकया। मठ मȷ उºहȷ सूचना िमली िक ėी
सेिवयर का िनधन हो चुका हȉ। इस बात का पूवाɓभास उºहȷ िमę मȷ िमल चुका था। कǪछ ƒण वे शोक मȷ डǭब गए।
बाद मȷ अपनी Æयथा को उºहɉने एक पĉ मȷ ďकट िकया था - “इस ďकार दो अंăेज महानुभावɉ (एक -सेिवयर,
दूसरȆ - गुडिवन) ने हमारȆ िलए - िहȐदुz कȇ िलए आ¶मोसगɓ िकया। इसी को शहीद होना कहते हɀ। उनकȇ ʧारा
Êथािपत आėम कȇ िकनारȆ से जो नदी बहती हȉ, उसी कȇ तट पर िहȐदू रीित से उनका अंितम संÊकार िकया गया...।’’

महासमािध
िववेकानंद कȇ ओजÊवी और सारगिभɓत Æया¨यानɉ कǧ ďिसǥʢ िवʱ भर मȷ हȉ। ď¶यदिशɓयɉ कȇ अनुसार जीवन कȇ

अंितम िदन भी उºहɉने अपने ‘¹यान’ करने कǧ िदनचयाɓ को नहप बदला और ďातः दो तीन घंटȆ ¹यान िकया। उºहȷ
दमा और शकɕरा कȇ अितǣरʇ अºय शारीǣरक Æयािधयɉ ने घेर रखा था। उºहɉने कहा भी था, ‘ये बीमाǣरयाँ मुझे
चालीस वषɓ कǧ आयु भी पार नहप करने दȷगी।’

4 जुलाई, 1902 को (महासमािध कȇ िदन) िववेकानंद पूवɓवत सुबह जÃदी उठȆ, बेलूर मठ कȇ पूजा घर मȷ पूजा
करने गये और बाद मȷ 3 घंटɉ तक योग भी िकया। उºहɉने छाĉɉ को शुʉ-यजुवȺद, संÊकǲत और योग साधना कȇ
िवषय मȷ पढ़ाया, बाद मȷ अपने सहिशÉयɉ कȇ साथ चचाɓ कǧ और रामकǲÉण मठ मȷ वैिदक महािवŲालय बनाने पर
िवचार-िवमशɓ िकया। सायं 7 बजे िववेकानंद अपने कƒ मȷ गए और अपने िशÉय को शांित भंग करने कȇ िलए मना
िकया और रािĉ 9 बजे योग उºहɉने महासमािध ले ली। उºहɉने अपनी भिवÉयवाणी को सही सािबत िकया िक वे 40
साल से ®यादा नहप िजयȷगे। बेलूर कǧ गंगा नदी मȷ उनकȇ शव को चंदन कǧ लकि़डयɉ से अǥ©न दे दी गई।

q



Êवामी िववेकानंद : महŨवपूणɓ ितिथयाँ
12 जनवरी, 1863 : कोलकाता मȷ जºम
सß 1879 : ďैिसडȷसी कॉलेज मȷ ďवेश
सß 1880 : जनरल एसȷबली इȐÊटी±यूशन मȷ ďवेश
नवंबर, 1881 : ėीरामकǲÉण परमहȐस से ďथम भȷट
सß 1882-1886 : ėीरामकǲÉण परमहȐस से संबʢ
सß 1884 : ʳातक परीƒा उŧीणɓ; िपता का Êवगɓवास
सß 1885 : ėीरामकǲÉण परमहȐस कǧ अंितम बीमारी
16 अगÊत, सß 1886 : ėीरामकǲÉण परमहȐस का िनधन
सß 1886 : वराह नगर मठ कǧ Êथापना
जनवरी, 1887 : वराह नगर मठ मȷ संºयास कǧ औपचाǣरक ďितƔा
सß 1890-1893 : पǣरĖाजक कȇ Ʃप मȷ भारत Ēमण
24 िदसंबर, 1892 : कºयाकǪमारी मȷ
13 फरवरी, 1893 : ďथम सावɓजिनक Æया¨यान, िसंकदराबाद मȷ
31 मई, 1893 : मंुबई से अमेǣरका रवाना
25 जुलाई, 1893 : वɀकǪवर, कनाडा पƨȓचे
30 जुलाई, 1893 : िशकागो आगमन
अगÊत, 1893 : हावɓडɔ िवʱिवŲालय कȇ ďो. जॉन राइट से भȷट
11 िसतंबर, 1893 : धमɓ महासभा, िशकागो मȷ ďथम Æया¨यान
27 िसतंबर, 1893 : धमɓ महासभा, िशकागो मȷ अंितम Æया¨यान
16 मई, 1894 : हावɓडɔ िवʱिवŲालय मȷ संभाषण
नवंबर, 1894 : ºयूयॉकɕ मȷ वेदांत सिमित कǧ Êथापना
जनवरी, 1895 : ºयूयॉकɕ मȷ धमɓ-कƒाz का संचालन आरȐभ
अगÊत, 1895 : पेǣरस मȷ
अ§टǭब, 1895 : लंदन मȷ Æया¨यान
6 िदसंबर, 1895 : वापस ºयूयॉकɕ
22-25 माचɓ, 1896 : हावɓडɔ िवʱिवŲालय मȷ Æया¨यान
15 अपैल, 1896 : वापस लंदन
मई-जुलाई, 1896 : लंदन मȷ धािमɓक-कƒाएँ
28 मई, 1896 : ऑ§सफोडɔ मȷ मै§समुलर से भȷट
30 िदसंबर, 1896 : नेपÃस से भारत कǧ ओर रवाना
15 जनवरी, 1897 : कोलंबो, ėीलंका आगमन
6-15 फरवरी, 1897 : मČास मȷ
19 फरवरी, 1897 : कलकŧा आगमन
1 मई, 1897 : रामकǲÉण िमशन कǧ Êथापना
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1.

Æयǥʇ¶व का िवकास
हमारȆ आसपास दुिनया मȷ §या हो रहा हȉ, यह तो तुम देख ही रहȆ हो। अपना ďभाव चलाना यही दुिनया हȉ। हमारी
शǥʇ का कǪछ अंश तो हमारȆ शरीर-धारण कȇ उपयोग मȷ आता हȉ, और शेष ď¶येक अंश तो दूसरɉ का अपना ďभाव
डालने मȷ रात-िदन Æयय होता रहता हȉ। हमारा शरीर, हमारȆ गुण, हमारी बुǥʢ तथा हमारा आǥ¶मक बल ये सब
लगातार दूसरɉ पर ďभाव डालते आ रहȆ हɀ। इसी ďकार, उÃटȆ Ʃप मȷ, दूसरɉ का ďभाव हम पर पड़ता चला आ रहा
हȉ। हमारȆ आसपास यही चल रहा हȉ। एक ď¶यƒ उदाहरण लो। एक मनुÉय तु¿हारȆ पास आता हȉ, यह खूब पढ़ा-
िलखा हȉ, उसकǧ भाषा भी संुदर हȉ, वह तुमसे एक घंटा बात करता हȉ, िफर भी वह अपना असर नहȣ छोड़ जाता।
दूसरा मनुÉय आता हȉ वह इने-िगने श½द बोलता हȉ। शायद वे भी Æयाकरणशुʢ और ÆयवǥÊथत नहȣ होते, परȐतु िफर
भी वह खूब असर कर जाता हȉ। यह तो तुममȷ से बƨतɉ ने अनुभव िकया हȉ। इससे Êपʴ हȉ िक मनुÉय पर जो ďभाव
पड़ता हȉ, वह कȇवल श½दɉ ʧारा ही नहȣ होता। श½द, यही नहȣ िवचार भी, शायद ďभाव का एक-तृतीयांश ही
उ¶पʨ करते हɉगे, परºतु शेष दो तृतीयांश ďभाव तो उसकȇ Æयǥʇ¶व का ही होता हȉ। िजसे तुम वैयǥʇक आकषɓण
करते हो, वही ďकट होकर तुम पर अपना असर डाल देता हȉ।

महाß नेतागण
मनुÉय जाित कȇ बड़Ȇ-बड़Ȇ नेताz कǧ बात यिद ली जाए, तो हमȷ सदा यही िदखलाई देगा िक उनका Æयǥʇ¶व ही

उनकȇ ďभाव का कारण था। अब बड़Ȇ-बड़Ȇ ďाचीन लेखकɉ और दाशɓिनकɉ को लो। सच पूछो तो असल और सŘे
िवचार उºहɉने स¿मुख िकतने रखे हɀ? गतकालीन नेताz ने तो जो कǪछ िलख छोड़ा हȉ, उस पर िवचार करो, उनकǧ
िलखी ƨई पुÊतकɉ को देखो और ď¶येक का मूÃय आँको। असल, नये और Êवतंĉ िवचार, जो अभी तक इस संसार
मȷ सोचे गये हɀ, कȇवल मुʙी भर ही हɀ। उन लोगɉ ने जो िवचार हमारȆ िलए छोड़ हɀ, उनको उºहȣ कǧ पुÊतकɉ मȷ से
पढ़ो, तो वे हमȷ कोई बƨत बड़Ȇ नहȣ ďतीत होते, परȐतु िफर भी हम यह जानते हɀ िक अपने समय मȷ वे बƨत बड़Ȇ हो
गये हɀ। इसका कारण §या हȉ? वे जो बƨत बड़Ȇ ďतीत होते हɀ, यह कȇवल उनकȇ सोचे ƨए िवचारɉ या उनकǧ िलखी
ƨई पुÊतकɉ कȇ कारण नहȣ था, और न उनकȇ िदये ƨए भाषणɉ कȇ कारण ही था, वरß िकसी एक दूसरी ही बात कȇ
कारण, जो अब िनकल गयी हȉ, और वह था उनका Æयǥʇ¶व। जैसा मɀ कह चुका ƪȓ, Æयǥʇ¶व दो-तृतीयांश होता
हȉ, और शेष एक-तृतीयांश होता हȉ-मनुÉय कǧ बुǥʢ और उसकȇ कहȆ ƨए श½द। सŘा मनुÉय¶व या उसका
Æयǥʇ¶व ही वह वÊतु हȉ, जो हम पर ďभाव डालती हȉ। हमारȆ कमɓ हमारȆ ÆयǥʇŨव कǧ बाʽ अिभÆयǥʇ माĉ हɀ।
ďभावी Æयǥʇ¶व कमɓ कȇ Ʃप मȷ ďकट होगा ही, कारण कȇ रहते ƨए कायɓ का आिवभाɓव अवÇयंभावी हȉ।

संपूणɓ िशƒा तथा समÊत अ¹ययन का एकमेव उʡेÇय हȉ इस Æयǥʇ¶व को गढ़ना। परºतु हम यह न करकȇ
कȇवल बिहरȐग पर ही पानी चढ़ाने का सदा ďय¶न िकया करते हɀ। जहाँ Æयǥʇ¶व का ही ďभाव हȉ, वहाँ िसफɕ बिहरȐग
पर पानी चढ़ाने का ďय¶न करने से §या लाभ? सारी िशƒा का ¹येय हȉ मनुÉय का िवकास। वह अंतमाɓनव-वह
Æयǥʇ¶व, जो अपना ďभाव सब पर डालता हȉ, जो अपने संिगयɉ पर जादू सा कर देता हȉ, शǥʇ का एक महाß
कȇȑČ हȉ, और जब यह शǥʇशाली अंतमाɓनव तैयार हो जाता हȉ, तो वह जो चाहȆ कर सकता हȉ। यह Æयǥʇ¶व िजस



वÊतु पर अपना ďभाव डालता हȉ, उसी वÊतु को कायɓशील बना देता हȉ।
हम देखते हɀ िक यŲिप यह बात सच हȉ, तथािप कोई भी भौितक िसʢांत, जो हमȷ Ɣात हȉ, इसे नहȣ समझा

सकता। रासायिनक या पदाथɓ वैƔािनक-Ɣान इसका िवशदीकरण कȊसे कर सकता हȉ? िकतनी ओषजन, िकतनी
उ¸जन वायु, िकतना कोयला या िकतने परमाणु और उनकǧ िकतनी िविभʨ अवÊथाएँ, उसमȷ िवŲमान िकतने कोष
इ¶यािद इस गूढ़ Æयǥʇव का Êपʴीकरण कर सकते हɀ? िफर भी हम देखते हɀ िक यह Æयǥʇ¶व एक स¶य हȉ, इतना
ही नहȣ, बǥÃक यही ďकǲत मानव हȉ। यही मनुÉय कǧ सब िĀयाz को अनुďािणत करता हȉ, सभी पर ďभाव डालता
हȉ, संिगयɉ को कायɓ मȷ ďवृŧ करता हȉ तथा उस Æयǥʇ कȇ लय कȇ साथ िवलीन हो जाता हȉ। उसकǧ बुǥʢ, उसकǧ
पुÊतकȇȑ और उसकȇ िकये ƨए कायɓ - ये सब तो कȇवल पीछȆ रह गये कǪछ िच माĉ हɀ। इस बात पर िवचार करो। इन
महाß धमाɓचायɋ कǧ बड़Ȇ-बड़Ȇ दाशɓिनकɉ कȇ साथ तुलना करो। इन दाशɓिनकɉ ने बड़ी आʮयɓजनक पुÊतकȇȑ िलख
डाली हɀ, परȐतु िफर भी शायद ही िकसी कȇ अंतमाɓनव को - Æयǥʇ¶व को उºहɉने ďभािवत िकया हो। इसकȇ िवपरीत
महाß धमाɓचायɋ को देखो; उºहɉने अपने काल मȷ सारȆ देश को िहला िदया था। Æयǥʇ¶व ही था वह, िजसने यह
अंतर पैदा िकया, और महाß धमɓसंÊथापकɉ का वही Æयǥʇ¶व ďचंड होता हȉ। दाशɓिनकɉ का Æयǥʇ¶व बुǥʢ पर
असर करता हȉ और धमɓसंÊथापकɉ का जीवन पर। पहला मानो कȇवल एक रासायिनक िĀया हȉ, िजसकȇ ʧारा कǪछ
रासायिनक उपादान एकĉ होकर आपस मȷ धीरȆ-धीरȆ संयुʇ हो जाते हɀ और अनुकǮल पǣरǥÊथत होने से या तो उनमȷ
से ďकाश कǧ दीǥʫ ďकट होती हȉ, या वे असफल ही हो जाते हɀ। दूसरा एक जलती ƨई मशाल कȇ सųश हȉ, जो
शीĄ ही एक कȇ बाद दूसरȆ को ďʖिलत करता जाता हȉ।

योगशाʲ
योगशाʲ यह दावा करता हȉ िक उसने उन िनयमɉ को ढǭȓढ़ िनकाला हȉ, िजनकȇ ʧारा इस Æयǥʇ¶व का िवकास

िकया जा सकता हȉ। इन िनयमɉ तथा उपायɉ कǧ ओर ठीक-ठीक ¹यान देने से मनुÉय अपने Æयǥʇ¶व का िवकास
कर सकता हȉ और उसे शǥʇशाली बना सकता हȉ। बड़ी-बड़ी Æयावहाǣरक बातɉ मȷ यह एक महŨव कǧ बात हȉ और
समÊत िशƒा का यही रहÊय हȉ। इसकǧ उपयोिगता सावɓदेिशक हȉ। चाहȆ वह गृहÊथ हो, चाहȆ गरीब, अमीर, Æयापारी
या धािमɓक - सभी कȇ जीवन मȷ Æयǥʇ¶व को शǥʇशाली बनाना ही एक महŨव कǧ बात हȉ। ऐसे अनेक सूƑम िनयम
हɀ, जो हम जानते हɀ, इन भौितक िनयमɉ से अतीत हɀ। मतलब यह िक भौितक जगÛ, मानिसक जगÛ या
आ¹याǥ¶मक जगÛ इस तरह कǧ कोई िनतांत Êवतंĉ सŧाएँ नहȣ हɀ। जो कǪछ हȉ, सब एक तŨव हȉ। या हम यɉ कहȷगे
िक यह सब तक ऐसी वÊतु हȉ, जो यहाँ पर मोटी हȉ और जैसे-जैसे यह ऊȔची चढ़ती हȉ, वैसे ही वैसे वह सूƑमतर
होती जाती हȉ; सूƑमतम को हम आ¶मा कहते हɀ और Êथूलतम को शरीर। और जो िपंड मȷ हȉ, वही đʼांड मȷ हȉ।
यह हमारा िवʱ ठीक इसी ďकार का हȉ। बिहरȐग मȷ Êथूल घन¶व हȉ और जैसे-जैसे यह ऊȔचा चढ़ता हȉ, वैसे-वैसे
वह सूƑमतर होता जाता हȉ और अंत मȷ परमेʱर-Ʃप बन जाता हȉ।

सूƑम मȷ िनिहत शǥʇ
हम यह भी जानते हɀ िक सबसे अिधक शǥʇ सूƑम मȷ हȉ, Êथूल मȷ नहȣ। एक मनुÉय भारी वजन उठाता हȉ। उसकȇ

ʳायु फǮल उठते हɀ और संपूणɓ शरीर पर पǣरėम कȇ िच िदखते लगते हɀ। हम समझते हɀ िक ʳायु बƨत शǥʇशाली
वÊतु हȉ। परȐतु असल मȷ जो ʳायुयɉ को शǥʇ देते हɀ, वे तो धागे कȇ समान पतले Ɣानतंतु हɀ। िजस ƒण इन तंतुz
मȷ से एक का भी ʳायुz से संबंध टǭट जाता हȉ, उसी ƒण वे ʳायु बेकाम हो जाते हɀ। ये छोटȆ-छोटȆ Ɣानतंतु िकसी



अºय सूƑमतर वÊतु से अपनी शǥʇ ăहण करते हɀ, और वह सूƑमतर वÊतु िफर अपने से भी अिधक सूƑम िवचारɉ
से शǥʇ ăहण करती हȉ। इसी तरह यह Āम चलता रहता हȉ। इसिलए वह सूƑम तŨव ही हȉ जो शǥʇ का अिधʷान
हȉ। Êथूल मȷ होनेवाली हलचल हम अवÇय देख सकते हɀ, परȐतु सूƑम मȷ होनेवाली हलचल हम देख नहȣ सकते।
जब Êथूल वÊतुएँ हलचल करती हɀ तो हमȷ उसका बोध होता हȉ और इसिलए हम Êवाभािवक ही हलचल का संबंध
Êथूल से जोड़ देते हɀ; परȐतु वाÊतव मȷ सारी शǥʇ सूƑम मȷ ही हȉ। सूƑम मȷ हानेवाली हलचल हम देख नहȣ सकते।
शायद इसका कारण यह हȉ िक वह हलचल इतनी तीĖ होती हȉ िक हम उसको अनुभव ही नहȣ कर सकते। परȐतु
यिद कोई शाʲ या कोई शोध इन सूƑम शǥʇयɉ कȇ ăहण करने मȷ सहायता दे, तो यह Æयʇ िवʱ ही, जो इन
शǥʇयɉ का पǣरणाम हȉ, हमारȆ अधीन हो जाएगा। पानी का एक बुलबुला झील कȇ तल से िनकलता हȉ, वह ऊपर
आता हȉ, परȐतु हम उसे देख नहȣ सकते, जब तक िक वह सतह पर आकर फǮट नहȣ जाता। इसी तरह िवचार
अिधक िवकिसत हो जाने पर या कायɓ मȷ पǣरणत हो जाने पर ही देखे जा सकते हɀ। हम सदा यही कहा करते हɀ िक
हमारȆ कमɋ पर, हमारȆ िवचारɉ पर हमारा अिधकार नहȣ चलता। यह अिधकार हम कȊसे ďाʫ कर सकते हɀ? हम
अगर िवचारɉ को मूल मȷ ही अधीन कर सकȇȑ, तो इन सूƑम हलचलɉ पर हमारी ƨकǮमत चल सकȇगी। िवचारɉ को
कायɓ मȷ पǣरणत होने कȇ पहले ही जब हम अधीन कर लȷगे, तभी सब पर हमारी ƨकǮमत चल सकȇगी।

अब, अगर ऐसा काई उपाय हो, िजसकȇ ʧारा हम इन सूƑम कारणɉ और इन सूƑम शǥʇयɉ का िवʯेषण कर
सकȇȑ, उºहȷ समझ सकȇȑ, और अंत मȷ अपने अधीन कर सकȇȑ, तभी हम Êवयं पर अपना शासन चला सकȇȑगे। और
िजस मनुÉय का मन उसकȇ अधीन हो तो िनʮय ही वह दूसरɉ कȇ मनɉ को भी अपने अधीन कर सकȇगा। यही
कारण हȉ िक पिवĉता तथा नैितकता सदा धमɓ कȇ िवषय रहȆ हɀ। पिवĉ, सदाचारी मनुÉय Êवयं पर िनयंĉण रखता हȉ।
सारȆ मन एक ही हɀ, समिʴ मन कȇ अंश माĉ हɀ। िजसे एक ढȆले का Ɣान हो गया, उसने दुिनया कǧ सारी िमʙी
जान ली। जो अपने मन को जानता हȉ और Êव-अधीन रख सकता हȉ, वह हर मन का रहÊय जानता हȉ और हर मन
पर अिधकार रखता हȉ।

िवकास कǧ गित बढ़ाना
ď¶येक मनुÉय अपने बाÃयकाल मȷ ही उन उन समÊ·याz को पार कर लेता हȉ, िजनमȷ से होकर उसका समाज

गुजरा हȉ। अंतर कȇवल इतना हȉ िक समाज को उसमȷ हजारɉ वषɓ लगे हɀ, जबिक बालक कǪछ वषɋ मȷ ही उनमȷ से
पार हो जाता हȉ। बालक ďथम जंगली मनुÉय कǧ अवÊथा मȷ होता हȉ। वह िततली को अपने पैरɉ तले कǪचल डालता
हȉ। आरȐभ मे बालक अपनी जाित कȇ जंगली पूवɓजɉ सा होता हȉ। जैसे-जैसे वह बढ़ता हȉ, अपनी जाित कǧ िविभʨ
अवÊथाz को पार करता जाता हȉ, जब तक िक वह अपनी जाित कǧ उʨतावÊथा तक पƨȓच नहȣ जाता। अंतर यही
हȉ िक वह उºहȷ तेजी से और जÃदी-जÃदी पार कर लेता हȉ। अब संपूणɓ मानव-समाज को या संपूणɓ ďािणजगÛ और
मनुÉय तथा िन¿न Êतर कȇ ďािणयɉ कǧ समिʴ को एक जाित मान लो। एक ऐसा ¹येय हȉ, िजसकǧ ओर यह समिʴ
बढ़ रही हȉ। उस ¹येय को हम पूणɓ¶व नाम दे दȷ। कǪछ ʲी-पुƧष ऐसे होते हɀ, जो मानव-समाज कȇ भिवÉयकालीन
संपूणɓ िवकास कǧ कÃपना पहले ही कर लेते हɀ। संपूणɓ मानव-समाज जब तक उस पूणɓ¶व को न पƨȓचे तब तक
राह देखते रहने और पुनः-पुनः जºम लेने कǧ अपेƒा, वे जीवन कȇ कǪछ ही वषɋ मȷ इन सब अवÊथाz का
अितĀमण कर पूणɓता कǧ ओर अăसर हो जाते हɀ। और हम जानते हɀ िक यिद हम ईमानदार हɀ तो इन अवÊथाz
मȷ से हम तेजी से आगे बढ़ सकते हɀ। असंÊकǲत मनुÉयɉ को अगर हम एक ʧीप पर छोड़ दे और उºहȷ किठतना से
पयाɓʫ खाने, ओढ़ने तथा रहने को िमले तो वे धीरȆ-धीरȆ उʨत हो संÊकǲित कǧ एक-एक सीढ़ी चढ़ते जाएँगे। हम



यह भी जानते हɀ िक अºय िवशेष साधनɉ ʧारा भी इस िवकास कǧ गित बढ़ायी जा सकती हȉ। §या हम वृƒɉ कȇ
िवकास मȷ मदद नहȣ करते? यिद वे िनसगɓ पर छोड़ िदये जाते हɀ, तो भी वे बढ़ते, अंतर यही हȉ िक उºहȷ अिधक
समय लगता। िनसगɓतः लगनेवाले समय से कम समय मȷ ही उनकȇ िवकास कȇ िलए हम मदद पƨȓचाते हɀ। कǲिĉम
साधनɉ ʧारा वÊतुz का िवकास तीĖतर करना, यही हम िनरȐतर करते आये हɀ। तो िफर हम मनुÉय का िवकास
शीĄतर §यɉ नहȣ कर सकते? समÊत जाित कȇ िवषय मȷ हम ऐसा कर सकते हɀ। परदेशɉ मȷ ďचारक §यɉ भेजे जाते
हɀ? इसिलए िक इन उपायɉ ʧारा जाित को हम शीĄतर उʨत कर सकते हɀ। तो, अब §या हम Æयǥʇ का िवकास
शीĄतर नहȣ कर सकते? अवÇय कर सकते हɀ। §या हम इस िवकास कǧ शीĄता कǧ कोई मयाɓदा बाँध सकते हɀ?
यह हम नहȣ कह सकते िक एक जीवन मȷ मनुÉय िकतनी उʨित कर सकता हȉ। ऐसा कहने कȇ िलए तु¿हारȆ पास
कोई आधार नहȣ िक मनुÉय कȇवल इतनी ही उʨित कर सकता हȉ, अिधक नहȣ। अनुकǮल पǣरǥÊथित से उसका
िवकास आʮयɓजनक शीĄता से हो सकता हȉ। तो िफर, §या मनुÉय कȇ पूणɓ िवकिसत होने कȇ पूवɓ उसकȇ िवकास
कǧ गित कǧ कोई मयाɓदा हो सकती हȉ? अतएव इस सब का ता¶पयɓ §या हȉ? यही िक मनुÉय इसी जºम मȷ पूणɓ¶व
लाभ कर सकता हȉ, और उसे इसकȇ िलए करोड़ɉ वषɓ तक इस संसार मȷ आवागमन कǧ आवÇयकता नहȣ।

अवतार-महापुƧषगण
सब बड़Ȇ अवतार तथा धमɓसंÊथापक ऐसे ही पुƧष होते हɀ; उºहɉने इस एक ही जीवन मȷ पूणɓ¶व ďाʫ कर िलया

हȉ। दुिनया कȇ इितहास कȇ सब कालɉ मȷ इस तरह कȇ मनुÉय जºम लेते आये हɀ। अभी कǪछ ही िदन पूवɓ एक ऐसे
महापुƧष ने जºम िलया था, िजºहɉने मानव-समाज कȇ संपूणɓ जीवन कǧ िविभʨ अवÊथाz का अनुभव अपने इसी
जीवन मȷ कर िलया था और जो इसी जीवन मȷ पूणɓ¶व तक पƨȓच गये थे। परȐतु िवकास कǧ वह ¶वǣरत गित भी कǪछ
िनयमɉ कȇ अनुसार होनी चािहए। अब ऐसी कÃपना करो िक इन िनयमɉ को हम जान सकते हɀ, उनका रहÊय समझ
सकते हɀ और उनको अपनी आवÇयकताएँ पूणɓ करने कȇ िलए उपयोग मȷ ला सकते हɀ, तो यह Êपʴ हȉ िक इससे
हमारा िवकास होगा। हम यिद अपनी उʨित तीĖतर करȷ, तो इस जीवन मȷ ही हम पूणɓ िवकिसत हो सकते हɀ। पैसा
और भौितक वÊतुएँ देकर दूसरɉ कǧ सहायता करना तथा उºहȷ सुगमता से जीवन-यापन करना िसखलाना, ये सब तो
जीवन कǧ कȇवल गौण बातȷ हɀ।

मनुÉय को पूणɓिवकिसत बनाना, यही इस शाʲ का उपयोग हȉ। युगानुयुग ďतीƒा करने कǧ आवÇयकता नहȣ।
जैसे एक काठ का टǩकड़ा कȇवल िखलौना बन समुČ कǧ लहरɉ ʧारा इधर-उधर फȇȑका जाता रहता हȉ, उसी ďकार
हमȷ भी ďकǲित कȇ हाथɉ िखलौना बनने कǧ आवÇयकता नहȣ हȉ। यह िवƔान चाहता हȉ िक तुम शǥʇशाली बनो,
कायɓ को अपने ही हाथ मȷ लो, ďकǲित कȇ भरोसे मत छोड़ो और इस छोटȆ से जीवन कȇ उस पार हो जाओ। यही वह
उदाŧ ¹येय हȉ।

q



2.

साधन-ďयोग एवं सावधानी
अपने जीवन मȷ मɀने जो ėेʷतम पाठ पढ़Ȇ हɀ, उनमȷ एक यह हȉ िक िकसी भी कायɓ कȇ साधनɉ कȇ िवषय मȷ उतना
ही सावधान रहना चािहए, िजतना िक उसकȇ सा¹य कȇ िवषय मȷ। िजनसे मɀने यह बात सीखी, वे एक महापुƧष थे।
वह महाß स¶य Êवयं उनकȇ जीवन मȷ ď¶यƒ Ʃप मȷ पǣरणत ƨआ था। इस एक स¶य से मɀ सवɓदा बड़Ȇ-बड़Ȇ पाठ
सीखता आया ƪȓ। और मेरा यह मत हȉ िक सब ďकार कǧ सफलताz कǧ कǪȑजी इसी तŨव मȷ हȉ - साधनɉ कǧ ओर
भी उतना ही ¹यान देना आवÇयक हȉ, िजतना सा¹य कǧ ओर।

हमारȆ जीवन मȷ एक बड़ा दोष यह हȉ िक हम आदशɓ से ही इतना अिधक आकǲʴ रहते हɀ, लƑय हमारȆ िलए इतना
अिधक आकषɓक होता हȉ, ऐसा मोहक होता हȉ और हमारȆ मानस-िƒितज पर इतना िवशाल बन जाता हȉ िक
बारीिकयाँ हमारी ųिʴ से ओझल हो जाती हɀ।

असफलता का कारण
लेिकन कभी असफलता िमलने पर हम यिद बारीकǧ से उसकǧ छानबीन करȷ, तो िनºयानबे ďितशत यही पाएँगे

िक उसका कारण था हमारा साधनɉ कǧ ओर ¹यान न देना। हमȷ आवÇयकता हȉ अपने साधनɉ को पुʴ करने कǧ
और उºहȷ पूणɓ बनाने कǧ। यिद हमारȆ साधन िबÃकǪल ठीक हɀ, तो सा¹य कǧ ďाǥʫ होगी ही। हम यह भूल जाते हɀ
िक कारण ही कायɓ का जºमदाता हȉ, कायɓ Êवतः उ¶पʨ नहȣ हो सकता, और जब तक कारण अभीʴ, समुिचत
और सशʇ न हो, कायɓ कǧ उ¶पिŧ नहȣ होगी। एक बार हमने ¹येय िनǥʮत कर िलया और उसकȇ साधन पʅȇ
कर िलये िक िफर हम ¹येय को लगभग छोड़ सकते हɀ, §यɉिक हम आʱÊत हɀ िक यिद साधन पूणɓ हɀ, तो सा¹य
तो ďाʫ ही होगा। जब कारण िवŲमान हȉ, तो कायɓ कǧ उ¶पिŧ होगी ही। उसकȇ बारȆ मȷ िवशेष िचंता कǧ कोई
आवÇयकता नहȣ। यिद कारण कȇ िवषय मȷ हम सावधान रहȷ तो कायɓ Êवयं संपʨ हो जाएगा। कायɓ हȉ ¹येय कǧ
िसǥʢ और कारण हȉ साधन। इसिलए साधन कǧ ओर ¹यान देते रहना जीवन का एक बड़ा रहÊय हȉ। गीता मȷ भी
हमने यही पढ़ा और सीखा हȉ िक हमȷ लगातार भरसक काम करते ही जाना चािहए; पर साथ ही ¹यान रहȆ, हम
उसमȷ आसʇ न हो जाएँ। अथाɓÛ, कायɓ से िकसी भी िवषय ʧारा हमारा ¹यान न हटȆ; िफर भी हममȷ यह शǥʇ हो
िक हम इ¬छानुसार कायɓ को छोड़ सकȇȑ।

यिद हम अपने जीवन का िवʯेषण करȷ तो हम देखȷगे िक दुःख का सब से बड़ा हȆतु यह हȉ। हम कोई बात हाथ
मȷ लेते हɀ और अपनी पूरी ताकत उसमȷ लगा देते हɀ; उसमȷ असफलता होती हȉ, पर िफर भी हम उसका ¶याग नहȣ
कर सकते। यह आसǥʇ ही हमारȆ दुःख का सबसे बड़ा कारण हȉ। हम जानते हɀ िक वह हमȷ हािन पƨȓचा रही हȉ
और उसमȷ िचपकȇ रहने से कȇवल दुःख ही हाथ आएगा, परȐतु िफर भी हम उससे अपना छǩटकारा नहȣ कर सकते।
मधुम§खी तो शहद चाटने आयी थी, पर उसकȇ पैर िचपक गये उस मधुचषक से और वह छǩटकारा नहȣ पा सकǧ।
बार-बार हम अपनी यही ǥÊथित अनुभव करते हɀ। यही हमारȆ अǥÊत¶व का संपूणɓ रहÊय हȉ। हम यहाँ आये थे मधु
पीने, पर हम देखते हɀ हमारȆ हाथ-पाँव उसमȷ फȔस गये हɀ। आये थे पकड़ने कȇ िलए, पर Êवयं ही पकड़Ȇ गये! आये
थे उपभोग कȇ िलए, पर खुद ही उपभो©य बन बैठȆ! आये थे ƨकǮमत करने, पर हम पर ही ƨकǮमत होने लगी! आये



थे कǪछ काम करने, पर देखते हȉ िक हमसे ही काम िलया जा रहा हȉ! हर घड़ी यही अनुभव होता हȉ। हमारȆ जीवन
कǧ छोटी-छोटी बातɉ का भी यही हाल हȉ। दूसरɉ कȇ मन हम पर ƨकǮमत चला रहȆ हɀ और हम सदा यह ďय¶न कर
रहȆ हɀ िक हमारी ƨकǮमत दूसरɉ कȇ मनɉ पर चले। हम जीवन कȇ आनंद का उपभोग करना चाहते हɀ, पर वे भोग
हमारȆ ďाणɉ का ही भƒण कर जाते हɀ। हम ďकǲित से सबकǪछ ďाʫ कर लेना चाहते हɀ, पर अंततः हम यही देखते हɀ
िक ďकǲित ने हमारा सवɓÊव हरण कर िलया हȉ, उसने हमȷ पूरी तौर से चूसकर अलग फȇȑक िदया हȉ।

दुःख का कारण
दुःख का एकमेव कारण यह हȉ िक हम आसʇ हɀ, हम बँधते जा रहȆ हɀ। इसीिलए गीता मȷ कहा हȉः िनरȐतर काम

करते रहो, पर आसʇ मत होओ; बंधन मȷ मत पड़ो। ď¶येक वÊतु से अपने आपको Êवतंĉ बना लेने कǧ शǥʇ
Êवयं मȷ संिचत रखो। वह वÊतु तु¿हȷ बƨत »यारी §यɉ न हो, तु¿हारा ďाण उसकȇ िलए चाहȆ िजतना ही लालाियत §यɉ
न हो, उसकȇ ¶यागने मȷ तु¿हȷ चाहȆ िजतना कʴ §यɉ न उठाना पड़Ȇ, िफर भी अपनी इ¬छानुसार उसकȇ ¶याग करने कǧ
अपनी शǥʇ सँजोये रहो। कमजोर न तो इह-जीवन कȇ यो©य हɀ, न िकसी पर-जीवन कȇ। दुबɓलता से मनुÉय गुलाम
बनता हȉ। दुबɓलता से ही सब ďकार कȇ शारीǣरक और मानिसक दुःख आते हɀ। दुबɓलता कǧ मृ¶यु हȉ। लाखɉ-करोड़ɉ
कǧटाणु हमारȆ आसपास हɀ, पर जब तक हम दुबɓल नहȣ होते, जब तक शरीर उनकȇ ďित पूवɓďवृŧ नहȣ होता, तब
तक वे हमȷ कोई हािन नहȣ पƨȓचा सकते। ऐसे करोड़ɉ दुःखƩपी कǧटाणु हमारȆ आसपास §यɉ न मँडराते रहȷ, पर
कǪछ िचंता न करो। जब तक हमारा मन कमजोर नहȣ होता, तब तक उनकǧ िहममत नहȣ िक वे हमारȆ पास फटकȇȑ,
उनमȷ ताकत नहȣ िक वे हम पर हमला करȷ। यह एक बड़ा स¶य हȉ िक बल ही जीवन हȉ और दुबɓलता ही मरण।
बल ही अनंत सुख हȉ, अमर और शाʱत जीवन हȉ, और दुबɓलता ही मृ¶यु।

आसǥʇ ही अभी हमारȆ सब सुखɉ कǧ जननी हȉ। हम अपने िमĉɉ और संबंिधयɉ मȷ आसʇ हɀ; हम अपने
बौǥʢक और आ¹याǥ¶मक कायɋ मȷ आसʇ हɀ; हम बाʽ वÊतुz मȷ आसʇ हɀ। इसिलए िक उनसे हमȷ सुख
िमले। पर §या इस आसǥʇ कȇ अितǣरʇ अºय और िकसी कारण से हम पर दुःख आता हȉ? अतएव, आनंद ďाʫ
करने कȇ िलए हमȷ अनासʇ होना चािहए। यिद हममȷ इ¬छा माĉ से अनासʇ होने कǧ शǥʇ होती हȉ, तो हमȷ कभी
दुःख न होता। कȇवल वही मनुÉय ďकǲित से पूरा पूरा-लाभ उठा सकता हȉ, जो िकसी वÊतु मȷ अपने मन को अपनी
समÊत शǥʇ कȇ साथ लगा देने कȇ साथ ही अपने को Êवे¬छा से जब उससे अलग हो जाना चािहए तब उससे
अलग कर लेने का भी साम·यɓ रखता हȉ। किठनाई यह हȉ िक आसǥʇ और अनासǥʇ कǧ ƒमता समान Ʃप से
होनी चािहए। संसार मȷ ऐसे भी मनुÉय हɀ, जो िकसी वÊतु ʧारा कभी आकǲʴ नहȣ होते। वे कभी »यार नहȣ कर
सकते, वे कठोर ěदय और िनमɓम होते हɀ, दुिनया कȇ अिधकांश दुःखɉ से वे मुʇ रहते हɀ। िकȑतु ďÇन उठ सकता हȉ,
दीवाल भी कोई दुःख अनुभव नहȣ करती, दीवाल भी तो कभी »यार नहȣ करती और न उसे कोई कʴ होता हȉ। पर
दीवाल आिखर दीवाल ही हȉ! दीवाल बनने से तो आसʇ होना और बँध जाना िनʮय ही अ¬छा हȉ। अतएव, जो
मनुÉय कभी »यार नहȣ करता, जो कठोर और पाषाण ěदय हȉ और इसी कारण जीवन कȇ अनेक दुःखɉ से छǩटकारा
पा जाता हȉ, वह जीवन कȇ अनेक सुखɉ से भी हाथ धो बैठता हȉ। हम यह नहȣ चाहते। यह तो दुबɓलता हȉ। यह तो
मृ¶यु हȉ। जो कभी दुःख नहȣ अनुभव करती, जो कभी दुबɓलता नहȣ महसूस करती, वह आ¶मा अभी अजागृत हȉ।
यह एक िनʷुर दशा हȉ। हम यह नहȣ चाहते।

पर साथ ही, हम कȇवल इतना ही नहȣ चाहते िक यह ďेम कǧ अथवा आसǥʇ कǧ महाß शǥʇ, एक ही वÊतु पर
सारी लगन लगा देते कǧ ताकत, या दूसरɉ कȇ िलए अपना सवɓÊव खो बैठते और Êवयं का िवनाश तक कर डालने



का देव-सुलभ गुण हमȷ उपल½ध हो जाए, वरß हम देवताz से भी उŘतर होना चाहते हɀ। िसʢ पुƧष अपनी
संपूणɓ लगन ďेम कǧ वÊतु पर लगा सकता। और िफर भी अनासʇ रह सकता हȉ। यह कȊसे संभव होता हȉ? यह
एक दूसरा रहÊय हȉ, जो सीखना चािहए।

िभखारी कभी सुखी नहȣ होता। उसे कȇवल भीख ही िमलती हȉ और यह भी दया और ितरÊकार से युʇ; उसकȇ
पीछȆ कम-से-कम यह कÃपना तो अवÇय ही होती हȉ िक िभखारी एक िनकǲʴ जीव हȉ। जो कǪछ वह पाता हȉ,
उसका सŘा उपभोग उसे कभी नहȣ िमलता।

हम सब िभखारी हɀ। जो कǪछ हम करते हɀ, उसकȇ बदले मȷ हम कǪछ चाह रखते हɀ। हम लोग हɀ Æयापारी। हम
जीवन कȇ Æयापारी हɀ, शील कȇ Æयापारी हɀ, धमɓ कȇ Æयापारी हɀ। अफसोस! हम »यार कȇ भी Æयापारी हɀ।

यिद तुम Æयापार करने चलो, यिद यह लेन-देन का सवाल हȉ, बेचने और मोल लेने का सवाल हȉ, तो तु¿हȷ Āय
और िवĀय कȇ िनयमɉ का पालन करना होगा। कभी समय अ¬छा होता हȉ, कभी बुरा। भाव मȷ चढ़ाव-उतार होता ही
रहता हȉ और कभी चोट खा जाने कǧ आशा तुम कर सकते हो। Æयापार तो आईने मȷ मँुह देखने कȇ समान हȉ। तु¿हारा
ďितिबंब उसमȷ पड़ता हȉ। तुम मँुह बनाओ और आईने मȷ मँुह बन जाता हȉ। तुम हȓसो और आईना हȓसने लगता हȉ।
यह हȉ खरीद और िबĀǧ, लेन और देन।

हम फȔस जाते हɀ। कȊसे? उससे नहȣ िजसे हम देते हɀ, वरß उससे िजसकȇ पाने कǧ हम अपेƒा करते हɀ। हमारȆ
»यार कȇ बदले हमȷ िमलता हȉ दुःख। इसिलए नहȣ िक हम »यार करते हɀ, वरß इसिलए िक हम बदले मȷ चाहते हɀ
»यार। जहाँ चाह नहȣ हȉ, वहाँ दुःख भी नहȣ हȉ। वासना, चाह - यही दुःखɉ कǧ जननी हȉ। वासना सफलता और
असफलता कȇ िनयमɉ से बʢ हȉ। वासनाz का पǣरणाम दुःख ही होता हȉ।

सुख का रहÊय
अतएव, सŘे सुख और यथाथɓ सफलता का महाß रहÊय यह हȉ िक बदले मȷ कǪछ भी न चाहनेवाला िबÃकǪल

िनःÊवाथȥ Æयǥʇ ही सबसे अिधक सफल Æयǥʇ होता हȉ। यह तो एक िवरोधाभास सा हȉ; §यɉिक §या हम यह नहȣ
जानते िक जो िनःÊवाथȥ हɀ, वे इस जीवन मȷ ठगे जाते हɀ, उºहȷ चोट पƨȓचती हȉ? ऊपरी तौर से देखो, तो यह बात
सच मालूम होती हȉ। ‘ईसा मसीह िनःÊवाथȥ थे, पर तो भी उºहȷ सूली पर चढ़ाया गया’, यह सच हȉ; िकȑतु हम यह
भी जानते हɀ िक उनकǧ िनःÊवाथɓपरता एक महाß िवजय का कारण हȉ- और वह िवजय हȉ कोिट-कोिट जीवनɉ पर
सŘी सफलता कȇ वरदान कǧ वषाɓ।

कǪछ भी न माँगो, बदले मȷ कोई चाह न रखो। तु¿हȷ जो कǪछ देना हो, दे दो। वह तु¿हारȆ पास वापस आ जाएगा,
लेिकन आज ही उसका िवचार मत करो। वह हजार गुना हो वापस आएगा, पर तुम अपनी ųिʴ उधर मत रखो। देने
कǧ ताकत पैदा करो। दे दो और बस काम ख¶म हो गया। यह बात जान लो िक संपूणɓ जीवन दानÊवƩप हȉ; ďकǲित
तु¿हȷ देने कȇ िलए बा¹य करȆगी, इसिलए Êवे¬छापूवɓक दो। एक-न-एक िदन तु¿हȷ दे देना ही पड़Ȇगा। इस संसार मȷ
तुम जोड़ने कȇ िलए आते हो। मुʚी बाँधकर तुम चाहते हो लेना, लेिनक ďकǲित तु¿हारा गला दबाती हȉ और तु¿हȷ
मुʚी खोलने को मजबूर करती हȉ। तु¿हारी इ¬छा हो या न हो, तु¿हȷ देना ही पड़Ȇगा। िजस ƒण तुम कहते हो िक ‘मɀ
नहȣ दँूगा’, एक घँूसा पड़ता हȉ और तुम चोट खा जाते हो। दुिनया मȷ आये ƨए ď¶येक Æयǥʇ को अंत मȷ अपना
सवɓÊव दे देना होगा। इस िनयम कȇ िवƧʢ बरतने का मनुÉय िजतना अिधक ďय¶न करता हȉ, उतना ही अिधक वह
दुःखी होता हȉ। हममȷ देने कǧ िह¿मत नहȣ हȉ, ďकǲित कǧ यह उदाŧ माँग पूरी करने कȇ िलए हम तैयार नहȣ हɀ, और
यही हȉ हमारȆ दुःख का कारण। जंगल साफ हो जाते हɀ, पर बदले मȷ हमȷ उÉणता िमलती हȉ। सूयɓ समुČ से पानी लेता



हȉ, इसिलए िक वह वषाɓ करȆ। तुम भी लेन-देन कȇ यंĉ माĉ हो। तुम इसिलए लेते हो िक तुम दो। बदले मȷ कǪछ भी
मत माँगो। तुम िजतना ही अिधक दोगे, उतना ही अिधक तु¿हȷ वापस िमलेगा। िजतनी ही जÃदी इस कमरȆ कǧ हवा
तुम खाली करोगे, उतनी ही जÃदी यह बाहरी हवा से भर जाएगा। पर यिद तुम सब दरवाजे-िखड़िकयाँ और रȐč बंद
कर लो, तो अंदर कǧ हवा अंदर रहȆगी जƩर, िकȑतु बाहरी हवा कभी अंदर नहȣ आएगी, िजससे अंदर कǧ हवा
दूिषत, गंदी और िवषैली बन जाएगी। नदी अपने आपको समुČ मȷ लगातार खाली िकये जा रही हȉ और वह िफर से
लगातार भरती आ रही हȉ। समुČ कǧ ओर गमन बंद मत करो। िजस ƒण तुम ऐसा करते हो, मृ¶यु तु¿हȷ आ दबाती
हȉ।

अनासʇ बनो
इसिलए िभखारी मत बनो। अनासʇ रहो। जीवन का यही एक अ¶यंत किठन कायɓ हȉ। पर मागɓ कǧ आपिŧयɉ कȇ

संबंध मȷ सोचते मत रहो। कÃपनाशǥʇ ʧारा आपिŧयɉ का िचĉ बड़ा करने से भी हमȷ उनका सŘा Ɣान नहȣ
होता, जब तक हम उनका ď¶यƒ अनुभव न करȷ। दूर से उŲान का िवहȐगम ųÇय िदख सकता हȉ, पर इससे §या?
इसका सŘा Ɣान और अनुभव तो अंदर जाने पर हमȷ होता हȉ। चाहȆ हमȷ ď¶येक कायɓ मȷ असफलता िमले, हमारȆ
टǩकड़Ȇ-टǩड़ने हो जाएँ और खून कǧ धार बहने लगे, िफर भी हमȷ अपना ěदय थामकर रखना होगा। इन आपिŧयɉ मȷ
ही अपने ईʱर¶व कǧ हमȷ घोषणा करनी होगी। ďकǲित चाहती हȉ िक हम ďितिĀया करȷ; घँूसे कȇ िलए घँूसा, झूठ कȇ
िलए झूठ और चोट कȇ िलए भरसक चोट लगाएँ। पर बदले मȷ ďितघात न करने कȇ िलए, संतुलन बनाये रखने कȇ
िलए तथा अनासʇ होने कȇ िलए परा दैवी शǥʇ कǧ आवÇयकता होती हȉ।

मुझे इन किठनाइयɉ का Ɣान हȉ। वे भयानक हɀ। न½बे ďितशत िनराश हो धैयɓ खो बैठते हɀ। वे ďायः िनराशावादी
बन जाते हɀ और ďेम तथा सŘाई मȷ िवʱास करना छोड़ देते हɀ। जो कǪछ िदÆय एवं भÆय हȉ, उस पर से भी उनका
िवʱास उठ जाता हȉ। इसिलए हम देखते हɀ िक जो मनुÉय जीवन कȇ आरȐभ मȷ ƒमाƒील, दयालु, सरल और
िन»पाप थे, बुढ़ापे मȷ झूठȆ और पाखंडी बन जाते हɀ। उनकȇ मन जिटलताz से भर जाते हɀ। संभव हȉ िक उसमȷ
उनकǧ बाʽ नीित हो। हो सकता हȉ िक इनमȷ से अिधकांश लोग ऊपर से गरम िमजाज कȇ न हो, वे कǪछ बोलते न
हो; पर यह उनकȇ िलए अ¬छा होता िक वे बोलते हɀ। उनकȇ ěदय कǧ ÊफǮितɓ मर चुकǧ हȉ और इसीिलए वे नहȣ
बोलते। वे न तो शाप देते हɀ और न Āोध करते हɀ; पर यह उनकȇ िलए अिधक अ¬छा होता, यिद वे Āोध कर
सकते; हजार गुना अ¬छा होता, यिद वे शाप दे सकते। वे असमथɓ हɀ। उनकȇ ěदय मȷ मृ¶यु हȉ, §यɉिक ठȐडȆ हाथɉ ने
उसको ऐसा जकड़ िलया हȉ िक वह अब एक शाप देने या एक कड़ा श½द कहने तक कȇ िलए भी Êपंिदत नहȣ हो
सकता।

यह आवÇयक हȉ िक हम इन सबसे बचȷ। इसीिलए मɀ कहता ƪȓ िक हमȷ परादैवी शǥʇ कǧ जƩरत हȉ। अितमानवी
शǥʇ पयाɓʫ नहȣ हȉ। परादैवी शǥʇ ही छǩटकारȆ का एकमेव मागɓ हȉ। कȇवल उसी कȇ बल पर हम इन उलझनɉ और
जिटलताz मȷ से, आपिŧयɉ कǧ इन बौछारɉ मȷ से िबना झुलसे पार जा सकते हɀ। चाहȆ हम चीर डाले जाएँ और
हमारȆ िचथड़Ȇ-िचथड़Ȇ कर िदये जाएँ, पर हमारा ěदय सवɓदा अिधकािधक उदार ही होता जाना चािहए।

किठनाई दूर करने कȇ िलए अ¾यास
यह बƨत किठन हȉ, पर यह किठनाई लगातार अ¾यास ʧारा दूर कǧ जा सकती हȉ। हमȷ यह ¹यान रखना चािहए

िक जब तक हम अपने आप को दुबɓल न बनायȷ, तब तक हम पर कǪछ नहȣ हो सकता। मɀने अभी ही कहा हȉ िक



जब तब शरीर रोग कȇ ďित पूवɓďवृŧ न हो, मुझे कोई रोग न होगा। रोग होना कȇवल कǧटाणुz पर ही अवलंिबत
नहȣ हȉ, पर शरीर कǧ पूवाɓनुकǮलता पर भी। हमȷ वही िमलता हȉ, िजसकȇ हम पाĉ हɀ। आओ, हम अपना अिभयान
छोड़ दȷ और यह समझ लȷ िक हम पर आयी ƨई कोई भी आपिŧ ऐसी नहȣ हȉ, िजसकȇ हम पाĉ न थे। िफजूल चोट
कभी नहȣ पड़ी; ऐसी कोई बुराई नहȣ हȉ, जो मɀने Êवयं अपने हाथɉ न बुलायी हो। इसका हमȷ Ɣान होना चािहए। तुम
आ¶मिनरीƒण कर देखो, तो पाओगे िक ऐसी एक भी चोट तु¿हȷ नहȣ लगी जो Êवयं तु¿हारी ही कǧ गयी न हो। आधा
काम तुमने िकया और आधा बाहरी दुिनया ने, और इस तरह तु¿हȷ चोट लगी। यह िवचार हमȷ गंभीर बना देगा। और
साथ ही, इस िवʯेषण से आशा कǧ आवाज आएगी, ‘बाʽ जगÛ पर मेरा िनयंĉण भले न हो, पर जो मेरȆ अंदर हȉ,
जो मेरȆ अिधक िनकट हȉ, वह मेरा अंतजɓगÛ मेरȆ अिधकार मȷ हȉ। यिद असफलता कȇ िलए इन दोनɉ कȇ संयोग कǧ
आवÇयकता होती हो, यिद चोट लगने कȇ िलए इन दोनɉ का इकʚा होना जƩरी हो, तो मेरȆ अिधकार मȷ जो दुिनया
हȉ, उसे मɀ न छोडǭȓगा, िफर देखँूगा िक मुझे चोट कȊसे लगती हȉ? यिद मɀ Êवयं पर सŘा ďभु¶व पा जाऊȔ, तो चोट
कभी न लग सकȇगी।’

हम बचपन से ही सवɓदा अपने से बाहर िकसी दूसरी वÊतु पर दोष मढ़ने का ďय¶न िकया करते हɀ। हम सदा
दूसरɉ कȇ सुधार मȷ त¶पर रहते हɀ, पर अपने सुधार मȷ नहȣ। यिद हम दुःखी होते हɀ, तो िचʬते हɀ िक ‘यह तो शैतान
कǧ दुिनया हȉ!’ हम दूसरɉ को दोष देते हɀ और कहते हȉ, ‘कȊसे मोहăÊत पागल हɀ!’ पर यिद हम सचमुच इतने अ¬छȆ
हɀ, तो हम ऐसी दुिनया मȷ भला रहते कȊसे हɀ? यिद शैतान कǧ दुिनया हȉ, तो हम भी शैतान ही हɀ, नहȣ तो हम यहाँ
§यɉ रहते? ‘ओह, संसार कȇ लोग िकतने Êवाथȥ हɀ!’ सच हȉ, पर यिद हम उनसे अ¬छȆ हɀ, िफर हमारा उनसे संबंध
कȊसे ƨआ? जरा यह सोचो तो।

पाĉ और ďाǥʫ
िजसकȇ हम पाĉ हȉ, वही हम पाते हɀ। जब हम कहते हɀ िक दुिनया बुरी हȉ और हम अ¬छȆ, तो यह सरासर झूठ

हȉ। ऐसा कभी हो नहȣ सकता। यह एक भीषण अस¶य हȉ, जो हम अपने से कहते हɀ।
अतएव, सीखने का पहला पाठ यह हȉः िनʮय कर लो िक बाहरी िकसी भी वÊतु पर तुम दोष न मढ़ोगे, उसे

अिभशाप न दोगे। इसकȇ िवपरीत बनुÉय बनो, उठ खड़Ȇ हो और दोष Êवयं अपने ऊपर मढ़ो। तुम अनुभव करोगे िक
यह सवɓदा स¶य हȉ। Êवयं अपने को वश मȷ करो।

अपनी िचंता हमȷ Êवयं ही करनी हȉ। इतना तो हम कर ही सकते हɀ। हमȷ कǪछ समय तक दूसरɉ कǧ ओर ¹यान देने
का खयाल छोड़ देना चािहए। आओ, हम अपने साधनɉ को पूणɓ बना लȷ; िफर सा¹य अपनी िचंता Êवयं कर लेगा।
§यɉिक दुिनया तभी पिवĉ और अ¬छी हो सकती हȉ, जब हम Êवयं पिवĉ और अ¬छȆ हɉ। वह हȉ कायɓ और हम हȉ
उसकȇ कारण। इसिलए आओ, हम अपने आपको पिवĉ बना लȷ! आओ, हम अपने आपको पूणɓ बना ले!

q
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अंतिनɓिहत पूणɓता कǧ अिभÆयǥʇ
मनुÉय कǧ अंतिनɓिहत पूणɓता को अिभÆयʇ करना ही िशƒा हȉ। Ɣान मनुÉय मȷ Êवभाव-िसʢ हȉ; कोई भी Ɣान
बाहर से नहȣ आता; सब अंदर ही हȉ। हम जो कहते हɀ िक मनुÉय ‘जानता’ हȉ, यथाथɓ मȷ, मानसशाʲ संगत भाषा
मȷ, हमȷ कहना चािहए िक वह ‘आिवÉकार करता’ हȉ, ‘अनावृत’ या ‘ďकट’ करता हȉ। मनुÉय जो कǪछ ‘सीखता’ हȉ,
वह वाÊतव मȷ ‘आिवÉकार करना’ ही हȉ। ‘आिवÉकार’ का अथɓ हȉ-मनुÉय का अपनी अनंत ƔानÊवƩप आ¶मा कȇ
ऊपर से आवरण को हटा लेना। हम कहते हɀ िक ºयूटन ने गुƧ¶वाकषɓण का आिवÉकार िकया। तो §या वह
आिवÉकार कहȣ एक कोने मȷ ºयूटन कǧ राह देखते बैठा था? नहȣ, वह उसकȇ मन मȷ ही था। जब समय आया, तो
उसने उसे जान िलया या ढǭȓढ़ िनकाला। संसार को जो कǪछ Ɣान ďाʫ ƨआ हȉ, वह सब मन से ही िनकाला हȉ िवʱ
का असीम Ɣानभंडार Êवयं तु¿हारȆ मन मȷ हȉ। बाहरी संसार तो एक सुझाव, एक ďेरक माĉ हȉ, जो तु¿हȷ अपने ही मन
का अ¹ययन करने कȇ िलए ďेǣरत करता हȉ। सेव कȇ िगरने से ºयूटन को कǪछ सूझ पड़ा और उसने अपने मन का
अ¹ययन िकया। उसने अपने मन मȷ िवचार कǧ पुरानी कि़डयɉ को िफर से ÆयवǥÊथत िकया और उनमȷ एक नयी
कड़ी को देख पाया, िजसे हम गुƧ¶वाकषɓण का िनयम कहते हɀ, वह न तो सेव मȷ था और न पृ·वी कȇ कȇȑČÊथ
िकसी वÊतु मȷ।

Ɣान भीतर हȉ
अतः समÊत Ɣान, चाहȆ वह लौिकक हो अथवा आ¹याǥ¶मक, मनुÉय कȇ मन मȷ हȉ। बƨधा वह ďकािशत न होकर

ढका रहता हȉ और जब आवरण धीरȆ-धीरȆ हटता जाता हȉ, तो हम कहते हɀ िक ‘हम सीख रहȆ हȉ’। ®यɉ-®यɉ इस
आिवÉकरण कǧ िĀया बढ़ती जाती हȉ, ¶यɉ-¶यɉ हमारȆ Ɣान कǧ वृǥʢ होती जाती हȉ। िजस मनुÉय पर ये यह आवरण
उठता जा रहा हȉ, वह अºय Æयǥʇयɉ कǧ अपेƒा अिधक Ɣानी हȉ, और िजस पर यह आवरण तह-पर-तह पड़ा ƨआ
हȉ, वह अƔानी हȉ। िजस पर ये आवरण पूरा हट जाता हȉ, वह सवɓƔ, सवɓदशȥ हो जाता हȉ। चकमक प¶थर कȇ टǩकड़Ȇ
मȷ अǥ©न कȇ समान, Ɣान मन मȷ िनिहत हȉ सुझाव या उʡीपक कारण ही वह घषɓण हȉ, जो उस Ɣानाǥ©न को
ďकािशत कर देता हȉ। सभी Ɣान और सभी शǥʇयाँ भीतर हɀ। हम िजºहȷ शǥʇयाँ, ďकǲित कȇ रहÊय या बल कहते
हɀ, वे सब भीतर ही हɀ। मनुÉय कǧ आ¶मा से ही सारा Ɣान आता हȉ। जो Ɣान सनातन काल से मनुÉय कȇ भीतर
िनिहत हȉ, उसी को वह बाहर ďकट करता हȉ, अपने भीतर देख पाता हȉ।

अनंत शǥʇशाली आ¶मा
वाÊतव मȷ कभी िकसी Æयǥʇ ने िकसी दूसरȆ को नहȣ िसखाया। हममȷ से ď¶येक ने अपने-आपको िसखाया होगा।

बाहर कȇ गुƧ तो कȇवल सुझाव या ďेरणा देनेवाले कारण माĉ हɀ, जो हमारȆ अंतÊथ गुƧ को सब िवषयɉ का ममɓ
समझने कȇ िलए उʤोिधत कर देते हɀ। तब िफर सब बातȷ हमारȆ ही अनुभव और िवचार कǧ शǥʇ ʧारा Êपʴतर
हो जाएँगी और हम अपनी आ¶मा मȷ उनकǧ अनुभूित करने लगȷगे। वह समूचा िवशाल वटवृƒ, जो आज कई एकड़
जमीन घेरȆ ƨए हȉ, उस छोटȆ से बीज मȷ था, जो शायद सरसɉ-दाने कȇ अʴमांश से बड़ा नहȣ था। सारी शǥʇरािश



उस बीज मȷ िनबʢ थी। हम जानते हɀ िक िवशाल बुǥʢ एक छोटȆ से जीवाणुकोष मȷ िसमटी ƨई रहती हȉ। यह भले
ही एक पहȆलीसा ďतीत हो, पर हȉ यह स¶य। हममȷ से हर कोई एक जीवाणुकोष से उ¶पʨ ƨआ हȉ और हमारी सारी
शǥʇयाँ उसी मȷ िसकǪड़ी ƨई थȣ। तुम यह नहȣ कह सकते िक वे खाŲाʨ से उ¶पʨ ƨई हɀ, §यɉिक यिद तुम अʨ
का एक पवɓत भी खड़ा कर दो, तो §या उसमȷ से कोई शǥʇ ďकट होगी? शǥʇ वही थी, भले ही वह अवयʇ या
ďसुʫ रही हो, पर थी वहȣ। उसी तहर मनुÉय कǧ आ¶मा मȷ अनंत शǥʇ िनिहत हȉ, चाहȆ वह यह जानता हो या न
जानता हो। इसको जानना, इसका बोध होना ही इसका ďकट होना हȉ।

पारदशɓक आवरण
अंतःÊथ िदÆय ®योित बƨतेरȆ मनुÉयɉ मȷ अवƧʢ रहती हȉ। वह लोहȆ कǧ पेटी मȷ बंद दीपक कȇ समान हȉ- थोड़ा

सा भी ďकाश बाहर नहȣ आ सकता। पिवĉता दीपक कȇ समान हȉ- थोड़ा सा भी ďकाश बाहर नहȣ आ सकता।
पिवĉता और िनःÊवाथɓता ʧारा हम उस अवरोधक मा¹यम कǧ सघनता को धीरȆ-धीरȆ झीना करते जाते हɀ और अंत
मȷ वह काँच कȇ समान पारदशɓक बन जाता हȉ। ėीरामकǲÉण लोहȆ से काँच मȷ पǣरवितɓत पेटी कȇ समान थे, िजसमȷ से
भीतर का ďकाश ®यɉ-का-®यɉ िदख सकता हȉ।

बालक Êवयं सीखता हȉ
तुम िकसी बालक को िशƒा देने से उसी ďकार असमथɓ हो, जैसे िक िकसी पौधे को बढ़ाने मȷ। पौधा अपनी

ďकǲित का िवकास आप ही कर लेता हȉ। बालक भी अपने आपको िशिƒत करता हȉ। पर हाँ, तुम उसे अपने ही ढȐग
से आगे बढ़ने मȷ सहायता दे सकते हो। तुम जो कǪछ कर सकते हो, वह िनषेधा¶मक ही होगा, िविध-आ¶मक नहȣ।
तुम कȇवल बाधाz को हटा सकते हो, और बस, Ɣान अपने Êवाभािवक Ʃप से ďकट हो जाएगा। जमीन को कǪछ
पोली बना दो, तािक उसमȷ से उगना आसान हो जाए। उसकȇ चारɉ ओर घेरा बना दो और देखते रहो िक कोई उसे
नʴ कर दे। उस बीज से उगते ƨए पौधे कǧ शारीǣरक बनावट कȇ िलए तुम िमʙी, पानी और समुिचत वायु का
ďबंध कर सकते हो, और बस यहȣ तु¿हारा कायɓ समाʫ हो जाता हȉ। वह अपनी ďकǲित कȇ अनुसार जो भी
आवÇयक हो ले लेगा। वह अपनी ďकǲित से ही सब को पचाकर बढ़Ȇगा। बस ऐसा ही बालक कǧ िशƒा कȇ बारȆ मȷ
हȉ। बालक Êवयं अपने आपको िशिƒत करता हȉ। िशƒक ऐसा समझकर िक वह िशƒा दे रहा हȉ, सब कायɓ िबगाड़
डालता हȉ। समÊत Ɣान मनुÉय कȇ अंतर मȷ अवǥÊथत हȉ, उसे कȇवल जागृित - कȇवल ďबोधन कǧ आवÇयकता हȉ,
और बस इतना ही िशƒक का कायɓ हȉ। हमȷ बालकɉ कȇ िलए कȇवल इतना ही करना हȉ िक वे अपने हाथ, पैर, कान
और आँखɉ कȇ रिचत उपयोग कȇ िलए अपनी बुǥʢ का ďयोग करना सीखȷ।

Êवाभािवक िवकास
िकसी ने एक को सलाह दी िक गधे को पीटने वह घोड़ा बन सकता हȉ। गधे कȇ मािलक ने उसे घोड़ा बनाने कǧ

इ¬छा से इतना पीटा िक वह बेचारा गधा मर ही गया! तो इस ďकार लड़कɉ को ठोक-पीटकर िशिƒत बनाने कǧ जो
ďणाली हȉ, उसका अंत कर देना चािहए। माता-िपता कȇ अनुिचत दबाव कȇ कारण हमारȆ बालकɉ को िवकास का
Êवतंĉ अवसर ďाʫ नहȣ होता। हर एक मȷ ऐसी असं¨य ďवृिŧयां रहा करती हɀ, िजनकȇ िवकास कȇ िलए समुिचत
ƒेĉ कǧ आवÇयकता होती हȉ। सुधार कȇ िलए बलाÛ उ+Ųोग करने का पǣरणाम सदैव उलटा ही होता हȉ। यिद तुम
िकसी को िसंह बनने न दोगे, तो वह िसयार ही बनेगा।



िवधायक िवचार
हमȷ िवधायक िवचार सामने रखना चािहए। िनषेधा¶मक िवचार लोगɉ को दुबɓल बना देते हɀ। §या तुमने यह नहȣ

देखा िक जहाँ माता-िपता पढ़ने-िलखने कȇ िलए अपने बालकɉ कȇ सदा पीछȆ लगे रहते हɀ और कहा करते हɀ िक तुम
कभी कǪछ सीख नहȣ सकते, तुम गधे बने रहोगे- वहाँ बालक यथाथɓ मȷ वैसे ही बन जाते हɀ। यिद तुम उनसे
सहानुभूित भरी बातȷ करो और उºहȷ उ¶साह दो, तो समय पाकर उनकǧ उʨित होना िनǥʮत हȉ। यिद तुम उनकȇ
सामने िवधायक िवचार रखो, तो उनमȷ मनुÉय¶व आएगा और वे अपने पैरɉ पर खड़ा होना सीखȷगे। भाषा और
सािह¶य, काÆय और कला, हर एक िवषय मȷ हमȷ मनुÉयɉ को उनकȇ िवचार और कायɓ कǧ भूलȷ नहȣ बताती चािहए,
वरß उºहȷ वह मागɓ िदखा देना चािहए, िजससे वे इन सब बातɉ को और भी सुचाƧ Ʃप से कर सकȇȑ। िवŲाथȥ कǧ
आवÇयकता कȇ अनुसार िशƒा मȷ पǣरवतɓन होना चािहए। अतीत जीवनɉ ने हमारी ďवृिŧयɉ को गढ़ा हȉ, इसिलए
िवŲाथȥ को उसकǧ ďवृिŧयɉ कȇ अनुसार मागɓ िदखाना चािहए। जो जहाँ पर हȉ, उसे वहȣ से आगे बढ़ाओ। हमने
देखा हȉ िक िजनको हम िनक¿मा समझते थे, उनको भी ėीरामकǲÉणदेव ने िकस ďकार उ¶सािहत िकया और उनकȇ
जीवन का ďवाह िबलकǪल बदल िदया! उºहɉने कभी भी िकसी मनुÉय कǧ िवशेष ďवृिŧयɉ को नʴ नहȣ िकया।
उºहɉने अ¶यंत पितत मनुÉयɉ कȇ ďित भी आशा और उ¶साहपूणɓ वचन कहȆ और उºहȷ ऊपर उठा िदया।

पूजाभाव से सेवा
Êवाधीनता ही िवकास कǧ पहली शतɓ हȉ। यिद कोई यह कहने का दुःसाहस करȆ िक ‘मɀ इस नारी या इस बालक

कȇ उʢार का उपाय कƩȔगा’, तो वह गलत हȉ, हजार बार गलत हȉ। दूर हट जाओ! वे अपनी समÊयz को Êवयं
हल कर लȷगे। तुम सवɓƔता का दंभ भरनेवाले होते कौन हो? तुममȷ ऐसे दुःसाहस का िवचार कȊसे आया िक ईʱर
पर भी तु¿हारा अिधकार हȉ? §या तुम नहȣ जानते िक ď¶येक आ¶मा ईʱर हȉ? हर एक को भगवÛ-ÊवƩप समझो।
तुम कȇवल सेवा कर सकते हो। ďभु कǧ संतɉ कǧ सेवा करो, जब कभी तु¿हȷ अवसर िमले। यिद ďभु कǧ इ¬छा से
तुम उनकǧ िकसी संतान कǧ सेवा कर सको तो सचमुच तुम धºय हो। तुम धºय हो िक वह सौभा©य तु¿हȷ ďाʫ ƨआ
और दूसरȆ उससे वंिचत रहȆ। उस कायɓ को पूजा कǧ ही भावना से करो।

िवचारɉ को आ¶मसाÛ करना
िशƒा िविवध जानकाǣरयɉ का ढȆर नहȣ हȉ, जो तु¿हारȆ मǥÊतÉक मȷ ठǭȓस िदया गया हȉ और जो आ¶मसाÛ ƨए िबना

वहाँ आजºम पड़ा रहकर गड़बड़ मचाया करता हȉ। हमȷ उन िवचारɉ कǧ अनुभूित कर लेने कǧ आवÇयकता हȉ, जो
जीवन-िनमाɓण, ‘मनुÉय’-िनमाɓण तथा चǣरĉ-िनमाɓण मȷ सहायक हɉ। यिद तुम कȇवल पाँच ही परखे ƨए िवचार
आ¶मसात कर उनकȇ अनुसार अपने जीवन और चǣरĉ का िनमाɓण कर लेते हो, तो तुम एक पूरȆ ăंथालय को कȑठÊथ
करनेवाले कǧ अपेƒा अिधक िशिƒत हो। यिद िशƒा का अथɓ जानकारी ही होता, तब तो पुरÊकालय संसार मȷ सबसे
बड़Ȇ संत हो जाते और िवʱकोष महाß ऋिष बन जाते।

गलत िशƒा
िवदेशी भाषा मȷ दूसरȆ कȇ िवचारɉ को रटकर, अपने मǥÊतÉक मȷ उºहȷ ठǭȓसकर और िवʱिवŲालयɉ कǧ कǪछ

पदिवयाँ ďाʫ करकȇ तुम अपने को िशिƒत समझते हो! §या यही िशƒा हȉ? तु¿हारी िशƒा का उʡेÇय §या हȉ? या
तो मंुशीिगरी िमलना, या वकǧल हो जाना, या अिधक-से-अिधक िड»टी मैिजÊĝȆट बन जाना, जो मंुशीिगरी का ही



दूसरा Ʃप हȉ- बस यही न? इससे तुमको या तु¿हारȆ देश को §या लाभ होगा? आँखȷ खोलकर देखो, जे भरतखंड
अʨ का अƒय भंडार रहा हȉ, आज इस अभाव कǧ पूितɓ करȆगी? वह िशƒा जो जनसमुदाय को जीवन-संăाम कȇ
उपयुʇ नहȣ बनाती, जो उनकǧ चाǣरĉक शǥʇ का िवकास नहȣ करती, जो उनमȷ भूत-दया का भाव और िसंह का
साहस पैदा नहȣ करती, §या उसे भी हम िशƒा का नाम दे सकते हȉ?

िशƒा कȊसी हो
हमȷ तो ऐसी िशƒा चािहए, िजससे चǣरĉ बने, मानिसक बल बढ़Ȇ, बुǥʢ का िवकास हो और िजससे मनुÉय

अपने पैरɉ पर खड़ा हो सकȇ। हमȷ आवÇयकता इस बात कǧ हȉ िक हम िवदेशी अिधकार से Êवतंĉ रहकर अपने
िनजी Ɣानभंडार कǧ िविभʨ शाखाz का और उसकȇ साथ ही अँगेजी भाषा और पाʮा¶य िवƔान का अ¹ययन
करȷ। हमȷ यांिĉक और ऐसी सभी िशƒाz कǧ आवÇयकता हȉ, िजनसे उŲोग-धंधɉ कǧ वृǥʢ और िवकास हो,
िजससे मनुÉय नौकरी कȇ िलए मारा-मारा िफरने कȇ बदले अपनी आवÇयकताz कǧ पूितɓ कȇ िलए पयाɓʫ कमाई कर
सकȇ और आप¶काल कȇ िलए संचय भी कर सकȇ।

‘मनुÉय’ िनमाɓण
सभी ďकार कǧ िशƒा और अ¾यास का उʡेÇय ‘मनुÉय’ िनमाɓण ही हो। सारȆ ďिशƒणɉ का अंितम ¹येय मनुÉय

का िवकास करना ही हȉ। िजस ďिĀया से मनुÉय कǧ इ¬छाशǥʇ का ďवाह और ďकाश संयिमत होकर फलदायी
बन सकȇ, उसी का नाम िशƒा हȉ। आज हमारȆ देश को िजस चीज कǧ आवÇयकता हȉ, वह हȉ लोहȆ कǧ मांसपेिशयाँ
और फौलाद कȇ ʳायु -दुदɓमनीय ďचंड इ¬छाशǥʇ, जो सृिʴ कȇ गुʫ त·यɉ और रहÊयɉ को भेद सकȇ और िजस
उपाय से भी हो अपने उʡेÇय कǧ पूितɓ करने मȷ समथɓ हो, िफर चाहȆ उसकȇ िलए समुČ-तल मȷ ही §यɉ न जाना
पड़Ȇ- साƒाÛ मृ¶यु का ही सामना §यɉ न करना पड़Ȇ! हम ‘मनुÉय’ बनानेवाला धमɓ ही चाहते हɀ। हम ‘मनुÉय’
बनानेवाला िसʢांत ही चाहते हɀ। हम सवɓĉ, सभी ƒेĉɉ मȷ ‘मनुÉय’बनानेवाली िशƒा ही चाहते हȉ।

q



4.

एकाăता
Ɣान कǧ ďाǥʫ कȇ िलए कȇवल एक ही मागɓ हȉ और वह हȉ ‘एकाăता’। ‘मन कǧ एकाăता’ ही िशƒा का संपूणɓ
सार हȉ। Ɣानाजɓन कȇ िलए िन¿नतम ėेणी कȇ मनुÉय से लेकर उŘतम योगी तक को इसी एक मागɓ का अवलंबन
करना पड़ता हȉ। रसायनƔ अपनी ďयोगशाला मȷ अपने मन कǧ सारी शाǥʇयɉ को एकाă करकȇ एक ही कȇȑČ मȷ
ǥÊथर करता हȉ। और तŨवɉ पर लगाता हȉ-उससे तŨव िवʯेिषत हो जाते हɀ और उसे Ɣान कǧ ďाǥʫ हो जाती हȉ।
®योितषी अपने मन कǧ शǥʇयɉ को एकाă करकȇ एक ही कȇȑČ पर लाता हȉ और दूरदशȥ यंĉ ʧारा उºहȷ अपने
िवषयɉ पर लगाता हȉ; बस ¶यɉही तारागण और ăहसमुदाय सामने चले जाते हɀ और अपना रहÊय उसकȇ पास
खोलकर रख देते हɀ। चाहȆ िवʧाß अ¹यापक हो, चाहȆ मेधावी छाĉ हो, चाहȆ अºय कोई भी हो, यिद वह िकसी
िवषय को जानने कǧ चेʴा कर रहा हȉ, तो उसे उपयुʇ ďथा से ही काम लेना पड़Ȇगा।

एकाăता कǧ शǥʇ िजतनी अिधक होगी, Ɣान कǧ ďाǥʫ भी उतनी ही अिधक होगी। चमɓकार यिद अिधक
एकाăिचŧ होगा, तो जूता अिधक अ¬छा साफ करȆगा। रसोइया एकाăिचŧ होने से अिधक अ¬छा भोजन पकाएगा।
पैसा कमाने मȷ अथवा ईʱर कǧ आराधना करने मȷ या और भी कोई कायɓ करने मȷ िजतनी अिधक एकाăता होगी,
वह कायɓ उतना ही अिधक अ¬छा संपʨ होगा। यही एक खटखटाहट हȉ, यही एक आघात हȉ, जो ďकǲित ʧारɉ को
खुला कर देता हȉ और ƔानƩपी ďकाश को बाहर फȊलाता हȉ।

माĉा का भेद
न½बे ďितशत िवचारशǥʇ को साधारण मनुÉय Æयथɓ खो देता हȉ और इसी कारण वह सदा बड़ी-बड़ी भूले िकया

करता हȉ। अ¾यÊत मन कभी भूल नहȣ करता। मनुÉयɉ और पशुz मȷ मु¨य भेद कȇवल िचŧ कǧ एकाăता-शǥʇ का
तारत¿य ही हȉ। पशु मȷ एकाăता कǧ शǥʇ बƨत कम होती हȉ। िजºहɉने पशुz को िसखाने का काम िलया हȉ, वे इस
किठनाई का अनुभव करते हɀ िक पशु को जो कǪछ िसखाया जाता हȉ, उसे वह सदा भूल जाया करता हȉ। पशु अपना
मन अिधक समय तक िकसी बात पर ǥÊथर नहȣ रख सकता। बस यहȣ पर मनुÉयɉ और पशुz मȷ अंतर हȉ। मनुÉय-
मनुÉय को भेद भी उनकǧ एकाăता-शǥʇ कȇ इस तारत¿य से होता हȉ। सबसे िन¿न मनुÉय कǧ उŘतम पुƧष कȇ साथ
तुलना करो। उन दोनɉ मȷ भेद कȇवल एकाăता कǧ माĉा मȷ हȉ।

फल
िकसी भी ďकार कȇ कायɓ कǧ सफलता इसी ďकार िनभɓर करती हȉ। कला, संगीत आिद मȷ अ¶युŘ ďवीणता इसी

एकाăता का फल हȉ। जब मन को एकाă करकȇ उसे अपने ही ऊपर लगाया जाता हȉ, तब हमारȆ भीतर कȇ सभी
हमारȆ नौकर बन जाते हɀ, मािलक नहȣ रह जाते। यूनािनयɉ ने अपनी एकाăता का ďयोग बाʽ संसार पर िकया था
और इसकȇ फलÊवƩप उºहȷ कला, सािह¶य आिद मȷ पूणɓता ďाʫ ƨई। िहȐदुz ने अंतजɓगÛ पर, आ¶मा कȇ अųʴ
ďदेश पर अपने िचŧ को एकाă िकया और इस तरह योगशाʲ कǧ उʨित कǧ! िवʱ अपना रहÊय खोल देने को
तैयार हȉ, कȇवल हमȷ यही जानना हȉ िक इसकȇ िलए िकस तरह दरवाजा खटखटाया जाए- आवÇयक आघात कȊसे



िकया जाए। खटखटाने या आघात करने कǧ शǥʇ और ųढ़ता एकाăता से ďाʫ होती हȉ।

Ɣान कǧ एकमाĉ कǪȑजी
एकाăता कǧ शǥʇ ही Ɣान कȇ खजाने कǧ एकमाĉ कǪȑजी हȉ। अपनी वतɓमान शारीǣरक अवÊथा मȷ हम बड़Ȇ ही

िविƒʫ-िचŧ हो रहȆ हɀ। हमारा मन इस समय सैकड़ɉ ओर दौड़-दौड़कर अपनी शǥʇ नʴ कर रहा हȉ। जब कभी
मɀ Æयथɓ कǧ सब िचंताz को छोड़कर Ɣान-लाभ कȇ उʡेÇय से मन को िकसी िवषय पर ǥÊथर करने का ďय¶न
करता ƪȓ, ¶यɉही मǥÊतÉक मȷ सहęɉ अवांिछत भावनाएँ दौड़ आती हɀ, हजारɉ िचंताएँ मन मȷ एक साथ आकर उसको
चंचल कर देती हɀ। िकस ďकार से इºहȷ रोककर मन को वश मȷ लाया जाए, यही राजयोग का एकमाĉ आलो¬य
िवषय हȉ। ¹यान का अ¾यास करने से मानिसक एकाăता ďाʫ होती हȉ।

मɀ तो मन कǧ एकाăता को ही िशƒा का यथाथɓ सार समझता ƪȓ, ƔातÆय िवषयɉ कȇ संăह को नहȣ। यिद मुझे एक
बार िफर से अपनी िशƒा ďाʫ करने का अवसर िमले, तो मɀ िवषयɉ का अ¹ययन नहȣ कƩȔगा। मɀ तो एकाăता कǧ
ओर मन को िवषय से अलग कर लेने कǧ शǥʇ को बढ़ाऊȔगा, और तब साधन या यंĉ कǧ पूणɓता ďाʫ हो जाने पर
इ¬छानुसार िवषयɉ का संăह कƩȔगा।

एकाăता कȇ िलए đʼचयɓ
बारह वषɓ तक अखंड đʼचयɓ पालन करनेवाले को शǥʇ ďाʫ होती हȉ। पूणɓ đʼचयɓ से ďबल बौǥʢक और

आ¹याǥ¶मक शǥʇ उ¶पʨ होती हȉ। वासनाz को वश मȷ कर लेने से उ¶कǲʴ फल ďाʫ होते हɀ। काम-शǥʇ को
आ¹याǥ¶मक शǥʇ मȷ पǣरणत कर लो। यह शǥʇ िजतनी ही ďबल होगी, उससे उतना ही अिधक कायɓ हो सकȇगा।
जल का शǥʇशाली ďवाह ही Čवचािलत खनन-यंĉ को चला सकता हȉ। इस đʼचयɓ कȇ अभाव कȇ कारण हमारȆ
देश मȷ ď¶येक वÊतु नʴďाय हो रही हȉ। कड़Ȇ đʼचयɓ कȇ पालन से कोई भी िवŲा अÃपकाल मȷ ही अवगत कǧ जा
सकती हȉ, एक ही बार सुनी या जानी ƨई बात को याद रखने कǧ अचूक Êमृित-शǥʇ आ जाती हȉ। đʼचारी कȇ
मǥÊतÉक मȷ ďबल कायɓशǥʇ और अमोघ इ¬छाशǥʇ रहती हȉ। पिवĉता कȇ िबना आ¹याǥ¶मक शǥʇ नहȣ आ
सकती। đʼचयɓ ʧारा मानवजाित पर अʥुत ďभुता ďाʫ होती हȉ। आ¹याǥ¶मक नेतागण अखंड đʼचारी रहȆ हɀ
और इसी से उºहȷ शǥʇ ďाʫ ƨई थी।

ď¶येक बालक को पूणɓ đʼचयɓ का अ¾यास करने कǧ िशƒा देनी चािहए तभी उसमȷ ėʢा और िवʱास कǧ
उ¶पिŧ होगी। सदैव और सभी अवÊथाz मȷ मन, वचन और कमɓ से पिवĉ रहना ही đʼचयɓ कहलाता हȉ।
अपिवĉ कÃपना उतनी ही बुरी हȉ, िजतना अपिवĉ कायɓ। đʼचारी को मन, वाणी और कमɓ से शुʢ रहना चािहए।

उʨितमूलक ėʢा
एक बार िफर से अपने मȷ सŘी ėʢा कǧ भावना लानी होगी, आ¶मिवʱास को पुनः जगाना होगा, तभी हम उन

सारी समÊयाz को धीरȆ-धीरȆ सुलझा सकȇȑगे, जो आज हमारȆ सामने हɀ। हमȷ आज इसी ėʢा कǧ आवÇयकता हȉ।
मनुÉय-मनुÉय मȷ इसी ėʢा का तो अंतर हȉ, अºय िकसी वÊतु का नहȣ। वह ėʢा ही हȉ, जो एक मनुÉय को बड़ा
और दूसरȆ को छोटा बनाती हȉ। मेरȆ गुƧदेव कहा करते थे, ‘जो अपने को दुबɓल समझता हȉ, वह दुबɓल ही हो जाता
हȉ,’ और यह िबÃकǪल सच हȉ। तुममȷ यह ėʢा आनी ही चािहए। ďाʮा¶य जाितयɉ मȷ तुम जो कǪछ भौितक शǥʇ
का िवकास देखते हो, वह इसी ėʢा का पǣरणाम हȉ; कारण, उºहȷ अपने बाƨबल पर िवʱास हȉ; और यिद तुम



आ¶मबल पर िवʱास रखो, तो पǣरणाम और भी अिधक न होगा!

जैसी सोच वैसा िनमाɓण
यह बात अ¬छी तरह समझ लो िक जो मनुÉय िदन-रात सोचता रहता हȉ िक मɀ कǪछ भी नहȣ ƪȓ, उससे हम कोई

आशा नहȣ रख सकते। यिद कोई िदन-रात यही सोचता रहȆ िक मɀ दीन-हीन ƪȓ, नाचीज ƪȓ, तो वह सचमुच नाचीज
बन जाएगा। अगर तुम सोचो िक मɀ कǪछ ƪȓ, मुझमȷ शǥʇ हȉ, तो सचमुच तुममȷ शǥʇ आ जाएगी। यह एक महाß
स¶य हȉ िजसका तु¿हȷ Êमरण रहना चािहए। हम उस सवɓशǥʇमान ďभु कǧ संतान हɀ - उस अनंत đʼाǥ©न कǧ
िचनगाǣरयाँ हɀ! हम नाचीज कȊसे हो सकते हɀ? हम सबकǪछ हɀ, सबकǪछ करने को तैयार हɀ और सबकǪछ कर सकते
हɀ। हमारȆ पूवɓजɉ मȷ ऐसा ही ųढ़ आ¶मिवʱास था। इसी आ¶मिवʱासƩपी ďेरणा-शǥʇ ने उºहȷ स¾यता कǧ ऊȔची-
से-ऊȔची सीढ़ी पर चढ़ाया था और अब यिद अवनित ƨई हȉ, यिद कोई दोष आ गया हȉ, तो तुम देखोगे, इस अवनित
का आरȐभ उसी िदन से हो गया, जब ये हम अपने इस आ¶मिवʱास को खो बैठȆ।

इस ėʢा या आ¶मिवʱास कȇ िसʢांत का ďचार करना ही मेरȆ जीवन का उʡेÇय हȉ। मɀ इस बात को दुबारा
कहता ƪȓ िक यह आ¶मिवʱास मानवता का एक सबसे शǥʇशाली अंग हȉ। पहले अपने आपमȷ िवʱास रखो। यह
जान लो िक भले ही एक Æयǥʇ छोटा सा बुलबुला हो और दूसरा पवɓत कȇ समान ऊȔची तरȐग, पर बुलबुल और
तरȐग दोनɉ कȇ ही पीछȆ वही अनंत सागर हȉ। वही अनंत सागर मेरा और तु¿हारा दोनɉ का आधार हȉ। जीवन, शǥʇ
और आ¹याǥ¶मकता का वह अनंत महासागर जैसा मेरा हȉ, वैसा ही तु¿हारा भी। अतः हȆ भाइयो! तुम अपनी संताz
को उनकȇ जºम-काल से ही इस महाß, जीवनďद, उŘ और उदाŧ तŨव कǧ िशƒा देना शुƩ कर दो।

q



5.

िवचार-शǥʇ का महŨव
मनुÉय का चǣरĉ उसकǧ िविभʨ ďवृिŧयɉ को समिʴ हȉ, उनकȇ मन कȇ समÊत झुकावɉ का योग हȉ। सुख औद
दुःख ®यɉ-®यɉ उसकǧ आ¶मा पर से होकर गुजरते हɀ, वे उस पर अपनी-अपनी छाप या संÊकार छोड़ जाते हɀ, और
इन सब िविभʨ छापɉ कǧ समिʴ ही मनुÉय का चǣरĉ कहलाता हȉ। हम वही हɀ, जो हमारȆ िवचारɉ ने हमȷ बनाया हȉ।
ď¶येक िवचार हमारȆ शरीर पर, लोहȆ कȇ टǩकड़Ȇ पर हथौड़Ȇ कǧ हलकǧ चोट कȇ समान हȉ और उसकȇ ʧारा हम जो
बनना चाहते हɀ, बनते जाते हɀ। वाणी तो गौण हȉ। िवचार सजीव होते हɀ; उनकǧ दौड़ बƨत दूर तक ƨआ करती हȉ।
अतः तुम अपने िवचारɉ कȇ संबंध मȷ सावधान रहो।
सुख-दुःख का Êथान
भलाई-बुराई दोनɉ का चǣरĉ-गठन मȷ समान भाग रहता हȉ और कभी-कभी तो सुख कǧ अपेƒा दुःख ही बड़ा

िशƒक होता हȉ। यिद हम संसार कȇ महापुƧषɉ कȇ चǣरĉ का अ¹ययन करȷ, तो मɀ कह सकता ƪȓ िक अिधकांश
दशाz मȷ यही देखȷगे कǧ सुख कǧ अपेƒा दुःख ने तथा संपिŧ कǧ अपेƒा दǣरČता ने ही उºहȷ अिधक िशƒा दी हȉ
एवं Êतुित कǧ अपेƒा आघातɉ ने ही उनकǧ अंतःÊथ Ɣानाǥ©न को अिधक ďÊफǪǣरत िकया। िवलास और ऐʱयɓ कǧ
गोद मȷ पलते, गुलाबɉ कǧ शÀया पर सोते और कभी भी आँसू बहाये िबना कौन महाß ƨआ हȉ? जब ěदय मȷ वेदना
कǧ टीस होती हȉ, जब दुःख का तूफान चारɉ िदशाz मȷ घहराता हȉ, जब मालूम होता हȉ िक ďकाश अब और न
िदखेगा, जब आशा और साहस नʴ-ďाय हो जाता हȉ, तभी इस भयंकर आ¹याǥ¶मक झंझावात कȇ बीच अंतिनɓिहत
đʼ®योित ďकािशत होती हȉ।
कमɓ का पǣरणाम
मन को यिद झील कǧ उपमा दी जाए, तो उसमȷ उठने वाली ď¶येक लहर, ď¶येक तरȐग जब दब जाती हȉ, तो

वाÊतव मȷ वह िबलकǪल नʴ नहȣ हो जाती, वरß िचŧ मȷ एक ďकार का िच छोड़ जाती हȉ तथा ऐसी संभावना का
िनमाɓण कर जाती हȉ, िजससे वह लहर दुबारा िफर से उठ सकȇ। हमारा ď¶येक कायɓ, ď¶येक अंग-संचालन, ď¶येक
िवचार हमारȆ िचŧ पर इसी ďकार का एक संÊकार छोड़ जाता हȉ; और यŲिप ये संÊकार ऊपरी ųिʴ से Êपʴ न
हɉ, यŲिप ये अƔात Ʃप से अंदर-ही-अंदर कायɓ करने मȷ िवशेष ďबल होते हɀ। हम ďित मुƪतɓ जो कǪछ हȉ, वह इन
संÊकारɉ कȇ समुदाय ʧारा ही िनयिमत होता हȉ। ď¶येक मनुÉय का चǣरĉ इन संÊकारɉ कǧ समिʴ ʧारा ही िनयिमत
होता हȉ। यिद शुभ संÊकारɉ कǧ ďबलता रहȆ तो मनुÉय का चǣरĉ अ¬छा होता हȉ और यिद अशुभ संÊकारɉ का तो
बुरा। यिद कोई मनुÉय िनरȐतर बुरȆ श½द सुनता रहȆ, बुरȆ िवचार सोचता रहȆ, बुरȆ कमɓ करता रहȆ, तो उसका मन भी बुरȆ
संÊकारɉ तथा कायɋ पर अपना ďभाव डाल दȷगे। असल मȷ ये बुरȆ संÊकार िनरȐतर अपना कायɓ करते रहते हɀ। ये
संÊकार उसमȷ दुÉकमɓ करने कǧ ďबल ďवृिŧ उ¶पʨ कर दȷगे। वह तो इन संÊकारɉ कȇ हाथ एक यंĉ सा हो जाएगा।

चǣरĉ-गठन
इसी ďकार यिद कोई मनुÉय अ¬छȆ िवचार सोचे और अ¬छȆ कायɓ करȆ, तो उसकȇ इन संÊकारɉ का ďभाव भी

अ¬छा ही होगा तथा उसकǧ इ¬छा न होते ƨए भी वे उसे स¶कायɓ करने कȇ िलए िववश करȷगे। जब मनुÉय इतने



स¶कायɓ एवं सÛ-िचंतन कर चुकता हȉ िक उसकǧ इ¬छा न होते ƨए भी उसमȷ स¶कायɓ करने कǧ एक अिनवायɓ
ďवृिŧ उ¶पʨ हो जाती हȉ, तब िफर यिद वह दुÉकमɓ करना भी चाहȆ, तो इन सब संÊकारɉ का समिʴ-Ʃप उसका
मन उसे वैसा करने से तुरȐत रोक देगा। तब वह अपने स¶संÊकारɉ कȇ हाथ एक कठपुतली जैसा हो जाएगा। जब
ऐसी ǥÊथित हो जाती हȉ, तभी उस मनुÉय का चǣरĉ गिठत या ďितिʷत कहलाता हȉ। यिद तुम सचमुच िकसी मनुÉय
कȇ चǣरĉ को जाँचना चाहते हो, तो उसकȇ बड़Ȇ कायɋ पर से उसकǧ जाँच मत करो। मनुÉय कȇ अ¶यंत साधारण कायɓ
कǧ जाँच करो, और असल मȷ वे ही ऐसी बातȷ हɀ, िजनसे तु¿हȷ एक महान पुƧष कȇ वाÊतिवक चǣरĉ का पता लग
सकता हȉ। कǪछ िवशेष बड़Ȇ अवसर तो छोटȆ-से-छोटȆ मनुÉय को भी िकसी-न-िकसी ďकार का बड़»पन दे देते हɀ।
परȐतु वाÊतव मȷ बड़ा तो वही हȉ, िजसका चǣरĉ सदैव और सब अवÊथाz मȷ महाß रहता हȉ।

अ¬छी और बुरी आदतȷ
मन मȷ इस ďकार कȇ बƨत से संÊकार पड़ने पर वे इकʚȆ होकर आदत या अ¾यास कȇ Ʃप मȷ पǣरणत हो जाते

हɀ। कहा जाता हȉ, ‘आदत ǥʧतीय Êवभाव हȉ।’ पर यही नहȣ; वह ‘ďथम’ Êवभाव भी हȉ और मनुÉय का सारा
Êवभाव हȉ। हमारा अभी जो Êवभाव हȉ, वह पूणɓ अ¾यास का फल हȉ। यह जान सकने से िक सबकǪछ आदत का ही
फल हȉ, मन को साº¶वना िमलती हȉ; §यɉिक यिद हमारा वतɓमान Êवभाव कȇवल अ¾यासवश ƨआ हो, तो हम चाहȷ
तो िकसी भी समय उस अ¾यास को नʴ भी कर सकते हɀ। बुरी आदत का एकमाĉ ďितकार हȉ, उसकǧ िवपरीत
आदत। सभी खराब आदतȷ अ¬छी आदतɉ ʧारा वशीभूत कǧ जा सकती हɀ। सतत अ¬छȆ कायɓ करते रहो और सदा
पिवĉ िवचार मन मȷ सोचा करो। नीचे संÊकारɉ को दबाने का यही एकमाĉ उपाय हȉ। ऐसा कभी न कहो िक अमुक
Æयǥʇ गया-बीता हȉ, उसकȇ सुधरने कǧ आशा नहȣ कǧ जा सकती। §यɉ? इसिलए िक वह Æयǥʇ कȇवल एक
िविशʴ ďकार कȇ चǣरĉ का, कǪछ अ¾यासɉ कǧ समिʴ का Ųोतक माĉ हȉ, और वे अ¾यास नये एवं अ¬छȆ अ¾यास
से दूर िकये जा सकते हɀ। चǣरĉ बस पुनः-पुनः अ¾यास कǧ समʴी माĉ हȉ और इस ďकार का पुनः-पुनः अ¾यास
ही चǣरĉ का पुनगɓठन कर सकता हȉ।

हम Êवयं भा©य-िनमाɓता
सभी बुराइयɉ का कारण हमȣ मȷ हȉ। िकसी Æयǥʇ को दोष मत दो। न तो िनराश या दुखी होओ और न यही सोचो

िक हम ऐसी अवÊथा मȷ पड़Ȇ हɀ, जहाँ से हम कभी छǩटकारा नहȣ पा सकते, जब तक िक कोई आकर हमȷ अपने
हाथ का सहारा नहȣ देता। हम रȆशम कȇ कǧड़Ȇ कȇ समान हɀ। हम अपने आप मȷ से ही सूत िनकालकर कोष का
िनमाɓण करते हɀ और कǪछ समय कȇ बाद उसी कȇ भीतर कȊद हो जाते हɀ। कमɓ का यह जाल हमȣ ने अपने चारɉ ओर
बुन रखा हȉ। अपने अƔान कȇ कारण हमȷ यह ďतीत होता हȉ िक हम बʢ हɀ, और इसिलए सहायता कȇ िलए हम
रोते-िचʬाते हɀ। पर सहायता कहȣ बाहर से तो नहȣ आती; वह तो हमारȆ भीतर से ही आती हȉ। चाहो तो िवʱ कȇ
समÊत देवताz को पुकारते रहो, मɀ भी बरसɉ पुकारता रहा और अंत मȷ देखा िक मुझे सहायता िमल रही हȉ। पर
वह सहायता िमली भीतर से। Ēांितवश इतने िदन तक जो अनेक ďकार कȇ काम करता रहा, उस Ēांित को मुझे दूर
करना पड़ा। अपने चारɉ ओर मɀने जो जाल फȇȑक रखा था, उसे मुझे काट डालना पड़ा। मɀने अपने जीवन मȷ अनेक
गलितयाँ कǧ हɀ। पर यह Êमरण रहȆ िक उन गलितयɉ कȇ िबना मɀ आज जो ƪȓ, वह नहȣ रहता। मेरा ता¶पयɓ यह नहȣ
िक तुम घर जाओ और जानबूझकर गलितयाँ करो; मेरȆ कहने का उस ďकार उलटा अथɓ मत लगाओ। पर जो
गलितयाँ तुम कर चुकȇ हो, उनकȇ कारण हताश मत होओ।



अƔान गलत कराता हȉ
हम §यɉ गलितयाँ करते हɀ? इसिलए िक हम दुबɓल हɀ। हम दुबɓल §यɉ हȉ?- इसिलए िक हम अƔानी हɀ। हमȷ

अƔानी कौन बनाता हȉ? हम Êवयं ही। हम अपनी आँखɉ को अपने हाथɉ से ढक लेते हɀ और ‘अँधेरा हȉ’ ‘अँधेरा हȉ’
कहकर रोते हɀ। हाथ हटा लो, तो ďकाश ही ďकाश हȉ। मनुÉय कǧ आ¶मा Êवभाव से ही Êवयंďकाश हȉ। अतः हमारȆ
िलए ďकाश का अǥÊत¶व सदा ही हȉ। आधुिनक वैƔािनक लोक §या कहते हɀ, §या तुम नहȣ सुनते? Āमिवकास का
कारण §या हȉ- इ¬छा। जीवनधारी कǪछ करना चाहता हȉ, परȐतु पǣरǥÊथित को अनुकǮल नहȣ पाता; इसिलए नये शरीर
का िनमाɓण कर लेता हȉ। यह कौन िनमाɓण करता हȉ? Êवयं वहȣ जीवधारी, उसकǧ इ¬छाशǥʇ। अपनी इ¬छाशǥʇ
का ďयोग करते रहो और वही तु¿हȷ ऊपर उठाती जाएगी। इ¬छाशǥʇ सवɓशǥʇमान हȉ। तुम पूछ सकते हो, यिद वह
सचमुच सवɓशǥʇमान हȉ, तो िफर मɀ सबकǪछ §यɉ नहȣ कर सकता? पर तुम तो कȇवल अपनी ƒुČ आ¶मा कȇ संबंध
मȷ सोच रहȆ हो। अपनी िन¿नतम जीवाणु कǧ अवÊथा से लेकर मनुÉय-शरीर तक इस सारी जीवन-ŉंखला पर नजर
डालो। यह सब िकसने बताया? Êवयं तु¿हारी इ¬छाशǥʇ ने। §या तुम उसकǧ सवɓशǥʇमŧा को अÊवीकार कर
सकते हो? िजसने तु¿हȷ इतने ऊȔचे तक उठाया, वह तु¿हȷ और भी ऊȔचा ले जा सकती हȉ। आवÇयकता हȉ चाǣरķय
कǧ, इ¬छाशǥʇ को सबल बनाने कǧ।

अपने चǣरĉ का िनमाɓण करो
यिद तुम अपनी गलितयɉ कȇ नाम पर, घर जाकर िसर पर हाथ रख जºम-भर रोते रहा, तो उससे तु¿हारा उʢार

नहȣ होने का, बǥÃक उससे तुम और भी दुबɓल हो जाओगे। यिद यह कमरा हजारɉ वषɋ से अंधकारपूणɓ हो और तुम
उसमȷ जाकर रोने-धोने लगो, ‘हाय! बड़ा अँधेरा हȉ! हाय! बड़ा अँधेरा हȉ।’ तो §या उससे अँधेरा चला जाएगा?
िदयासलाई जलाओ और ƒण भर मȷ ही अंधकार दूर हो जाएगा। सारा जीवन यिद तुम अफसोस करते रहो- ‘अरȆ!
मɀने अनेक दुÉकमɓ िकये, बƨत सी गलितयाँ कȤ’, तो उससे §या लाभ? हममȷ बƨत से दोष हɀ, यह िकसी को
बदलाता नहȣ पड़ता। Ɣानाǥ©न ďʖिलत करो, एक ƒण मȷ सब अशुभ चला जाएगा। अपने चǣरĉ का िनमाɓण करो
और अपने ďकǲत ÊवƩप को - उसी ®योितमɓय, उ®ʖल, िन¶य शुʢ ÊवƩप को ďकािशत करो, तथा ď¶येक
Æयǥʇ मȷ उसी आ¶मा को जगाओ।

q



6.

जनसमुदाय का िशिƒितकरण
देश उसी अनुपात मȷ उʨत ƨआ करता हȉ, िजस अनुपात मȷ वहाँ कȇ जनसमुदाय मȷ िशƒा और बुǥʢ का ďसार
होता हȉ। भारतवषɓ कǧ पतनावÊथा का मु¨य कारण यह रहा िक मुʚी भर लोगɉ ने देश कǧ संपूणɓ िशƒा और बुǥʢ
एकािधप¶य कर िलया। यिद हम पुनः उʨत होना चाहते हɀ, तो हम जनसमूह मȷ िशƒा का ďचार करकȇ ही वैसे हो
सकते हɀ। िन¿न वगɓ कȇ लोगɉ को अपने खोये ƨए Æयǥʇ¶व का िवकास करने कȇ िलए िशƒा देना ही उनकǧ
एकमाĉ सेवा करना हȉ। उनकȇ सामने िवचारɉ को रखो। संसार मȷ उनकȇ चारɉ ओर §या चला हȉ इसकǧ ओर उनकǧ
आँखȷ खोल दो, और तब वे अपनी मुǥʇ का कायɓ Êवयं कर लȷगे। ď¶येक ʲी और पुƧष को अपनी मुǥʇ का
कायɓ Êवयं करना होगा। उनकȇ सामने िवचारɉ को रख दो, बस उºहȷ इतनी ही सहायता चािहए और शेष सब उसकȇ
पǣरणामÊवƩप आ ही जाएगा। हमारा काम हȉ िभʨ-िभʨ रासायिनक ČÆयɉ को एक साथ रख देना, और रवे बनाने
का कायɓ (िĀसटलीकरण) ďकǲित कȇ िनयम ʧारा ही संपʨ हो जाएगा।

मातृभाषा मȷ िशƒा
मेरा िवचार हȉ, हमारȆ शाʲ-ăंथɉ मȷ आ¹याǥ¶मकता कȇ जो र¶न िवŲमान हɀ और जो कǪछ ही मनुÉयɉ कȇ अिधकार

मȷ मठɉ और अरµयɉ मȷ िछपे ƨए हɀ, सबसे पहले उºहȷ िनकालना होगा। िजन लोगɉ कȇ अिधकार मȷ ये िछपे ƨए हɀ,
कȇवल वहȣ से इस Ɣान का उʢार करने से काम न होगा, िकȑतु उससे भी दुभȺŲ पेिटका अथाɓÛ िजस भाषा मȷ ये
सुरिƒत हɀ, उस शताǥ½दयɉ कȇ संÊकǲत श½दɉ कȇ जाल से उºहȷ िनकालना होगा। ता¶पयɓ यह हȉ िक मɀ उºहȷ सबकȇ
िलए सुलभ कर देना चाहता ƪȓ। मɀ इन तŨवɉ को िनकालकर सबकǧ - भारत कȇ ď¶येक मनुÉय कǧ - सावɓजिनक
संपिŧ बना देना चाहता ƪȓ, चाहȆ वह संÊकǲत जानता हो या नहȣ। इस मागɓ कǧ बƨत बड़ी किठनाई हमारी यह
गौरवमयी संÊकǲत भाषा हȉ, और वह तब तक दूर नहȣ हो सकती, जब तक हमारȆ देश कȇ सभी मनुÉय, यिद संभव
हो तो, संÊकǲत कȇ अ¬छȆ िवʧान नहȣ हो जाते। यह किठनाई तु¿हारी समझ मȷ तब आ जाएगी, तब मɀ कƪȓगा कǧ
आजीवन इस संÊकǲत भाषा कǧ अ¹ययन करने पर भी जब मɀ इसकǧ कोई नयी पुÊतक उठाता ƪȓ, वह मुझे िबलकǪल
नयी जान पड़ती हȉ।

अब सोचो िक िजन लोगɉ ने कभी िवशेष Ʃप से इस भाषा का अ¹ययन करने का समय नहȣ पाया, उनकȇ िलए
यह िकतनी अिधक ǥʉʴ होगी। अतएव लोगɉ कǧ बोल-चाल कǧ भाषा मȷ उन िवचारɉ कǧ िशƒा देनी होगी।
जनसाधारण को उनकǧ िनजी भाषा मȷ िशƒा दो। उनकȇ सामने िवचारɉ को रखो; वे जानकारी ďाʫ कर लȷगे पर और
कǪछ आवÇयक होगा। उºहȷ संÊकǲित दो। जब तक तुम उºहȷ संÊकǲित न दोगे, तब तक उनकǧ उʨत दशा कोई
Êथायी Ʃप ďाʫ नहȣ कर सकती।

संÊकǲत िशƒा
इसकȇ साथ ही साथ संÊकǲत-िशƒा भी चलनी चािहए, §यɉिक संÊकǲत श½दɉ कǧ ¹विन माĉ से हमारी जाित को

ďितʷा, बल और शǥʇ ďाʫ होती हȉ। भगवाß बुʢ ने भी यह भूल ही िक उºहɉने जनता मȷ संÊकǲत-िशƒा का



िवÊतार बंद कर िदया। वे शीĄ और ता¶कािलक पǣरणाम चाहते थे। इसिलए उन िदनɉ कǧ ‘पाली’ भाषा मȷ उºहɉने
संÊकǲत भाषा मȷ िनबʢ भावɉ का भाषांतर करकȇ उनका ďचार िकया। यह बƨत ही संुदर ƨआ था। वे जनता कǧ
भाषा मȷ बोले और जनता ने उनकǧ बात को समझ िलया। इससे उनकȇ भाव बƨत शीĄ फȊले और बƨत दूर-दूर तक
पƨȓचे। पर इसकȇ साथ ही संÊकǲत का भी ďचार होना चािहए था। Ɣान तो ďाʫ ƨआ, पर उसमȷ ďितʷा नहȣ थी।
और जब तक तुम उसे ďितʷा नहȣ देते, एक और जाित पैदा हो जाएगी, जो संÊकǲत भाषा जानने कȇ कारण शीĄ ही
औरɉ कǧ अपेƒा ऊȔची उठ जाएगी।

उठो! िकतना सोओगे
Êमरण रहȆ, हमारा रा˃ झोपि़डयɉ मȷ बसता हȉ। वतɓमान समय मȷ तु¿हारा कतɓÆय हȉ िक तुम देश कȇ एक भाग से

दूसरȆ मȷ जाओ और गाँव-गाँव जाकर लोगɉ को समझाओ िक अब आलÊय कȇ साथ कȇवल बैठȆ रहने से काम नहȣ
चलेगा। उºहȷ उनकǧ यथाथɓ अवÊथा का पǣरचय कराओ और कहो, ‘‘भाइयो! सब कोई उठो! अब और िकतना
सोओगे!’’ जाओ और उºहȷ अपनी अवÊथा सुधारने कǧ सलाह दो और शाʲɉ कǧ बातɉ को िवशद Ʃप से
सरलतापूवɓक समझाते ƨए उदाŧ स¶यɉ का Ɣान कराओ। उनकȇ मन मȷ यह बात जमा दो िक đाʼणɉ कȇ समान
उनका भी धमɓ पर वही अिधकार हȉ। सभी को, अछǭत तक को भी, इºहȣ जाʖÃयमान मंĉɉ का उपदेश दो। उºहȷ
सरल श½दɉ मȷ जीवन कȇ िलए आवÇयक िवषयɉ का उपदेश दो। उºहȷ सरल श½दɉ मȷ जीवन कȇ िलए आवÇयक
िवषयɉ तथा वािण®य-Æयापार और कǲिष आिद कǧ भी िशƒा दो।

सवɓĉ आ¹याǥ¶मकता
सिदयɉ से ऊȔची जाितवालɉ, राजाz और िवदेिशयɉ कȇ असʽ अ¶याचारɉ ने उनकǧ सारी शǥʇयɉ को नʴ कर

िदया हȉ और जब शǥʇ ďाʫ करने का पहला उपाय हȉ उपिनषदɉ का आėय लेना और यह िवʱास करना िक ‘मɀ
आ¶मा ƪȓ, मुझे तलवार काट नहȣ सकती; शाʲ छȆद नहȣ सकता; अǥ©न जला नहȣ सकती; वायु सुखा नहȣ सकती;
मɀ सवɓशǥʇमान ƪȓ; मɀ सवɓदशȥ ƪȓ।’ वेदांत कȇ इन सब महाß तŨवɉ को अब जंगलɉ और गुफाz से बाहर आना
होगा और ºयायालयɉ, ďाथɓना-मंिदरɉ एवं गरीबɉ कȇ झोपड़ɉ मȷ ďवेश कर अपना कायɓ करना होगा। अब तो मछली
पकड़ते ƨए मछǩz और िवŲा¾यास करते ƨए िवŲािथɓयɉ कȇ साथ इन तŨवɉ को कायɓ करना होगा। ये संदेश ď¶येक
ʲी, पुƧष और बालक कȇ िलए, वह चाहȆ तो पेशा करता हो, चाहȆ जहाँ रहता हो। अ¬छा, ये सब मछǩए आिद
उपिनषदɉ कȇ िसʢांतɉ कȇ अनुसार कायɓ कȊसे कर सकते हɀ? मागɓ भी बता िदया गया हȉ। यिद मछǩआ सोचे िक मɀ
आ¶मा ƪȓ, तो वह एक उŧम मछǩआ होगा। यिद िवŲाथȥ यह िचंतन करने लगे िक मɀ आ¶मा ƪȓ, तो वह एक ėेʷ
िवŲाथȥ होगा।

िशƒा का घर-घर ďचार
एक बात जो भारतवषɓ मȷ सभी बुराइयɉ कǧ जड़ मȷ हȉ, वह हȉ गरीबɉ कǧ अवÊथा। मान लो, तुमने ď¶येक गाँव मȷ

एक िनःशुÃक पाठशाला खोल दी, पर तो भी उससे कोई लाभ न होगा, §यɉिक गरीब लड़कȇ पाठशाला मȷ आने कǧ
अपेƒा अपने िपता कǧ सहायता करने खेतɉ मȷ जाना या जीिवका कȇ िलए और कोई धंधा करना अिधक पसंद करȷगे।
अ¬छा, यिद पहाड़ मुह¿मद कȇ पास नहȣ आता, तो मुह¿मद कǧ पहाड़ कȇ पास §यɉ न जाए। यिद गरीब बालक
िशƒा लेने नहȣ आ सकता, तो िशƒा को ही उसकȇ पास पƨȓचना चािहए। हमारȆ देश मȷ सहęɉ िनʷावान, Êवाथɓ-



¶यागी संºयासी हɀ, जो एक ăाम से दूसरȆ ăाम मȷ धमɊपदेश करते िफरते हɀ। यिद उनमȷ से कǪछ को भौितक िवषयɉ कȇ
भी िशƒक कȇ Ʃप मȷ संगिठत िकया जा सकȇ, तो वे एक Êथान से दूसरȆ Êथान को, एक दरवाजे से दूसरȆ दरवाजे
को न कȇवल धमɊपदेश करते ƨए वरß िशƒा-कायɓ भी करते ƨए जाएँगे। मान लो, इनमȷ से दो मनुÉय सं¹या समय
िकसी गाँव मȷ अपने साथ मैिजक लɀटनɓ, पृ·वी का गोला और कǪछ न§शे आिद लेकर गये, तो वे अनजान मनुÉयɉ
को बƨत सा ®योितष और भूगोल िसखा सकते हɀ। िभʨ-िभʨ देशɉ कǧ कहािनयाँ बताकर वे गरीबɉ को जºम भर मȷ
पुÊतकɉ ʧारा जो जानकारी ďाʫ होती, उससे कई सौ गुना अिधक कानɉ ʧारा िसखा सकते हɀ। आधुिनक िवƔान
कǧ सहायता से उनकȇ Ɣान को ďʖिलत कर दो। उºहȷ इितहास, भूगोल, िवƔान और सािह¶य पढ़ाओ और इºहȣ कȇ
साथ-साथ एवं इºहȣ ʧारा धमɓ कȇ गंभीर स¶यɉ कǧ भी िशƒा दो।

जीवन-संăाम मȷ बुरी तरह जूझे रहने कȇ कारण उºहȷ Ɣान कǧ जागृित का अवसर नहȣ िमला हȉ। वे अब तक
यंĉवÛ काम करते रहȆ हɀ और चतुर िशिƒत लोग उनकȇ पǣरėम कȇ फल कȇ उŧमांश का उपभोग Êवयं करते रहȆ हɀ।
पर अब समय बदल गया हȉ। िन¿न-वगɓवाले इन िवषय मȷ जागृत हो रहȆ हɀ और इसका एक साथ िमलकर िवरोध
कर रहȆ हɀ। उŘ वगɓवाले अब उºहȷ दबाकर नहȣ रख सकते, चाहȆ वे िजतना ďय¶न करȷ। उŘ-वगɓवालɉ कǧ भलाई
अब इसी मȷ हȉ िक वे िन¿न वगɓ वालɉ को उनकȇ समुिचत हक ďाǥʫ मȷ सहायता दȷ। इसीिलए मɀ कहता ƪȓ िक
जनसूह मȷ िशƒा का ďसार करने कȇ कायɓ मȷ लग जाओ। उºहȷ बता दो और समझा दो, ‘तुम हमारȆ भाई हो, हमारȆ ही
शरीर कȇ अंग हो।’ यिद वे तुमसे इतनी सहानुभूित पा जाएँ, तो उनका कायɓ करने का उ¶साह सौ गुना बढ़ जाएगा।

अनुभव आवÇयक
बड़Ȇ काम करने कȇ िलए तीन बातɉ कǧ आवÇयकता होती हȉ। पहला हȉ ěदय - अनुभव कǧ शǥʇ। बुǥʢ या

िवचार-शǥʇ मȷ §या धरा हȉ। वह तो कǪछ दूर जाती हȉ और बस वही Ƨक जाती हɀ पर ěदय? ěदय तो महाशǥʇ का
ʧार हȉ; अंतःÊफǮितɓ वहȣ से आती हȉ। ďेम असंभव को भी संभव कर देता हȉ। यह ďेम कǧ जगÛ कȇ सब रहÊयɉ का
ʧार हȉ। अतएव, ऐ मेरȆ भावी सुधारको, मेरȆ भावी देशभʇो, तुम ěदयवान बनो। §या तुम ěदय से अनुभव करते हो
िक देव और ऋिषयɉ कǧ करोड़ɉ संतान आज पशुतुÃय हो गयी हɀ? §या तुम ěदय से अनुभव करते हो िक लाखɉ
आदमी आज भूखɉ मर रहȆ हɀ, और लाखɉ लोग शताǥ½दयɉ से इसी भाँित भूखɉ मरते आये हɀ? §या तुम अनुभव करते
हो िक अƔान कȇ काले बादल ने सारȆ भारत को ढक िलया हȉ? §या तुम यह सब सोचकर Čिवत हो जाते हो? §या
इस भावना ने तु¿हारी नȣद को गायब कर िदया हȉ? §या वह तु¿हारȆ ěदय कȇ Êपंदन से िमल गयी हȉ? §या उसने तु¿हȷ
पागल सा बना िदया हȉ? §या देश कǧ दुदɓशा कǧ िचंता ही तु¿हारȆ ¹यान का एकमाĉ िवषय बन बैठी हȉ? और §या
इस िचंता मȷ िवभोर हो तुम अपने नाम-यश, ʲी-पुĉ, धन-संपिŧ, यहाँ तक िक अपने शरीर कǧ भी सुध िबसर गये
हो? §या सचमुच तुम ऐसे हो गये हो? बस, यही पहला कदम हȉ।

उपाय
अ¬छा, माना िक तुम अनुभव करते हो; पर पूछता ƪȓ, §या कȇवल Æयथɓ कǧ बातɉ मȷ शǥʇƒय न करकȇ इस

दुदɓशा का िनवारण करने कȇ िलए तुमने कोई यथाथɓ कŧɓÆय-पथ िनǥʮत िकया हȉ? §या Êवदेशवािसयɉ को उनकǧ
इन जीवºमृत अवÊथा से बाहर िनकालने कȇ िलए कोई मागɓ ठीक िकया हȉ? िकȑतु इतने ही से पूरा न पड़Ȇगा। §या तुम
पवɓतकाय िवªन-बाधाz को लाँघकर कायɓ करने कȇ िलए तैयार हो? यिद सारी दुिनया हाथ मȷ नंगी तलवार लेकर
तु¿हारȆ िवरोध मȷ खड़ी हो जाए, तो भी §या तुम िजसे स¶य समझते हो, उसे पूरा करने का साहस करोगे?



ųढ़ लगन
यिद तु¿हारȆ ʲी-पुĉ तु¿हारȆ ďितकǮल हो जाएँ, भा©य-लƑमी तुमसे Ʃठकर चली जाए, नाम-कǧितɓ भी तु¿हारा साथ

छोड़ दे, तो भी §या तुम उस स¶य मȷ लगे रहोगे? िफर भी §या तुम उसकȇ पीछȆ लगे रहकर अपने लƑय कǧ ओर
सतत बढ़ते रहोगे? जैसा िक राजा भतृɓहǣर ने कहा हȉ ‘‘चाहȆ नीितिनपुण लोग िनंदा करȷ या ďशंसा, लƑमी आए या
जहाँ उसकǧ इ¬छा हो चली जाए, मृ¶यु आज हो या सौ वषɓ बाद, धीर पुƧष तो वह हȉ, जो ºयाय कȇ पथ से तिनक
भी िवचिलत नहȣ होता।’’ §या तुममȷ ऐसी ųढ़ता हȉ? यिद तुममȷ ये तीन बातȷ हɀ, तो तुममȷ से ď¶येक अʢुत कायɓ
कर सकता हȉ।

q



7.

कमɓ-कतɓÆय कǧ अवधारणा
यह जान लेना आवÇयक हȉ िक कतɓÆय §या हȉ यिद मुझे कोई काम करना हȉ तो पहले मुझे यह जान लेना चािहए
िक वह मेरा कतɓÆय हȉ, और तभी मɀ उसे कर सकता ƪȓ। िविभʨ जाितयɉ मȷ िविभʨ देशɉ मȷ इस कतɓÆय कȇ संबंध मȷ
िभʨ-िभʨ धारणाएँ हɀ। एक मुसलमान कहता हȉ िक जो कǪछ कǪरान-शरीफ मȷ िलखा हȉ, वही मेरा कतɓÆय हȉ; इसी
ďकार एक िहȐदू कहता हȉ िक जो कǪछ मेरȆ वेदɉ मȷ िलखा हȉ, वही मेरा कतɓÆय हȉ; िफर एक ईसाई कǧ ųिʴ मȷ जो
कǪछ उसकǧ बाइिबल मȷ िलखा हȉ, वही उसका कतɓÆय हȉ। इससे हमȷ Êपʴ दीख पड़ता हȉ िक जीवन मȷ अवÊथा,
काल एवं जाित कȇ भेद से कतɓÆय कȇ संबंध मȷ धारणाएँ भी बƨिवध होती हɀ। अºयाºय सावɓभौिमक भावसूचक श½दɉ
कǧ तरह ‘कतɓÆय’ श½द कǧ भी ठी- ठीक Æया¨या करना दुƩह हȉ। Æयावहाǣरक जीवन मȷ उसकǧ पǣरणित तथा
उसकȇ फलाफलɉ ʧारा ही हमȷ उसकȇ संबंध मȷ कǪछ धारणा हो सकती हȉ।

जब हमारȆ सामने कǪछ बातȷ घटती हɀ, तो हम सब लोगɉ मȷ उस संबंध मȷ एक िवशेष Ʃप से कायɓ करने कǧ
Êवाभािवक अथवा पूवɓसंÊकारानुयायी ďवृिŧ उिदत हो जाती हȉ और ďवृिŧ कȇ उदय होने पर मन उस घटना कȇ
संबंध मȷ सोचने लगता हȉ। कभी तो वह सोचता हȉ िक इस ďकार कǧ अवÊथा मȷ इसी तरह कायɓ करना उिचत हȉ,
िफर िकसी दूसरȆ समय उसी ďकार कǧ अवÊथा होने पर भी पूवɊʇ Ʃप से कायɓ करना अनुिचत ďतीत होता हȉ।
कतɓÆय कȇ संबंध मȷ सवɓĉ साधारण धारणा यही देखी जाती हȉ िक स¶पुƧषगण अपने िववेक कȇ आदेशानुसार कमɓ
िकया करते हɀ।

जीवन-Êतर कȇ अनुसार कतɓÆय
परȐतु वह §या हȉ, िजससे एक कमɓ ‘कतɓÆय’ बन जाता हȉ? जीने मरने कǧ समÊया कȇ समय एक ईसाई कȇ सामने

गो-मांस का एक टǩकड़ा रहने पर भी यिद वह अपनी ďाणरƒा कȇ िलए उसे नहȣ खाता अथवा िकसी दूसरȆ मनुÉय कȇ
ďाण बचाने कȇ िलए वह मांस नहȣ दे देता तो उसे िनʮय ही ऐसा लगेगा िक उसने अपना कतɓÆय नहȣ िकया। परȐतु
इसी अवÊथा मȷ यिद एक िहȐदू Êवयं वह गो-मांस का टǩकड़ा खा ले अथवा िकसी दूसरȆ िहȐदू को दे दे, तो अवÇय
उसे भी ठीक उसी ďकार लगेगा िक उसने अपना कतɓÆय नहȣ िकया। िहȐदू जाित कǧ िशƒा तथा संÊकार ही ऐसे हɀ,
िजनकȇ कारण उसकȇ ěदय मȷ ऐसे भाव जागृत हो जाते हɀ।

िपछली शता½दी मȷ भारतवषɓ मȷ डाकǪz का एक मशƪर दल था, िजºहȷ ठग कहते थे। वे िकसी मनुÉय को मार
डालना तथा उसका धन छीन लेना आना कतɓÆय समझते थे। वे िकतने अिधक मनुÉयɉ को मारने मȷ समथɓ होते थे,
उतना ही अपने को ėेʷ समझते थे। साधारणतया यिद एक मनुÉय सड़क पर जाकर िकसी दूसरȆ मनुÉय को बंदूक
से मार डाले, तो िनʮय ही उसे यह सोचकर दुःख होगा िक कतɓÆय-Ēʴ हो उसने अनुिचत कायɓ कर डाला हȉ।
परȐतु यिद वही मनुÉय एक फौज मȷ िसपाही कǧ हȉिसयत से एक नहȣ बǥÃक बीसɉ आदिमयɉ को भी मार डाले, तो
उसे यह सोचकर अवÇय ďसʨता होगी िक उसने अपना कतɓÆय बƨत संुदर ढȐग से िनबाहा। इस ďकार यह Êपʴ हȉ
िक कȇवल िकसी कायɓिवशेष का िवचार करने से ही हमारा कतɓÆय िनधाɓǣरत नहȣ होता।

अतएव कȇवल बाʽ कायɋ कȇ आधार पर कतɓÆय कǧ Æया¨या करना िनतांत असंभव हȉ। अमुक कायɓ कतɓÆय हȉ



तथा अमुक अकतɓÆय-कतɓÆयाकतɓÆय का इस ďकार िवभाग-िनदȺश नहȣ िकया जा सकता। परȐतु िफर भी आंतǣरक
ųिʴकोण से कतɓÆय कǧ Æया¨या हो सकती हȉ। यिद िकसी कमɓ ʧारा हम भगवाß कǧ ओर बढ़ते हɀ, तो वह सÛ
कमɓ हȉ और वह हमारा कतɓÆय हȉ; परȐतु िजस कमɓ ʧारा हम नीचे िगरते हɀ, वह बुरा हȉ; वह हमारा कतɓÆय नहȣ।
आंतǣरक ųिʴकोण से देखने पर हमȷ यह ďतीत होता हȉ िक कǪछ कायɓ ऐसे होते हɀ, जो हमȷ उʨत बनाते हɀ, और
दूसरȆ ऐसे, जो हमȷ नीचे ले जाते हɀ और पशुवÛ बना देते हɀ। िकȑतु िविभʨ Æयǥʇयɉ मȷ कौन सा कायɓ िकस तरह का
भाव उ¶पʨ करȆगा, या िनǥʮत Ʃप से बताना असंभव हȉ। सभी युगɉ मȷ समÊत संďदायɉ और देशɉ कȇ मनुÉयɉ ʧारा
माºय यिद कतɓÆय का कोई एक सावɓभौिमक भाव रहा हȉ, तो वह हȉ - ‘‘परोपकारः पुµयाय, पापाय परमीड़नä।’’
अथाɓÛ परोपकार ही पुµय हȉ और दूसरɉ को दुःख पƨȓचाना ही पाप हȉ।

कतɓÆय-पालन
बाद मȷ हम देखȷगे िक कतɓÆय कǧ यह धारणा भी पǣरवितɓत हो जाती हȉ और यह भी देखȷगे िक सबसे ėेʷ कायɓ

तो तभी होता हȉ, जब उसकȇ पीछȆ िकसी ďकार Êवाथɓ कǧ ďेरणा न हो। िफर भी यह Êमरण रखना चािहए िक
कतɓÆय-Ɣान से िकया ƨआ कमɓ ही हमȷ कतɓÆय-Ɣान से अतीत कमɓ कǧ ओर ले जाता हȉ। और तब कमɓ उपासना मȷ
पǣरणत हो जाता हȉ, इतना ही नहȣ, वरß उस समय कमɓ का अनुʷान कȇवल कमɓ कȇ िलए ही होता हȉ। िफर हमȷ
ďतीत होगा िक कतɓÆय, चाहȆ वह नीित पर अिधिʷत हो अथवा ďेम पर, उसका उʡेÇय वही हȉ, जो अºय िकसी
योग का, अथाɓÛ ‘कŘे मɀ’ को Āमशः घटाते-घटाते िबलकǪल नʴ कर देना, िजससे अंत मȷ ‘पʅा मɀ’ अपनी
असली मिहमा मȷ ďकािशत हो जाए तथा िन¿न Êतर मȷ अपनी शǥʇयɉ का ƒय होने से रोकना, िजससे आ¶मा
अिधकािधक उŘ भूिम मȷ ďकाशमान हो सकȇ। नीच वासनाz कȇ उदय होने पर भी यिद हम उºहȷ वश मȷ ले आएँ,
तो उससे हमारी आ¶मा कǧ मिहमा का िवकास होता रहता हȉ। कतɓÆयपालन मȷ भी इस Êवाथɓ¶याग कǧ आवÇयकता
अिनवायɓ हȉ। इसी ďकार Ɣान अथवा अƔानवश सारी समाजसंÊथा संगिठत ƨई हȉ; वह मानो एक कायɓƒेĉ हȉ - सÛ-
असÛ ही एक परीƒा भूिम हȉ। इस कायɓƒेĉ मȷ Êवाथɓपूणɓ वासनाz को धीरȆ-धीरȆ कम करते ƨए हम मनुÉय कȇ ďकǲत
कȇ अनंत िवकास का पथ खोल देते हɀ।

वासना-¶याग
पर कतɓÆय का पालन शायद ही कभी मधुर होता हो। कतɓÆय चĀ तभी हलका और आसानी से चलता हȉ, जब

उसकȇ पिहयɉ मȷ ďेमƩपी िचकनाई लगी होती हȉ, नहȣ तो यह िनरȐतर एक घषɓण सा ही हȉ। यिद ऐसा न हो, तो माता-
िपता अपने बŘɉ कȇ ďित, बŘे अपने माता-िपता कȇ ďित, पित अपनी ʲी कȇ ďित तथा ʲी अपने पित कȇ ďित
अपना-अपना कतɓÆय कȊसे िनभा सकȇȑ? §या इस घषɓण कȇ उदाहरण हमȷ अपने दैिनक जीवन मȷ सदैव िदखाई नहȣ
देते? कतɓÆयपालन कǧ मधुरता ďेम मȷ ही हȉ और ďेम का िवकास कȇवल Êवतंĉता मȷ होता हȉ। परȐतु सोचो तो सही,
इȐिČयɉ का, Āोध का, ईÉयाɓ का तथा मनुÉय कȇ जीवन मȷ ďितिदन होनेवाली अºय सैकड़ɉ छोटी-छोटी बातɉ का
गुलाम होकर रहना §या Êवतंĉता हȉ? अपने जीवन कȇ इन सब ƒुČ संघषɋ मȷ सिहÉणुता धारण करना ही Êवतंĉता
कǧ सवɊŘ अिभÆयǥʇ हȉ। ǥʲयाँ Êवयं अपने िचड़िचड़Ȇ एवं ईÉयाɓपूणɓ Êवभाव कǧ गुलाम होकर अपने पितयɉ को
दोष िदया करती हɀ। वे दावा करती हɀ िक हम Êवाधीन हɀ; परȐतु वे नहȣ जानतȣ िक ऐसा करने से वे Êवयं को िनरी
गुलाम िसʢ कर रही हɀ और यही हाल उन पितयɉ का भी हȉ, जो सदैव ǥʲयɉ मȷ दोष देखा करते हɀ।



मत भुनभुनाओ
कमɓफल से आसǥʇ रखनेवाला Æयǥʇ अपने भा©य मȷ आए ƨए कतɓÆय पर भुगतान हȉ। अनासʇ पुƧष को सब

कतɓÆय एकसमान हɀ। इसकȇ िलए तो वे कतɓÆय Êवाथɓपरता तथा इȐिČय-परायणता को नʴ करकȇ आ¶मा को मुʇ
कर देने कȇ िलए शǥʇशाली साधन हɀ। हम अपने कतɓÆय पर जो भुनभुनाते हɀ, उसका कारण यह हȉ िक हम सब
अपने को बƨत समझते हɀ। हम अपने को बƨत यो©य समझा करते हɀ, यŲिप हम वैसे हɀ नहȣ। ďकǲित कǧ सदैव
कड़Ȇ िनयम से हमारȆ कमɋ कȇ अनुसार उिचत कमɓफल का िवधान करती हȉ; इसमȷ तिनक भी हȆरफȇर नहȣ हो सकता।
और इसिलए अपनी ओर से चाहȆ हम िकसी कतɓÆय को Êवीकार करने कȇ िलए भले ही अिन¬छǩक हɉ, िफर भी
वाÊतव मȷ हमारȆ कमɓफल कȇ अनुसार ही हमारȆ कतɓÆय िनिदɓʴ हɉगे। Êपधाɓ से ईÉयाɓ उ¶पʨ होती हȉ और उससे ěदय
कǧ कोमलता नʴ हो जाती हȉ। असंतुʴ तथा तकरारी पुƧष कȇ िलए सभी कतɓÆय नीरस होते हɀ। उसे तो कभी भी
िकसी चीज से संतोष नहȣ होता और फलÊवƩप उसका जीवन दूभर हो उठना और असफल हो जाना Êवाभािवक
हȉ। हमȷ चािहए िक हम काम करते रहȷ; जो कǪछ भी हमारा कतɓÆय हो, उसे करते रहȷ; अपना कȑधा सदैव काम से
िभड़ाये रखȷ। और तभी हमारा पथ Ɣानालोक से आलोिकत हो जाएगा।

िनरȐतर कमɓशीलता
भगवÝ गीता मȷ हमȷ इस बात का बारȐबार उपदेश िमलता हȉ िक हमȷ िनरȐतर कमɓ करते रहना चािहए। कमɓ

Êवभावतः ही सÛ-असÛ से िमिėत होता हȉ। हम ऐसा कोई भी कमɓ नहȣ कर सकते, िजससे कहȣ कǪछ भला न हो;
और ऐसा भी कोई कमɓ नहȣ हȉ, िजससे कहȣ-न-कहȣ कǪछ हािन न हो। ď¶येक कमɓ अिनवायɓ Ʃप से गुण-दोष से
िमिėत रहता हȉ। परȐतु िफर भी शाʲ हमȷ सतत कमɓ करते रहने का ही आदेश देते हɀ। सÛ और असÛ दोनɉ का
अपना अलग-अलग फल होगा। सÛ कमɋ का फल सÛ होगा और असÛ कमɋ का फल असÛ। परȐतु सÛ और
असÛ दोनɉ ही आ¶मा कȇ िलए बंधनÊवƩप हɀ। इस संबंध मȷ गीता का कथन हȉ िक यिद हम अपने कमɋ मȷ आसʇ
न हɉ तो हमारी आ¶मा पर िकसी ďकार का बंधन नहȣ पड़ सकता।

अनासʇ कमɓ
िजस ďकार कछǩआ अपने सब अंगɉ को खपड़Ȇ कȇ अंदर समेट लेता हȉ और तब उसे चाहȆ हम मार ही §यɉ न

डालȷ, उसकȇ टǩकड़Ȇ-टǩकड़Ȇ ही §यɉ न कर डालȷ, पर वह बाहर नहȣ िनकलता, इसी ďकार िजस मनुÉय ने अपने मन
इȐिČयɉ को वश मȷ कर िलया हȉ, उसका चǣरĉ भी सदैव ǥÊथर रहता हȉ। वह अपनी आ¾यंतǣरक शǥʇयɉ को वश मȷ
रखता हȉ और उसकǧ इ¬छा कȇ िवƧʢ संसार कǧ कोई भी वÊतु उसकȇ मन पर कायɓ नहȣ कर सकती। मन कȇ ऊपर
इस ďकार सǥʧचारɉ एवं सुसंÊकारɉ का िनरȐतर ďभाव पड़ते रहने से स¶कायɓ करने कǧ ďविŧ ďबल हो जाती हȉ
और इसकȇ फलÊवƩप हम इȐिČयɉ (कमȽिČय तथा ƔानȷिČय दोनɉ) को वश मȷ करने मȷ समथɓ होते हɀ। तभी हमारा
चǣरĉ ďितिʷत होता हȉ, तभी हम स¶यलाभ कर सकते हɀ। ऐसा ही मनुÉय सदैव िनरापद रहता हȉ, उससे िकसी भी
ďकार कǧ बुराई नहȣ हो सकती। वह िफर कहȣ भी रहȆ, उसकȇ िलए कोई धोखा नहȣ हȉ। इन शुभ संÊकारɉ से
सुसंपʨ होने कǧ अपेƒा एक और भी अिधक उŘतर अवÊथा हȉ और वह हȉ- मुǥʇलाभ कǧ इ¬छा। तु¿हȷ यह
Êमरण रखना चािहए िक सभी योगɉ का ¹येय आ¶मा कǧ मुǥʇ हȉ और ď¶येक योग समान Ʃप से उसी ¹येय कǧ
ओर ले जाता हȉ। भगवाß बुʢ ने ¹यान से तथा ईसा मसीह ने ďाथɓना ʧारा िजस अवÊथा कǧ ďाǥʫ कǧ थी, मनुÉय
कȇवल कमɓ ʧारा भी उस अवÊथा को ďाʫ कर सकता हȉ। बुʢ Ɣानी थे और ईसा मसीह भʇ; पर वे दोनɉ एक



ही ¹येय को पƨȓचे थे। कǪसंÊकारɉ का नाश शुभ संÊकारɉ ʧारा करना चािहए और मन कȇ खराब िवचारɉ को अ¬छȆ
िवचारɉ ʧारा दूर करते रहना चािहए, जब तक िक समÊत कǪिवचार लगभग नʴ न हो जाएँ अथवा परािजत न हो
जाएँ या वशीभूत होकर मन मȷ कोने मȷ न पड़Ȇ रह जाएँ। परȐतु उसकȇ उपरांत शुभ संÊकारɉ पर भी िवजय ďाʫ करना
आवÇयक हȉ। तभी जो ‘आसʇ’ था, वह ‘अनासʇ’ हो जाता हȉ कमɓ करो, अवÇय करो, पर उस कमɓ अथवा
िवचार को अपने मन कȇ ऊपर कोई गहरा ďभाव न डालने दो। लहरȷ आएँ और जाएँ, मांसपेिशयɉ और मǥÊतÉक से
बड़Ȇ-बड़Ȇ कायɓ होते रहȷ, पर देखना, वे आ¶मा पर िकसी ďकार का गहरा ďभाव न डालने पाएँ।

यह कȊसे िकया जाए
अब ďÇन यह हȉ िक यह हो कȊसे सकता हȉ। हम देखते हȉ िक हम िजस िकसी कमɓ से िलʫ हो जाते हɀ, उसका

संÊकार हमारȆ मन मȷ रह जाता हȉ। मान लो, सारȆ िदन मȷ मɀ सैकड़ो आदिमयɉ से िमला और उºहȣ मȷ एक ऐसे Æयǥʇ
से भी िमला, िजससे मुझे ďेम हȉ, तब यिद रात को सोते समय मɀ उन सब लोगɉ को Êमरण करने का ďय¶न कƩȔ,
तो देखँूगा िक मेरȆ स¿मुख कȇवल उसी Æयǥʇ का चेहरा आता हȉ िजसे मɀ ďेम करता ƪȓ, भले ही उसे मɀने कȇवल एक
ही िमनट कȇ िलए देखा हो। उसकȇ अितǣरʇ अºय सब Æयǥʇ अंतिहɔत हो जाएँगे। ऐसा §यɉ? इसिलए िक इस
Æयǥʇ कȇ ďित मेरी िवशेष आसǥʇ ने मेरȆ मन पर अºय सभी लोगɉ कǧ अपेƒा एक अिधक गहरा ďभाव डाल िदया
था। शरीरिवƔान कǧ ųिʴ से तो सभी Æयǥʇयɉ का ďभाव एक सा ही ƨआ था। ď¶येक का चेहरा नेĉपट पर उतर
आया था और मǥÊतÉक मȷ उसकȇ िचĉ भी बन गये थे। परȐतु िफर भी मन पर इन सब का ďभाव एक-समान न था।
संभवतः अिधकतर Æयǥʇयɉ कȇ चेहरȆ एकदम नये थे, िजनकȇ बारȆ मȷ मɀने पहले कभी िवचार भी न िकया होगा; परȐतु
वह एक चेहरा िजसकǧ मुझे कȇवल एक झलक ही िमली थी, भीतर तक समा गया! शायद इस चेहरȆ का िचĉ मेरȆ
मन मȷ वषɋ से रहा हो और मɀ उसकȇ बारȆ मȷ सैकड़ɉ बातȷ जानता होऊȔ; अतः उसकǧ इस झलक ने ही मरȆ मन मȷ उन
सैकड़ɉ सोती ƨई यादगारɉ को जगा िदया। और इसिलए शेष अºय सब चेहरɉ को देखने कȇ समवेत फलÊवƩप मन
मȷ िजतने सब संÊकार पड़Ȇ, इस एक चेहरȆ को देखने से मेरȆ मानसपटल पर उन सब कǧ अपेƒा सौगुना अिधक
संÊकार पड़ गया। इसी कारण उसने मन कȇ ऊपर सहज ही इतना ďबल ďभाव जमा िदया।

Êवामी कǧ तरह कमɓरतता
इस सारी िशƒा का सार यही हȉ िक तु¿हȷ एक ‘Êवामी’ कȇ समान कायɓ करना चािहए, न िक एक दास कǧ तरह।

कमɓ तो िनरȐतर करते रहो, परȐतु एक दास कȇ समान मत करो। सब लोग िकस ďकार कमɓ कर रहȆ हɀ, §या यह तुम
नहȣ देखते? इ¬छा होने पर भी कोई आराम नहȣ ले सकता! 99 ďितशत लोग तो दासɉ कǧ तरह कायɓ करते रहते हɀ
और उसका फल होता हȉ दुःख; ये सब कायɓ Êवाथɓ पर होते हɀ। मुʇभाव से कमɓ करो, ďेमसिहत कमɓ करो। ďेम
श½द का यथाथɓ अथɓ समझना बƨत किठन हȉ। िबना Êवाधीनता कȇ ďेम आ ही नहȣ सकता। दास मȷ सŘा ďेम होना
संभव नहȣ। यिद तुम एक गुलाम मोल ले लो और उसे जंजीरɉ से बाँधकर उससे अपने िलए कायɓ कराओ, तो वह
कʴ उठाकर िकसी ďकार कायɓ करȆगा अवÇय, पर उसमȷ िकसी ďकार का ďेम नहȣ रहȆगा। इसी तरह जब हम
संसार कȇ िलए दासवÛ कमɓ करते हɀ, तो उसकȇ ďित हमारा ďेम नहȣ रहता और इसिलए वह सŘा कमɓ नहȣ हो
सकता। हम अपने बंधु-बांधवɉ कȇ िलए जो कमɓ करते हɀ, यहाँ तक िक हम अपने Êवयं कȇ िलए भी जो कमɓ करते
हɀ, उसकȇ बारȆ मȷ भी ठीक यही बात हȉ

Êवाथɓ कȇ िलए िकया गया कायɓ दास का कायɓ हȉ। और कोई कायɓ Êवाथɓ कȇ िलए हȉ अथवा नहȣ, इसकǧ पहचान



यह हȉ िक ďेम कȇ साथ िकया ƨआ ď¶येक कायɓ आनंददायक होता हȉ। सŘे ďेम कȇ साथ िकया ƨआ कोई भी कायɓ
ऐसा नहȣ हȉ, िजसकȇ फलÊवƩप शांित और आनंद न आये। ďकǲत सŧा, ďकǲत Ɣान तथा ďकǲत ďेम - ये तीनɉ
िचरकाल कȇ िलए परÊपर संबंʢ हɀ। असल मȷ ये एक ही मȷ तीन हɀ। जहाँ एक रहता हȉ, वहाँ शेष दो भी अवÇय
रहते हɀ। ये उस अǥʧतीय सिŘदानंद कȇ ही िĉिवध Ʃप हɀ। जब वह सŧा सांत तथा सापेƒ Ʃप मȷ ďतीत होती हȉ,
तो हम उसे िवʱ कȇ Ʃप मȷ देखते हɀ। वह Ɣान भी सांसाǣरक वÊतुिवषयक Ɣान कȇ Ʃप मȷ पǣरणत हो जाता हȉ, तथा
वह आनंद मानव ěदय मȷ िवŲमान समÊत ďकǲत ďेम कǧ नȣव हो जाता हȉ। अतएव सŘे ďेम से ďेमी अथवा उसकȇ
ďेम-पाĉ को भी कʴ नहȣ हो सकता। उदारणाथɓ, मान लो एक मनुÉय एक ʲी से ďेम करता हȉ। वह चाहता हȉ िक
वह ʲी कȇवल उसी कȇ पास रहȆ; अºय पुƧषɉ कȇ ďित उस ʲी कȇ ď¶येक Æयवहार से उसमȷ ईÉयाɓ का उČेक होता
हȉ। वह चाहता हȉ िक वह ʲी उसी कȇ पास बैठȆ, उसी कȇ पास खड़ी रहȆ तथा उसी कǧ इ¬छानुसार खाये-िपये और
चले-िफरȆ। वह Êवयं उस ʲी का गुलाम हो गया हȉ और चाहता हȉ िक वह ʲी भी उसकǧ गुलाम होकर रहȆ। यह तो
ďेम नहȣ हȉ। यह तो गुलामी का एक ďकार का िवकǲत भाव हȉ, जो ऊपर से ďेम-जैसा िदखाई देता हȉ। यह ďेम नहȣ
हो सकता, §यɉिक यह ʉेशदायक हȉ; यिद वह उस मनुÉय कǧ इ¬छानुसार न चले, तो उससे उस मनुÉय को कʴ
होता हȉ। वाÊतव मȷ सŘे ďेम कǧ ďितिĀया दुःखďद तो होती ही नहȣ। उससे तो कȇवल आनंद ही होता हȉ। और यिद
उससे ऐसा न होता हो, तो समझ लेना चािहए िक वह ďेम नहȣ हȉ, बǥÃक वह और ही कोई चीज हȉ, िजसे हम
Ēमवश ďेम कहते हɀ। जब तुम अपने पित, अपनी ʲी, अपने बŘɉ, यहाँ तक िक समÊत िवʱ को इस ďकार ďेम
करने मȷ सफल हो सकोगे िक उससे िकसी भी ďकार दुःख, ईÉयाɓ अथवा Êवाथɓपरता-Ʃप कोई ďितिĀया नहȣ होगी,
कȇवल तभी तुम ठीक-ठीक अनासʇ हो सकोगे।

ď¶युपकार से दूरी
जब तुम अपने बŘɉ को कोई चीज देते हो, तो §या उसकȇ बदले मȷ उनसे कǪछ माँगते हो? यह तो तु¿हारा कतɓÆय

हȉ िक तुम उनकȇ िलए काम करो और बस वहȣ पर बात ख¶म हो जाती हȉ। इसी ďकार, िकसी दूसरȆ पुƧष, िकसी
नगर अथवा देश कȇ िलए तुम जो कǪछ करो, उसकȇ ďित भी वैसा ही भाव रखो; उनसे िकसी ďकार कȇ बदले कǧ
आशा न रखो। यिद तुम सदैव ऐसा ही भाव रख सको िक तुम कȇवल दाता ही हो, जो कǪछ तुम देते हो, उससे तुम
िकसी ďकार कȇ ď¶युपकार कǧ आशा नहȣ रखते, तो उस कमɓ से तु¿हȷ िकसी ďकार कǧ आसǥʇ नहȣ होगी।
आसǥʇ तभी आती हȉ, जब हम बदले कǧ आशा रखते हɀ।

आनंद-लाभ
यिद दासवÛ कायɓ करने से Êवाथɓपरता और आसǥʇ उ¶पʨ होती हȉ, तो अपने मन का Êवामी बनकर कायɓ

करने से अनासǥʇ ʧारा उ¶पʨ आनंद का लाभ होता हȉ। हम बƨधा अिधकार और ºयाय कǧ बातȷ िकया करते हȉ,
परȐतु वे सब कȇवल एक बŘे कǧ बोली कȇ समान हȉ। मनुÉय कȇ चǣरĉ का िनयमन करनेवाली दो चीजȷ होती हɀ। एक
जोर-जुÃम और दूसरी दया। जोर-जुÃम का उपयोग करना सदैव Êवाथɓपरतावश ही होता हȉ। बƨधा सभी ʲी-पुƧष
अपनी शǥʇ एवं सुिवधा का यथासंभव उपयोग करने का ďय¶न करते हɀ। दया दैवी संपिŧ हȉ। भले बनने कȇ िलए
हमȷ दयायुʇ होना चािहए; यहाँ तक िक ºयाय और अिधकार भी दया पर ही ďितिʷत होने चािहए। कमɓफल कǧ
लालसा तो हमारी आ¹याǥ¶मक उʨित कȇ मागɓ मȷ बाधक हȉ; इतना ही नहȣ अंत मȷ उससे ʉेश भी उ¶पʨ होता हȉ।
दया और िनःÊवाथɓपरता को कायɓ Ʃप मȷ पǣरणत करने का एक और उपाय हȉ और वह हȉ कमɋ को उपासनाƩप



मानना, यिद हम साकार ईʱर मȷ िवʱास रखते हɀ। यहाँ हम अपने समÊत कमɋ कȇ फल ईʱर को ही समिपɓत कर
देते हɀ। और इस ďकार उनकǧ उपासना करते ƨए हमȷ इस बात का कोई अिधकार नहȣ रह जाता िक हम अपने िकये
ƨए कमɋ कȇ बदले मȷ मानवजाित से कǪछ माँगȷ। ďभु Êवयं िनरȐतर कायɓ करते रहते हɀ और वे सारी आसǥʇ से परȆ
हɀ। िजस ďकार पानी कमल कȇ पŧे को नहȣ िभगो सकता, उसी ďकार कोई कमɓ भी फलासǥʇ उ¶पʨ करकȇ
िनःÊवाथȥ पुƧष को बंधन मȷ नहȣ डाल सकता। अहȐ-शूºय और अनासʇ पुƧष िकसी जनपूणɓ और पापमय नगर कȇ
बीच ही §यɉ न रहȷ, पर पाप उºहȷ Êपशɓ तक न कर सकȇगा।

q



8.

इ¬छा-शǥʇ का िवकास
हमारȆ देश कȇ लोग शाʲीय िनयमानुसार जºम लेते हɀ, तदनुसार ही खाते-पीते हɀ और उसी ďकार िववाह तथा
त¶संबंधी कायɓ भी करते हɀ, यहाँ तक िक शाʲɉ कȇ िनयमानुसार ही वे मरते भी हɀ, एक िवशेष गुण को छोड़कर यह
किठन िनयमबʢता दोषɉ से पǣरपूणɓ हȉ। गुण यह हȉ िक अित अÃप य¶न से Æयǥʇ एक या दो काम अित उŧम
रीित से कर सकता हȉ, §यɉिक कई पीि़ढतɉ से उस काम का उसे दैिनक अ¾यास होता हȉ। इस देश कȇ रसोइये तीन
िमʙी कȇ ढȆले और कǪछ लकि़डयɉ कǧ सहायता से जो Êवािदʴ शाक और चावल तैयार कर सकते हɀ, वह कहȣ
और नहȣ िमल सकता। एक Ƨपये मूÃय कȇ बƨत ही ďाचीन समय कȇ करघे जैसे सरल यंĉ कǧ सहायता से, गʜȆ
मȷ पैर रखकर 20 Ƨपए गज कǧ मलमल बनाना कȇवल इसी देश मȷ संभव हȉ। एक फटा टाट और रȆड़ी कȇ तेल से
जलनेवाला िमʙी का दीया - इºहȣ कǧ सहायता से कȇवल इसी देश मȷ अʥुत िवʧाß पैदा होते हɀ। कǪƩप और
िवकǲत प¶नी कȇ ďित असीम सहनशीलता तथा दुʴ और अयो©य पित कȇ ďित आजºम भǥʇ - यह भी इसी देश मȷ
संभव हȉ। यह तो ƨआ उ®ʖल पƒ।

परȐतु यह काम वे लोग करते हɀ, िजनका जीवन िनजȥव यंĉ कȇ समान Æयतीत होता हȉ; उनमȷ मानिसक िĀया नहȣ
हȉ, उनकȇ ěदय का िवकास नहȣ होता, उनका जीवन Êपंदनहीन हȉ, उसमȷ आशा का ďवाह बंद हȉ, उनमȷ इ¬छाशǥʇ
कǧ ďबल उŧेजना नहȣ हȉ, सुख का तीĖ अनुभव नहȣ होता, न ďचंड दुःख ही उनका Êपशɓ करता हȉ, उनकǧ
ďितभाशाली बुǥʢ मȷ िनमाɓण-शǥʇ कभी हलचल नहȣ मचाती, उनमȷ नवीनता कǧ कोई अिभलाषा नहȣ हȉ और न
नयी वÊतुz कȇ ďित आदर-भाव ही हȉ। उनकȇ ěदयाकाश कȇ बादल कभी नहȣ हटते, ďातःकालीन सूयɓ कǧ छिव
कभी उनकȇ मन को मु©ध नहȣ करती। उनकȇ मन मȷ यह कभी नहȣ आता िक इससे अ¬छी भी कोई अवÊथा हो
सकती हȉ, यिद ऐसा िवचार आता भी, तो िवʱास नहȣ होता हȉ, िवʱास भी हो तो उŲोग होने पर भी उ¶साह का
अभाव उसे मार देता हȉ।

यंĉचािलत अित िवशाल जहाज और महा-बलवान रȆल का इȐजन जड़ हɀ, वे िहलते और चलते हɀ, परȐतु जड़ हɀ।
दूसरी ओर वह नºहा सा कǧड़ा, जो दूर से अपने जीवन कǧ रƒा कȇ िलए रȆल कǧ पटरी से हट गया, वह चैतºय §यɉ
हȉ? यंĉ मȷ इ¬छा-शǥʇ का कोई िवकास नहȣ हȉ। यंĉ कभी िनयम का उʬंघन करने कǧ कोई इ¬छा नहȣ रखता।
कǧड़ा िनयम का िवरोध करना चाहता हȉ और िनयम कȇ िवƧʢ जाता हȉ, चाहȆ उस ďय¶न मȷ वह सफल हो या
असफल, अतः वह चेतन हȉ। िजस अंश मȷ इ¬छा-शǥʇ कȇ ďकट होने मȷ सफलता होती हȉ, उसी अंश मȷ सुख
अिधक होता हȉ और जीव उतना ही ऊȔचा होता हȉ। परमा¶मा कǧ इ¬छाशǥʇ पूणɓƩप से सफल होती हȉ, इसिलए वह
उŘतम हȉ।

िशƒा िकसे कहते हɀ? §या यह पठन-पाĉ हȉ? नहȣ, §या वह नाना ďकार का Ɣानाजɓन हȉ? नहȣ, यह भी नहȣ िजस
संयम ʧारा इ¬छाशǥʇ का ďवाह और िवकास वश मȷ लाया जाता हȉ और वह फलदायक होता हȉ, वह िशƒा
कहलाती हȉ। इ¬छाशǥʇ संसार मȷ सवाɓिधक बलवती हȉ। उसकȇ सामने दुिनया कǧ कोई चीज नहȣ ठर सकती;
§यɉिक वह भगवान -साƒाÛ भगवान से आतीहȉ। िवशुʢ और ųढ़ इ¬दाशǥʇ सवɓशǥʇमान हȉ। अिधकांश लोगɉ मȷ
वही आºतǣरक ईʱरीय ®योित आवृŧ तथा अÊपʴ होकर रहती हȉ, जैसे एक लोहȆ कȇ पीपे कȇ भीतर दीपक रखा



रहता हȉ, उस दीपक कǧ थोड़ी सी भी ®योित बाहर नहȣ आ पाती। पिवĉता एवं िनःÊवाथɓता का थोड़ा-थोड़ा अ¾यास
करते-करते हम इस आ¬दादक मा¹यम को पतला कर सकते हɀ। अंत मȷ वह काँच कȇ समान पारदशȥ हो जाता हȉ।

हम दपɓण मȷ अपना मुख देख पाते हɀ- समुदय Ɣान भी स¿ďदाय नहȣ हȉ, जो इस बात कǧ िशƒा देती हो िक हमȷ
शǥʇ, पिवĉता अथवा पूणɓता कहȣ बाहर से ďाʫ होगी, वरß सवɓĉ हमȷ यही िशƒा िमलती हȉ िक वे तो हमारȆ
जºमिसʢ अिधकार हɀ, हमारȆ िलए उनकǧ ďाǥʫ सवभािवक हȉ। अपिवĉता तो कȇवल एक बाʽ आवरण हȉ,
िजसकȇ नीचे हमारा वाÊतिवक ÊवƩप ढȓक गया हȉ; परȐतु जो सŘा ‘तुम’ हȉ, वह पहले से ही पूणɓ हȉ, शǥʇशाली हȉ।

ईʱर तथा मनुÉय मȷ, साधु तथा असाधु मȷ भेद िकस कारण होता हȉ? कȇवल अƔान से। बड़Ȇ-बड़Ȇ Æयǥʇ तथा
तु¿हारȆ पैर कȇ नीचे रȷगनेवाले कǧड़Ȇ मȷ भेद §या हȉ? भेद होता हȉ कȇवल अƔान से; §यɉिक उस छोटȆ से रȷगते ƨए कǧड़Ȇ
मȷ भी वही अनंत शǥʇ िवŲमान हȉ, वही Ɣान हȉ, वही शुʢता हȉ, यहाँ तक िक साƒाÛ अनंत भगवान िवŲमान हɀ।
अंतर यही हȉ िक उसमȷ यह सब अÆयʇ Ʃप मȷ हȉ; जƩरत हȉ इसी को Æयʇ करने कǧ। हमारा साधारण Ɣान भी,
वह चाहȆ िवŲा या अिवŲा - िकसी भी Ʃप से ďकािशत §यɉ न हो; उसी िचÛ या ƔानÊवƩप का ďकाश हȉ, भेद
ďकारगत नहȣ, अिपतु पǣरमाणगत हȉ। नीचे धरती पर रȷगनेवाला ƒुČ कǧड़ा और Êवगɓ का ėेʷतम देवता, इन दोनɉ
कȇ Ɣान का भेद ďकारगत नहȣ, पǣरमाणगत हȉ। हमारȆ पैरɉ तले रȷगते रहनेवाले ƒुČ कǧट से लेकर महŧम और
उŘतम साधु तक सबमȷ वह अनंत शǥʇ, अनंत पिवĉता और सभी गुण अनंत पǣरमाण मȷ मौजूद हɀ। भेद कȇवल
अिभÆयǥʇ कǧ ºयूनािधक माĉा मȷ हȉ। कǧट मȷ उस महाशǥʇ का थोड़ा ही िवकास पाया जाता हȉ, तुममȷ उससे भी
अिधक ƨआ हȉ; भेद बस इतना ही हȉ, परȐतु हȉ सभी मȷ वही एक शǥʇ। पतंजिल कहते हɀ - ततः ƒेिĉकवÛ -
ऽिकसान िजस तरह अपने खेत मȷ पानी भरता हȉ।ऽ िकसी जलाशय से वह अपने खेत का एक कोना काटकर पानी
भर रहा हȉ और जल कȇ वेग से खेत कȇ बह जाने कȇ भय से उसने नाली का मँुह बंद कर रखा हȉ। जब भी जƩरत
पड़ती हȉ, तब वह ʧार खोल देता हȉ, पानी अपनी ही शǥʇ से उसमȷ भर जाता हȉ। पानी आने कȇ वेग को बढ़ाने कǧ
कोई जƩरत नहȣ, §यɉिक वह जलाशय कȇ जल मȷ पहले ही से िवŲमान हȉ। वैसे ही हममȷ से हर एक कȇ पीछȆ पहले
से ही अनंत शǥʇ, अनंत पिवĉता, अनंत सŧा, अनंत वीरता, अनंत आनºद का भंडार पǣरपूणɓ हȉ, बस, कȇवल यह
ʧार - यही देहƩपी ʧार हमारȆ वाÊतिवक Ʃप कȇ पूणɓ िवकास मȷ बाधा पƨȓचाता हȉ। और इस देह का संगठन
िजतना ही उʨत होता जाता हȉ, तमोगुण िजतना ही रजोगुण तथा स¶वगुण मȷ पǣरणत होता हȉ, यह शǥʇ और
शुʢता भी उतनी ही अिभÆयǥʇ होती रहती हȉ और इसीिलए खान-पान कȇ िवषय मȷ हम इतने सावधान रहते हɀ।

िचŧ-संयम और एकाăता
हम संसार मȷ सवɓĉ देखते हɀ िक सभी िशƒा दे रहȆ हɀ िक ‘अ¬छȆ बनो! अ¬छȆ बनो! अ¬छȆ बनो!’ संभवतः संसार

कȇ िकसी भी देश मȷ कोई भी ऐसा बालक नहȣ ƨआ, िजसे झूठ न बोलने, चोरी न करने आिद कǧ िशƒा न िमली
हो, पर कोई उसे यह िशƒा नहȣ देता िक वह इन बुरȆ कमɋ से िकस ďकार बचे। कȇवल बात करने से काम नहȣ
बनता। वह चोर §यɉ न बने? हम तो उसको चोरी से बचने कǧ िशƒा नहȣ देते, उससे बस, इतना ही कह देते हȷ,
‘चोरी मत करो।’ यिद उसे मनःसंयम का उपाय िसखाया जाए, तभी उसे सŘी िशƒा ďाʫ हो सकता हȉ, वही
उसकǧ सŘी सहायता और उपकार हȉ। जब मन इȐिČय नामक िभʨ-िभʨ ʳायु-कȇȑČɉ मȷ जुड़ा रहता हȉ, तभी समÊत
बाʽ और आंतǣरक कमɓ होते हɀ। इ¬छा या अिन¬छापूवɓक Æयǥʇ अपने मन को िभʨ-िभʨ (इȐिČय नामक) कȇȑČɉ
से जोड़ने को बा¹य होता हȉ, इसीिलए Æयǥʇ तरह-तरह कȇ दुÉकमɓ करता हȉ और बाद मȷ कʴ पाता हȉ। मन यिद
अपने वश मȷ रहता, तो Æयǥʇ कभी अनुिचत कमɓ न करता। मन को संयत करने का फल §या हȉ? यही िक मन



संयत हो जाने पर, वह िफर िवषयɉ का अनुभव करनेवाली िभʨ-िभʨ इȐिČयɉ कȇ साथ अपने को संयुʇ नहȣ
करȆगा। और ऐसा होने पर सब ďकार कǧ भावनाएँ और इ¬छाएँ हमारȆ वश मȷ आ जाएँगी।

Ɣान ďाʫ करने का एकमाĉ उपाय हȉ एकाăता। रसायन-शाʲी ďयोगशाला मȷ जाकर अपने मन कǧ सारी
शǥʇयɉ को कȇȑČभूत करकȇ िजन वÊतुओʽं का िवʯेषण करता हȉ, उन पर ďयोग करता हȉ और इस ďकार वह
उनकȇ रहÊयɉ को जान लेता हȉ। ®योितिवɓÝ अपने मन कǧ सारी शǥʇयɉ को एकĉ करकȇ दूरबीन ʧारा आकाश मȷ
ďेिƒिपत करता हȉ और सूयɓ-चंČ और तारȆ उसकȇ समƒ अपने-अपने रहÊय खोल देते हɀ। मɀ िजस िवषय पर बातȷ
कर रहा ƪȓ, उस पर मɀ िजतना ही मनोिनवेश कर सकǮȔगा, उतना ही उस िवषय का गूढ़ तŨव आप लोगɉ कȇ समƒ
ďकट कर सकǮȔगा। आप लोग मेरी बातȷ सुन रहȆ हɀ और आप इस िवषय पर िजतना ही मनोिनवेश करȷगे, मेरी बातɉ
कǧ उतनी ही Êपʴ Ʃप से धारणा कर सकȇȑगे। मोची यिद थोड़ा अिधक मन लगाकर काम करȆ, तो वह जूतɉ को
अिधक अ¬छी तरह से पािलश कर सकȇगा। रसोइया एकाă होने से भोजन को अ¬छी तरह पका सकȇगा। अथɓ का
उपाजɓन हो या ईʱर कǧ उपासना - िजस काम मȷ िजतनी अिधक एकाăता होगी, वह कायɓ उतने ही अिधक अ¬छȆ
ďकार से संपʨ होगा। मन कǧ शǥʇयɉ को एकाă करने कȇ िसवा अºय िकस िविध से संसार कȇ ये सब Ɣान
उपल½ध ƨए हɀ? यिद कȇवल इतना Ɣात हो गया िक ďकǲित कȇ ʧार को कȊसे खटखटाया जाए, उस पर कȊसे
दÊतक दी जाए; तो बस, ďकǲित अपने सारȆ रहÊय खोल देती हȉ। उस आघात कǧ शǥʇ और तीĖता एकाăता से ही
आती हȉ। मानव-मन कǧ शǥʇ असीम हȉ। वह िजतना ही एकाă होता हȉ, उतनी ही उसकǧ शǥʇ एक लƑय पर
कȇȑिČत होती हȉ; यही रहÊय हȉ।

कोई बालक जब नया-नया पढ़ना आरȐभ करता हȉ, तो वह एक-एक अƒर का दो-तीन बार उŘारण करने कȇ
बाद ही पूरȆ श½द का उŘारण करता हȉ। उस समय उसका ¹यान ď¶येक अƒर पर रहता हȉ। परȐतु जब उसका
अ¾यास बढ़ जाता हȉ तब उसकǧ ųिʴ अƒर पर नहȣ, बǥÃक एक-एक श½द पर पड़ती हȉ। और वह अƒरɉ पर
¹यान िदये िबना ही सीधे श½द का बोध करता हȉ। जब उसका अ¾यास और बढ़ जाता हȉ, तो उसकǧ ųिʴ सीधे
एक-एक वा§य पर पड़ती हȉ और उनकȇ अथɓ का बोध होता जाता हȉ। इसी अ¾यास मȷ और भी वृǥʢ हो जाने पर
एक-एक पृʷ का Ɣान होने लगता हȉ। यह, और कǪछ नहȣ, कȇवल अ¾यास, đʼचयɓ और एकाăता का फल हȉ।
ďयास करने पर ऐसा कोई भी कर सकता हȉ। आप ďयास कǧिजए, तो आपको भी ऐसा ही फल िमलेगा। िन¿नतम
मनुÉय से लेकर सवɊŘ योगी तक को इसी उपाय का अवलंबन करना पड़ता हȉ।

हमारȆ मतानुसार मन कǧ सारी शǥʇयɉ को एकमुखी करना ही Ɣान-लाभ का एकमाĉ उपाय हȉ। बाʽ िवषयɉ पर
मन को एकाă करना होता हȉ और अंतिवɓƔानɉ मȷ मन कǧ गित को आ¶मािभमुखी करना पड़ता हȉ। मन कǧ इस
एकाăता को ही हम योग कहते हɀ। योगी कहते हɀ िक इस एकाăता-शʇा का फल अ¶यºत महाß हȉ। उनका कहना
हȉ िक मन कǧ एकाăता कȇ बल से संसार कȇ सारȆ स¶य-बाʽ और अंतर दोनɉ जगÛ कȇ स¶य हाथ मȷ रखे आँवले
कǧ भाँित ď¶यƒ हो जाते हɀ। मन जब एकाă होता हȉ और उसे पीछȆ मोड़कर Êवयं उसी पर कȇȑिČत कर िदया जाता
हȉ, तो हमारȆ भीतर जो भी हȉ, वह हमारा Êवामी न रहकर हमारा दास बन जाता हȉ, यूनािनयɉ ने अपने मन कǧ
एकाăता को बाʽ संसार पर कȇȑिČत िकया और इसकȇ फलÊवƩप उºहɉने कला, सािह¶य आिद मȷ पूणɓता ďाʫ कǧ।
िहȐदुz ने मन कǧ एकाăता को अंतजɓगÛ और आ¶मा कȇ अगोचर ƒेĉ पर कȑिČत िकया और उसकȇ फलÊवƩप
योगशाʲ का िवकास ƨआ। ď¶येक वृिŧ का िवकास-साधन इसी Ʃप मȷ करना होगा िक मानो उस वृिŧ को छोड़
अºय कोई हमारȆ िलए हȉ ही नहȣ; यह हȉ तथाकिथत सामंजÊयपूणɓ उʨित-साधन का यथाथɓ रहÊय अथाɓÛ गंभीरता कȇ
साथ उदारता का अजɓन करो, िकȑतु उसे खो मत दो। हम अनंत-ÊवƩप हɀ, हम सभी िकसी भी ďकार कǧ सीमा कȇ



अतीत हɀ। ऐसा करने का उपाय हȉ - मन का िकसी िवषय-िवशेष मȷ ďयोग न करकȇ Êवयं मन का ही िवकास करना
और उसका संयम करना। ऐसा होने पर तुम उसे चाहȆ िजस ओर घुमा सकोगे। वेदांत का आदशɓ, जो यथाथɓ कमɓ हȉ,
वह अनंत शांित कȇ साथ जुड़ा हȉ। िकसी भी ďकार कǧ पǣरǥÊथित मȷ वह ǥÊथरता कभी नʴ नहȣ होती। िचŧ का वह
सा¿य-भाव कभी भंग नहȣ होता। हम लोग भी बƨत कǪछ देखने-सुनने कȇ बाद यही समझ पाये हɀ िक कायɓ करने कȇ
िलए इसी तरह कǧ मनोवृिŧ सवाɓिधक उपयोगी हȉ।

अ¾यास से एकाăता
हम लोग िजतने अिधक शांत होते हɀ, उतना ही हमारा कÃयाण होता हȉ और हम काम भी अिधक अ¬छी तरह

कर पाते हɀ। भावनाz कȇ अधीन हो जाने पर हम अपनी शǥʇयɉ का अपÆयय करते हɀ, अपनी ʳायुz को िवकǲत
कर डालते हɀ, मन को चंचल बना डालते हɀ, लेिकन काम बƨत कम कर पाते हɀ। िजस शǥʇ को कायɓƩप मȷ
पǣरणत होना उिचत था, वह वृथा भावुकता माĉ मȷ पǣरणत होकर नʴ हो जाती हȉ। जब मन अ¶यंत शांत और
एकाă रहता हȉ, कȇवल तभी हमारी पूरी शǥʇ स¶कायɓ मȷ Æयय होती हȉ। यिद तुम कभी जगÛ कȇ महाß कायɓकǪशल
Æयǥʇयɉ कǧ जीवनी पढ़ो, तो देखोगे िक वे अʥुत शांत ďकǲित कȇ लोग थे। कोई भी चीज उनकȇ िचŧ कǧ ǥÊथरता
को भंग नहȣ कर पाती थी। अतः जो Æयǥʇ शीĄ ही Āोध, घृणा या िकसी अºय आवेग से अिभभूत हो जाता हȉ, वह
कोई काम नहȣ कर पाता, अपने आपको चूर-चूर कर डालता हȉ और कǪछ भी Æयावहाǣरक नहȣ कर पाता। कȇवल
शांत, ƒमाशील ǥÊथर-िचŧ Æयǥʇ ही सवाɓिधक काम कर पाते हɀ।

ये इȐिČयाँ मन कǧ ही िविभʨ अवÊथाएँ माĉ हɀ। मɀ एक पुÊतक देखता ƪȓ। वÊतुतः यह पुÊतक-आकǲित बाहर
नहȣ, मन मȷ हȉ। बाहर कǧ कोई चीज उस आकǲित को कȇवल जगा भर देती हȉ; वाÊतिवक आकǲित तो िचŧ मȷ ही हȉ।
इȐिČयɉ कȇ सामने जो कǪछ आता हȉ, वे उसकȇ साथ िमिėत होकर, उसी का आकार धारण कर लेती हɀ। यिद तुम
िचŧ को ये सब िविभʨ आकǲितयाँ धारण करने से रोक सको, तभी तु¿हारा मन शांत होगा और इȐिČयाँ भी मन कȇ
अनुƩप हो जाएँगी। तÊय ďशांत-वािहता संÊकाराÛ - अ¾यास ʧारा इसकǧ ǥÊथरता होती हȉ। ďितिदन िनयिमत Ʃप
से अ¾यास करने पर मन का यह िनयत संयम ďवाह कȇ Ʃप मȷ चलता रहता हȉ तथा ǥÊथर हो जाता हȉ और तब मन
सदैव एकाăशील रह सकता हȉ। मन कȇ एकाă हो जाने पर समय का कोई बोध न रहȆगा। िजतना ही समय का बोध
जाने लगता हȉ, हम उतने ही एकाă होते जाते हɀ। हम अपने दैिनक जीवन मȷ भी देख पाते हɀ िक जब हम कोई
पुÊतक पढ़ने मȷ त¶लीन रहते हɀ; तब समय कǧ ओर हमारा िबÃकǪल भी ¹यान नहȣ रहता। जब हम पढ़कर उठते हɀ,
तो अचरज करने लगते हɀ िक इतना समय बीत गया! सारा समय मानो एकĉ होकर वतɓमान मȷ एकǧभूत हो जाता हȉ।
इसीिलए कहा गया हȉ िक भूत, वतɓमान और भिवÉय आकर िजतना ही एकǧभूत होते जाते हɀ, मन उतना ही एकाă
होता जाता हȉ। िकसी एक िवषय पर भी मन कǧ एकाăता हो जाने पर, उस एकाăता को िजस िवषय पर भी चाहो,
उसी पर लगा करते हो।

đʼचयɓ : एकाăता मȷ सहायक
पूणɓ đʼचयɓ ʧारा मानिसक और आ¹याǥ¶मक शǥʇ बड़ी ďबल हो जाती हȉ। बारह वषɋ तक काय-मनो-वा§य

से अखंड đʼचयɓ पालन करने से शǥʇ ďाʫ होती हȉ। इसका ठीक-ठीक पालन कर पाने से सारी िवŲाएँ ƒण भर
मȷ याद हो जाती हɀ। Æयǥʇ ėुितधर, Êमृितधर बन जाता हȉ। đʼचयɓ कȇ अभाव से ही हमारȆ देश का सबकǪछ नʴ हो
गया। जब जो काम करना हो, तब उसे पूरी लगन और शǥʇ कȇ साथ करो। गाजीपुर कȇ पवहारी बाबा जैसे



एकिचŧ से ¹यान-जप, पूजा-पाठ आिद करते थे, वैसे ही अपने पीतल कȇ लोटȆ को भी माँजते थे, ऐसा माँजते िक
सोने कǧ भाँित चमकने लगता। िĀया िजतनी बुरी हȉ, बुरी कÃपना भी उतनी ही बुरी हȉ। कामे¬छा का दमन करने पर
उससे सवɊŘ लाभ होता हȉ। उसका संयम करने से शǥʇ मȷ वृǥʢ होती हȉ। इस आ¶म-संयम से महाß इ¬छाशǥʇ
का ďादुभाɓव होता हȉ; वह बुʢ या ईसा जैसे चǣरĉ का िनमाɓण करता हȉ। मूखɓ लोग इस रहÊय को नहȣ जानते।

काम-शǥʇ को आ¹याǥ¶मक शǥʇ मȷ पǣरणत करो, यह शǥʇ िजतनी ďबल होगी, उतना ही अिधक कायɓ हो
सकȇगा। ďबल जलधारा िमले, जो उसकǧ सहायता से खान तक खोदने का कायɓ िकया जा सकता हȉ। đʼचयɓ-युʇ
Æयǥʇ कȇ मǥÊतÉक मȷ ďबल शǥʇ, महती इ¬छाशǥʇ संिचत रहती हȉ। đʼचयɓ को छोड़ अºय िकसी भी उपाय से
आ¹याǥ¶मक शǥʇ नहȣ आ सकती। इसकȇ ʧारा मनुÉय-जाित पर आʮयɓजनक ƒमता ďाʫ कǧ जा सकती हȉ।
दुिनया कȇ सभी आ¹याǥ¶मक नेता đʼचयɓवान थे। उºहȷ सारी शǥʇ इस đʼचयɓ से ही िमली थी। ď¶येक को पूणɓ
đʼचयɓ का Ėत लेना चािहए, तभी ěदय मȷ ėʢा और भǥʇ का उदय होगा। हमȷ पुनः सŘा ėʢा-भाव जगाना
होगा, अपने सुʫ आ¶म-िवʱास को जगाना होगा, तभी हम आज कǧ रा˃ीय समÊयाz का समाधान Êवयं कर
सकȇȑगे।

एक असंÊकǲत मनुÉय इȐिČय-सुखɉ मȷ ही उºमŧ रहता हȉ। ®यɉ-®यɉ वह सुसंÊकǲत होता हȉ, ¶यɉ-¶यȷ उसे बौǥʢक
िवषयɉ मȷ सुख िमलने लगता हȉ और उसकȇ िवषय-भोग भी धीरȆ-धीरȆ कम होते जाते हɀ। कǪŧा या भेि़डया िजतनी Ƨिच
कȇ साथ खाता हȉ, मनुÉय खाने मȷ उतना रस नहȣ ले सकता। पर मनुÉय बुǥʢ या बौǥʢक कायɋ से जो आनंद ले
पाता हȉ, उसका अनुभव कǪŧा कभी नहȣ कर सकता। शुƩ मȷ इȐिČयɉ से सुख होता हȉ; पर ďाणी ®यɉ-®यɉ उŘतर
दशाz मȷ उʨीत होता हȉ; ¶यɉ-¶यɉ इȐिČय-सुखɉ मȷ उसकǧ Ƨिच कम होती जाती हȉ। संसार मȷ हम देखते हɀ िक
Æयǥʇ िजतना ही पशुवÛ Êवभाव का होता हȉ, वह इȐिČयɉ मȷ उतने ही तीĖ सुख का बोध करता हȉ। पर वह िजतना
संÊकǲत और उŘ होता हȉ, उतना ही उसे बुǥʢ-संबंधी तथा वैसी ही अºय सूƑमतर बातɉ मȷ आनंद िमलने लगता हȉ।
मनुÉय और पशु मȷ यही भेद हȉ। मनुÉय मȷ िचŧ कǧ एकाăता कǧ शǥʇ अपेƒाकǲत अिधक हȉ। एकाăता कǧ शǥʇ मȷ
भेद कȇ कारण ही एक Æयǥʇ दूसरȆ से िभʨ होता हȉ। छोटȆ-से-छोटȆ Æयǥʇ कǧ तुलना बड़Ȇ-से-बड़Ȇ Æयǥʇ से करो।
भेद मन कǧ एकाăता कǧ माĉा मȷ होता। मेरȆ िवचार से, िशƒा का सार मन कǧ एकाăता ďाʫ करना हȉ, त·यɉ का
संकलन नहȣ।

ď¶यƒ अनुभूित
ďकǲित कȇ साथ िनयिमत साǥʨ¹य रखने पर उसी से सŘी िशƒा िमलती हȉ। अनुभव ही हमारा एकमाĉ िशƒक

हȉ। भले ही हम सारȆ जीवन तकɕ-िवचार करते रहȷ, पर ď¶यƒ अनुभव कȇ िबना स¶य का कण माĉ भी न समझ
सकȇȑगे।

यिद सारा Ɣान हमȷ ď¶यƒ अनुभूित से ďाʫ ƨआ हो, तो यह िनǥʮत हȉ िक हमने िजसका कभी ď¶यƒ अनुभव न
िकया हो, उसकǧ कÃपना या धारणा भी हम कभी नहȣ कर सकते। अंडȆ से बाहर आते ही मुगȥ कȇ चूजे दाना चुगना
शुƩ कर देते हɀ। ऐसा भी देखा गया हȉ िक यिद कभी बŧख का अंडा मुगȥ ʧारा सेया गया, तो भी बतख का बŘा
अंडȆ से बाहर आते ही पानी मȷ चला गया और इधर उसकǧ मुगȥ-माँ सोचती हȉ िक शायद बŘा पानी मȷ डǭब गया।
यिद ď¶यƒ-अनुभूित कǧ Ɣान का एकमाĉ उपाय हो, तो इस मुगȥ कȇ चूजे ने दाना चुगना कहाँ से सीखा? या िफर
बतख कȇ बŘɉ ने यह कȊसे जाना िक पानी ही उनका Êवाभािवक Êथान हȉ? यिद कहो िक यह जºमजात-ďवृिŧ माĉ
हȉ, तो उससे कǪछ भी बोध नहȣ होता। यह जºमजात ďवृिŧ §या हȉ? हम लोगɉ मȷ भी ऐसी बƨत सी जºमजात



ďवृिŧयाँ हɀ। जैसे, तुममȷ से अनेक लोग िपयानो बजाते हɀ; तुमको यह अवÇय Êमरण होगा, जब तुमने पहले-पहले
िपयानो सीखना शुƩ िकया, तब तुमको सफȇद और काले परदɉ मȷ, एक कȇ बाद दूसरȆ पर बड़ी सावधानी कȇ साथ
उȓगिलयाँ रखनी पड़ती थȣ, पर कǪछ वषɋ कȇ अ¾यास कȇ बाद अब शायद तुम िकसी िमĉ कȇ साथ बातȷ भी कर
सकते हो और साथ ही तु¿हारी उȓगिलयाँ Êवतः िपयानो पर चलती भी रहती हɀ। यानी वह अब तु¿हारी जºमजात-
ďवृित मȷ पǣरणत हो गया हȉ, वह तु¿हारȆ िलए अब पूणɓ Ʃप से Êवाभािवक हो गया हȉ।

हम जो अºय सब कायɓ करते हɀ, उनकȇ बारȆ मȷ भी ठीक ऐसा ही हȉ। अ¾यास से वे सब जºमजात-ďवृित मȷ
पǣरणत हो जाती हɀ, Êवाभािवक हो जाती हɀ। और जहाँ तक हम जानते हɀ, आज िजन िĀयाz को हम Êवाभािवक
या जºमजात ďवृित से उ¶पʨ कहते हɀ, वे सब पहले तकɕपूवɓक Ɣान कǧ िĀयाएँ थȣ और अब िन¿न भावापʨ होकर
इस ďकार Êवाभािवक हो गयी हɀ। ď¶यƒ अनुभूित कȇ िबना शुǥʇ-िवचार नहȣ हो सकता, इसीिलए समÊत जºमजात
ďवृितयाँ पहले ही ď¶यƒ अनुभूितयɉ कȇ फल हɀ। पहले कȇ अनुभूत बƨत से भय कȇ संÊकार कालांतर मȷ इस जीवन
कȇ ďित ममता कȇ Ʃप मȷ पǣरणत हो जाते हɀ। यही कारण हȉ िक बालक अित शैशव-काल से ही अपने आप डरता
रहता हȉ, §यɉिक उसकȇ मन मȷ दुःख का पूवɓ अनुभूितजिनत संÊकार िवŲमान हȉ। योिगयɉ कǧ दाशɓिनक भाषा मȷ हम
कह सकते हɀ िक वह संÊकार कȇ Ʃप मȷ पǣरणत हो गया हȉ। िशƒा अǥÊथ-मʔा मȷ ďिवʴ होकर संÊकǲित मȷ
पǣरणत हो जाने पर, वही युग कȇ आघातɉ को सहन कर सकती हȉ, माĉ Ɣान-रािश नहȣ। तुम संसार कȇ सामने बƨत
सा Ɣान रख सकते हो, पर उससे कǪछ िवशेष लाभ न होगा। Ɣान को रʇ मȷ Æयाʫ होकर संÊकार मȷ पǣरणत हो
जाना चािहए।

मान लो, मɀने राÊते मȷ एक कǪŧा देखा। मɀने जाना िक वह कǪŧा ही हȉ? मेरȆ मन पर ®यɉही उसकǧ छाप पड़ी,
¶यɉही मɀ उसका अपने मन कȇ पूवɓ संÊकारɉ से िमलाने लगा। मɀने देखा िक वहाँ मेरȆ सारȆ पूवɓ-संÊकार Êतर-Êतर मȷ
सजे ƨए हɀ। ®यɉही कोई नयी चीज आयी, ¶यɉही मɀ उसे पुराने संÊकारɉ कȇ साथ िमलाने लगा। और जब मɀने अनुभव
िकया िक ‘हाँ, उसी कǧ भाँित और भी कई संÊकार यहाँ िवŲमान हɀ’ तो बस मȷ तृʫ हो गया। तब मɀने जाना िक
इसे कǪŧा कहते हɀ, §यɉिक पहले कȇ कई संÊकारɉ कȇ साथ वह िमल गया। जब हम उस ďकार का कोई संÊकार
अपने भीतर नहȣ देख पाते, तब हममȷ असंतोष पैदा होता हȉ इसी को अƔान’ कहते हɀ और संतोष िमल जाना ही
‘Ɣान’ कहलाता हȉ।

जब एक सेब िगरा, तो मनुÉय को असंतोष ƨआ। इसकȇ बाद उसने Āमशः ऐसी ही कई घटनाएँ देखȣ- ėंृखला
कǧ तरह ये घटनाएँ एक-दूसरȆ से बँधी ƨई थȣ। यह ėंृखला §या थी? वह ėंृखला थी िक सभी सेब िगरते हɀ। और
इसको उसने ‘गुƧ¶वाकषɓण’ का नाम दे िदया। अतः हमने देखा िक पहले कǧ अनुभूितयाँ न हɉ, तो कोई नई अनुभूित
पाना असंभव हȉ, §यɉिक उस नयी अनुभूित से तुलना करने कȇ िलए कǪछ भी नहȣ िमल सकȇगा। इससे िसʢ होता हȉ
िक हम सब अपने िभʨ-िभʨ Ɣान-भंडार कȇ साथ आते हɀ। Ɣान कȇवल अनुभव से ďाʫ होता हȉ, जानने का दूसरा
कोई उपाय नहȣ। अतः िजसे हम मनुÉय या पशु कǧ जºमजात-ďवृित कहते हɀ, वह पहले कȇ इ¬छाकǲत कायɓ का भाव
होगा। और ‘इ¬छाकǲत कायɓ’ कहने से ही यह Êवीकǲत हो जाता हȉ िक पहले हमने अनुभव ďाʫ िकया था। पूवɓकǲत
कायɓ से वह संÊकार आया था और अब भी िवŲमान हȉ। मरने का भय, जºम से ही तैरने लगता तथा मनुÉय मȷ
िजतने भी अिन¬छाकǲत सहज कायɓ पाये जाते हɀ, वे सभी पूवɓ कȇ कायɓ तथा अनुभूितयɉ कȇ फल हɀ, वे ही अब सहज
ďेरणा मȷ पǣरणत हो गए हɀ।

यिद मुझे पुनः अपनी िशƒा आरȐभ करनी हो और मेरा वश चले, तो मɀ त·यɉ का अ¹ययन कदािप नहȣ कƩȔगा।
मɀ अपने मन कǧ एकाăता तथा अनासǥʇ कǧ ƒमता बढ़ाऊȔगा और उपकरण (मन) कȇ पूणɓतया तैयार हो जाने पर



उससे इ¬छानुसार त·यɉ का संकलन कƩȔगा।

Êवआदशɓ का अनुकरण
ď¶येक मनुÉय का कतɓÆय हȉ िक वह अपना आदशɓ लेकर उसे Ʃपाियत करने कǧ चेʴा करȆ। दूसरɉ कȇ

अÆयावहाǣरक आदशɋ को लेकर चलने कǧ अपेƒा, अपने ही आदशɓ का अनुकरण करना सफलता का अिधक
िनǥʮत मागɓ हȉ। िकसी समाज कȇ सभी ʲी-पुƧष एक ही तरह कȇ मन, एक ही तरह कǧ यो©यता और एक ही तरह
कǧ शǥʇ कȇ नहȣ होते। अतः उनमȷ से ď¶येक का आदशɓ भी िभʨ-िभʨ होना चािहए। इन िविभʨ आदशɋ मȷ से
िकसी का भी उपहास करने का हमȷ कोई अिधकार नहȣ। ď¶येक को यथासंभव अपना आदशɓ ďाʫ करने का ďयास
करने दो। िफर यह भी ठीक नहȣ िक मɀ तु¿हारȆ अथवा तुम मेरȆ आदशɓ ʧारा जाँचे जाओ। सेब कȇ पेड़ कǧ तुलना
ओक से नहȣ करनी चािहए और ने ओक कǧ तुलना सेब से करनी चािहए।

आहार, पोशाक और जातीय आचार-Æयवहार का पǣर¶याग करने पर, धीरȆ-धीरȆ रा˃ीयता का लोप हो जाता हȉ।
िवŲा सभी से सीखी जा सकती हȉ, पर िजस िवŲा से रा˃ीयता का लोप होता हȉ, उससे उʨित नहȣ, अधःपतन ही
होता हȉ। उतावले मत बनो, िकसी दूसरȆ का अनुकरण करने कǧ चेʴा मत करो। दूसरȆ का अनुकरण करना स¾यता
का लƒण नहȣ हȉ; यह महाß पाठ हमȷ याद रखना हȉ। मɀ यिद राजा-जैसी पोशाक पहन लँू, तो §या इसी से मɀ राजा
बन जाऊȔगा? शेर कǧ खाल ओढ़ने माĉ से गधा कभी शेर नहȣ बन सकता। नकल करना, हीन और कायर भी भाँित
नकल करना कभी उʨित कȇ पथ पर आगे नहȣ बढ़ा सकता। वह तो मनुÉय कȇ घोर अधःपतन का लƒण हȉ। जब
मनुÉय Êवयं से घृणा करने लग जाता हȉ, तब समझना चािहए िक उस पर अंितम चोट पड़ चुकǧ हȉ। जब वह अपने
पूवɓजɉ का Êमरण करकȇ लǥʔत होता हȉ, तो समझ लो िक उसका िवनाश िनकट हȉ।

आ¶मिवʱासी बनो। पूवɓजɉ कȇ नाम से अपने को लǥʔत नहȣ, गौरवाǥºवत महसूस करो। याद रहȆ, िकसी का
अनुकरण न करना। कदािप न करना। अपने Êवयं कȇ ďय¶नɉ ʧारा अपने अंदर कǧ शǥʇयɉ का िवकास करो। परȐतु
दूसरȆ का अनुकरण न करना। हाँ, दूसरɉ मȷ जो कǪछ अ¬छाई हो, उसे अवÇय ăहण करो। हमȷ दूसरɉ से अवÇय
सीखना होगा। बीज को जमीन मȷ बो दो, उसकȇ िलए यथेʴ िमʙी-हवा और जल कǧ ÆयवÊथा करो; िफर कालांतर
मȷ जब वह अंकǪǣरत होकर एक िवशाल वृƒ कȇ Ʃप मȷ फȊल जाता हȉ, तब §या वह िमʙी बन जाता हȉ, या हवा या
जल? नहȣ, वह तो िवशाल वृƒ ही बनता हȉ। िमʙी, हवा और जल से रस खȣचकर वह अपनी ďकǲित कȇ अनुसार
एक महीƧह का Ʃप ही धारण करता हȉ। उसी ďकार तुम भी करो। दूसरɉ से उŧम बातȷ सीखकर उʨत बनो। जो
सीखना नहȣ चाहता, वह तो पहले ही मर चुका हȉ। महिषɓ मनु ने कहा हȉ - ऽनीच Æयǥʇ कǧ सेवा करकȇ उससे भी
य¶नपूवɓक ėेʷ िवŲा सीखने का ďय¶न करो, हीन अछǭत से भी ėेʷ धमɓ कǧ िशƒा ăहण करो।ऽ

दूसरɉ कȇ पास जो कǪछ भी अ¬छा िमले, उसे सीख लो; परȐतु उसे अपने भाव कȇ साँचे मȷ ढालकर लेना होगा।
दूसरȆ से िशƒा ăहण करते समय उनकȇ ऐसे अनुगामी न बनो िक अपनी Êवतंĉता ही गँवा बैठो। भारत कȇ रा˃ीय
जीवन से िवǥ¬छʨ मत हो जाना। पल भर कȇ िलए भी ऐसा न सोचना िक भारत कȇ सभी िनवासी यिद अमुक जाित
कǧ वेशभूषा धारण कर लेते या अमुक जाित का आचार-Æयवहारɉ कȇ अनुयामी हो जाते, तो बड़ा अ¬छा होता।
रा˃ीय जीवन कȇ ęोत को पूवɓवÛ ďवािहत होने दो। हाँ, जो ďबल बाधाएँ इसकȇ मागɓ मȷ Ƨकावट डाल रही हɀ, उºहȷ
हटा दो; इसका राÊता साफ करकȇ ďवाह को मुʇ कर दो; तो देखोगे - यह रा˃ीय जीवन-ęोत अपनी Êवाभािवक
ďेरणा से बहकर आगे बढ़ चलेगा और यह रा˃ अपनी सवाɖगीण उʨित करते ƨए अपने लƑय कǧ ओर अăसर
होता जाएगा।



मɀने सारȆ संसार मȷ देखा हȉ िक दीनता और दुबɓलता कȇ उपदेश से बड़Ȇ घातक पǣरणाम ƨए हɀ, इसने मनुÉय जाित
को नʴ कर डाला हȉ। हमारी संतानɉ को जब ऐसी ही िशƒा दी जाती हȉ, तो िफर यिद वे अंत मȷ अधɓ-िविƒʫ हो
जाते हɀ, तो इसमȷ आʮयɓ ही §या? यिद तुम भौितक ųिʴ से बड़Ȇ होना चाहो, तो िवʱास करो िक तुम बड़Ȇ हो। मɀ
एक छोटा सा बुलबुला और तुम पवɓताकार ऊȔची तरȐग हो सकते हो, परȐतु यह समझ रखो िक हम दोनɉ कȇ िलए
पृʷभूिम अनंत समुČ ही हȉ। अनंत ईʱर ही हमारी सब शǥʇ तथा बल का भंडार हȉ और हम दोनɉ ही, ƒुČ हɉ या
महाß, उससे अपनी इ¬छा भर शǥʇ संăह कर सकते हɀ। अतः Êवयं पर िवʱास करो। संसार कȇ इितहास मȷ
देखोगे िक कȇवल वे ही रा˃ महाß तथा ďबल हो सकȇ हɀ, जो आ¶म-िवʱास से युʇ हɀ। ųढ़िचŧ बनो और इससे
भी बढ़कर पूणɓतः पिवĉ और िनÉकपट बनो। िवʱास करो - तु¿हारा भिवÉय अ¶यंत गौरवमय हȉ।

दुःख हȉ सुख से बड़ा िशƒक
परमा¶मा कǧ अशेष Ɣान तथा अनंत शǥʇ का मूल हȉ और हर ďाणी कȇ अंतर मȷ मानो सोया ƨआ हȉ, उस

परमा¶मा को जाăत करना ही सŘी िशƒा का उʡेÇय हȉ। संÊकारɉ कǧ समिʴ ही चǣरĉ हȉ, सुख-दुख उसकȇ
उपादान हɀ।

मानव जाित का चरम लƑय हȉ- Ɣान कǧ ďाǥʫ। भारतीय दशɓन हमारȆ स¿मुख एकमाĉ यही लƑय रखता हȉ।
मनुÉय का अंितम लƑय सुख नहȣ, अिपतु Ɣान हȉ। सुख और आनंद नʱर हɀ, अतः सुख को ही चरम लƑय मान
लेना भूल हȉ। संसार मȷ सब दुखɉ का मूल यही हȉ िक मनुÉय मूखɓतावश सुख को ही अपना लƑय समझ बैठता हȉ,
परȐतु कǪछ काल बाद ही उसे बोध होता हȉ िक िजसकǧ ओर वह जा रहा हȉ, वह सुख नहȣ, बǥÃक Ɣान हȉ। सुख तथा
दुःख दोनɉ ही महाß िशƒक हɀ और िजतनी िशƒा उसे भले से िमलती हȉ, उतनी ही बुरȆ से भी। सुख और दुःख मन
कȇ सामने से होकर जाते समय उसकȇ ऊपर अनेक ďकार कȇ िचĉ अंिकत कर जाते हɀ। और इन िचĉɉ या संÊकारɉ
कǧ समिʴ कȇ फल को ही हम Æयǥʇ का ‘चǣरĉ’ कहते हɀ। यिद तुम िकसी मनुÉय कȇ चǣरĉ का िनरीƒण करो, तो
Ɣात होगा िक वÊतुतः वह उसकǧ मानिसक ďवृिŧयɉ - मानिसक झुकावɉ कǧ समिʴ माĉ हȉ। तुम यह भी देखोगे
िक उसकȇ चǣरĉ-गठन मȷ सुख और दुःख दोनɉ ही समान Ʃप से उपादान-ÊवƩप हɀ। चǣरĉ को एक िविशʴ साँचे
मȷ ढालने मȷ शुभ और अशुभ, दोनɉ का समान अंश रहता हȉ और कभी-कभी तो दुःख ही सुख से भी बड़ा िशƒक
िसʢ होता हȉ। यिद हम संसार कȇ महापुƧषɉ कȇ चǣरĉ का अ¹ययन करȷ, तो अिधकांश मामलɉ मȷ हम यही देखȷगे
िक सुख कǧ अपेƒा दुःख ने तथा संपिŧ कǧ अपेƒा दǣरČता ने ही उºहȷ अिधक िशƒा दी हȉ और ďशंसा कǧ अपेƒा
आघातɉ ने ही उनकǧ अंतःÊथ अǥ©न को अिधक ďÊफǪǣरत िकया हȉ। यिद हम शांत होकर Êवयं का अ¹ययन करȷ, तो
ďतीत होगा िक हमारा हȓसना-रोना, सुख-दुख, हषɓ-हमारȆ मन कȇ ऊपर िविभʨ घात-ďितघातɉ कȇ फलÊवƩप उ¶पʨ
ƨए हɀ। और आज हम जो कǪछ हɀ, इसी कȇ फल से हɀ। यिद तुम सचमुच िकसी Æयǥʇ कȇ चǣरĉ कǧ जाँच करना
चाहते हो, तो उसकȇ बड़Ȇ कायɋ से उसकǧ जाँच मत करो। हर मूखɓ िकसी िवशेष अवसर पर बहादुर बन सकता हȉ।
परȐतु वाÊतव मȷ महाß तो वही हȉ, िजसका चǣरĉ सवɓदा और सभी अवÊथाz मȷ महाß तथा एकसम रहता हȉ।
मनुÉय िजन शǥʇयɉ कȇ संपकɕ मȷ आता हȉ, उन सबमȷ िजस कमɓ ʧारा उसका चǣरĉ गिठत होता हȉ, वह कमɓ-शǥʇ
ही सबसे ďबल होती हȉ।

इ¬छाशǥʇ सवɓ-सवɓशǥʇमान
संसार मȷ हम जो भी कायɓ-कलाप देखते हɀ, मानव-समाज मȷ जो भी गित हो रही हȉ, हमारȆ चारɉ ओर जो कǪछ हो



रहा हȉ, वह सब मन कǧ ही अिभÆयǥʇ हȉ, मनुÉय कǧ इ¬छा-शǥʇ का ही ďकाश हȉ। कल-पुजȺ, नगर, जहाज,
युʢपोत आिद सभी मनुÉय कǧ इ¬छा-शǥʇ कȇ िवकास माĉ हɀ। मनुÉय कǧ यह इ¬छाशǥʇ चǣरĉ से उ¶पʨ होती
हȉ और चǣरĉ कमɋ से गिठत होता हȉ। अतः जैसा कमɓ होता हȉ, वैसी ही इ¬छाशǥʇ ही अिभÆयǥʇ भी होती हȉ।
हमारा शरीर मानो एक लौह-िपंड हȉ और हमारा हर िवचार मानो धीरȆ-धीरȆ उस पर हथौड़ी कǧ चोट मारना हȉ -
उसकȇ ʧारा हम अपनी इ¬छानुसार अपने शरीर का गठन करते हɀ। अभी हम जो कǪछ हɀ, वह सब अपने िचंतन का
ही फल हȉ। इसिलए तुम §या िचंतन करते हो, इस िवषय मȷ िवशेष सावधान रहो। श½द तो गौण वÊतु हȉ। िचंतन ही
बƨकाल Êथायी हȉ और उसकǧ गित भी बƨ-दूरÆयापी हȉ। हम जो कǪछ िचंतन करते हɀ, उसमȷ हमारȆ चǣरĉ कǧ छाप
लग जाती हȉ; इसी कारण साधु पुƧषɉ कǧ हȓसी या डाँट-फटकार मȷ भी उनकȇ ěदय का ďेम और पिवĉता रहती हȉ
और उससे हमारा कÃयाण ही होता हȉ।

िजºहȷ हम भूलȷ या बुराइयाँ कहते हɀ, उºहȷ दुबɓल होने कȇ कारण करते हɀ और दुबɓल हम अƔानी होने कȇ कारण हɀ।
मɀ ‘पाप’ श½द कȇ बजाय ‘भूल’ श½द का ďयोग अिधक उपयुʇ समझता ƪȓ। पाप श½द यŲिप मूलतः एक बड़ा
अ¬छा श½द था, िकȑतु अब उसमȷ जो भाव आ गया हȉ, उससे मुझे भय लगता हȉ। हमȷ िकसने अƔानी बनाया हȉ?
Êवयं हमने। हम Êवयं ही अपनी आँखɉ पर हाथ रखकर - ‘‘अँधेरा! अँधेरा!’’ िचʬाते हɀ। हाथ हटा लो, तो ďकाश
हो जाएगा; तुम देखोगे िक मानव कǧ ďकाशÊवƩप आ¶मा कȇ Ʃप मȷ ďकाश सदा ही िवŲमान रहता हȉ।

तु¿हारȆ आधुिनक वैƔािनकɉ कȇ मतानुसार इस िवकास का §या कारण हȉ?-कामना-इ¬छा। पशु यिद कǪछ करना
चाहता हȉ, तो अपने पǣरवेश को अनुकǮल नहȣ पाता, इसिलए वह एक नया शरीर धारण कर लेता हȉ। तुम िन¿नतम
जीवाणु अमीबा से िवकिसत ƨए हो। अपनी इ¬छा-शǥʇ का ďयोग करते रहो, ओर भी अिधक उʨत हो जाओगे।
इ¬छा सवɓ-शǥʇमान हȉ। तुम कहोगे यिद इ¬छा सवɓ-सवɓशǥʇमान हȉ, तो मɀ हर बात §यɉ नहȣ कर पाता? उŧर यह
हȉ िक तुम जब ऐसी बातȷ कहते हो, उस समय कȇवल अपने ƒुČ ‘मɀ’ कǧ ओर देखते हो। सोचकर देखो, तुम ƒुČ
जीवाणु से इतने बड़Ȇ मनुÉय हो गए। िकसने तु¿हȷ मनुÉय बनाया? तु¿हारी अपनी इ¬छाशǥʇ ने ही। यिद इ¬छाशǥʇ
सवɓ-शǥʇमान हȉ - §या तुम इसे अÊवीकार कर सकते हो? िजसने तु¿हȷ इतना उʨत बताया, वह तु¿हȷ और भी
अिधक उʨत कर सकती हȉ। तु¿हȷ जƩरत हȉ, बस चǣरĉ और इ¬छाशǥʇ को सबल बनाने कǧ।

यिद मɀ तु¿हȷ उपदेश दँू िक तु¿हारा Êवभाव बुरा हȉ और कƪȓ िक तुमने कǪछ भूलȷ कǧ हɀ, इसिलए अब तुम अपना
सारा जीवन कȇवल पʮाŧाप और रोने-धोने मȷ ही िबताओ, तो इससे तु¿हारा कǪछ भी भला न होगा, बǥÃक इससे तो
तुम और भी दुबɓल हो जाओगे। यिद हजार साल से इस कमरȆ मȷ अँधेरा रहा हो और तुम कमरȆ मȷ आकर ‘हाय!
बड़ा अँधेरा हȉ! बड़ा अँधेरा हȉ!’ कहकर रोते रहो, तो §या अँधेरा चला जाएगा? कभी नहȣ। पर िदयासलाई कǧ एक
तीली जलाते ही कमरा आलोिकत हो उठȆगा। अतः - ‘‘मɀने बƨत दोष िकये हɀ, मɀने बƨत अºयाय िकया हȉ’’ -
आजीवन ऐसा सोचने से §या तु¿हारा कǪछ भी उपकार हो सकȇगा?

िकसी को भी बताने कǧ जƩरत नहȣ िक हममȷ बƨत से दोष हɀ। Ɣानाǥ©न ďʖिलत करो और ƒण भर मȷ ही सारी
बुराई चली जाएँगी। अपने सŘे ÊवƩप को पहचानो, सŘे ‘मɀ’ को उसी ®योितमɓय, उ®ʖल, िन¶य-शुʢ ‘मɀ’ को,
ďकट करो- ď¶येक Æयǥʇ मȷ उसी आ¶मा को जगाओ।

q



9.

महाß जºमभूिम भारत
यह वही ďाचीन भूिम हȉ, जहाँ दूसरȆ देशɉ को जाने से पहले तŨवƔान ने आकर अपना िनवास बनाया था। वह वही
भारत हȉ, जहाँ कȇ आ¹याǥ¶मक ďवाह का Êथूल ďितƩप उसकȇ बहनेवाले समुČाकार नद हɀ, जहाँ िचरȐतन िहमालय
अपने उʨत िहम-िशखरɉ कȇ साथ मानो Êवगɓरा®य कȇ रहÊयɉ कǧ ओर िनहार रहा हȉ। यह वही भारत हȉ, िजसकǧ
भूिम पर संसार कȇ सवɓėेʷ ऋिषयɉ कǧ चरण-रज पड़ चुकǧ हȉ। यहȣ सवɓďथम मानव-ďकǲित तथा अंतɓजगÛ कȇ
रहÊयोदघाटन कǧ िजƔासाz कȇ अंकǪर उगे थे। आ¶मा कȇ अमर¶व, ईʱर और जग¶ďपंच तथा मनुÉय ƨआ था।
और यहȣ धमɓ तथा दशɓन कȇ आदशɋ ने अपना चरम उ¶कषɓ ďाʫ िकया था। यह वही भूिम हȉ, जहाँ से बाढ़ कǧ तरह
उमड़ती ƨई धमɓ तथा दशɓन कǧ धारा ने समă िवʱ को बार-बार »लािवत िकया हȉ और यही वह भूिम हȉ, जहाँ से
पुनः ऐसी ही तरȐगȷ उठकर िनÊतेज जाितयɉ मȷ शǥʇ और जीवन का संचार कर दȷगी। यह वही भारत हȉ, जो
शताǥ½दयɉ कȇ आघात, िवदेिशयɉ कȇ सैकड़ɉ आĀमण और आचार-Æयवहारɉ कȇ िवपयɓय सहकर भी अƒय बना
ƨआ हȉ। यह वही भारत हȉ, जो अपने अिवनाशी बल तथा जीवन कȇ साथ अब तक पवɓत से भी ųढ़ भाव से खड़ा
हȉ। आ¶मा जैसे अनािद, अनंत और अमृत-ÊवƩप हȉ, वैसे ही हमारी भारत भूिम का जीवन हȉ और हम इसी देश कǧ
संतान हɀ।

रा˃ कǧ आधारभूिम : धमɓ
ďा¬य और पाʮा¶य रा˃ɉ मȷ घूमकर मुझे दुिनया कǧ कǪछ जानकारी ďाʫ ƨई और मɀने सवɓĉ सभी रा˃ɉ मȷ

कोई-न-कोई ऐसा आदशɓ देखा हȉ, िजसे उस रा˃ का मेƧदंड कहा जा सकता हȉ। कहȣ राजनीितक, कहȣ सामािजक
उʨित, तो कहȣ मानिसक उʨित और ऐसे ही कǪछ-न-कǪछ ď¶येक कȇ मेƧदंड का काम करता हȉ। पर हमारी
मातृभूिम भारतवषɓ का मेƧदंड धमɓ - कȇवल धमɓ ही हȉ। धमɓ ही कȇ आधार पर, उसी कǧ नȣव पर, हमारी जाित कȇ
जीवन का ďासाद खड़ा हȉ। अब वह धमɓभाव हमारȆ रʇ मȷ ही िमल गया हȉ; हमारȆ रोम-रोम मȷ वही आदशɓ रम रहा
हȉ, वही हमारȆ शरीर का अंश और हमारी जीवनी-शǥʇ बन गया हȉ। §या तुम चाहते हो िक गंगा कǧ धारा िफर बफɕ
से ढकȇ ƨए िहमालय को लौट जाए और िफर वहाँ से नवीन धारा बनकर ďवािहत हो? यिद वह संभव हो, तो भी
ऐसा नहȣ हो सकता िक यह देश अपने धमɓमय जीवन कȇ िविशʴ मागɓ को छोड़ सकȇ और अपने िलए राजनीितक
या अºय िकसी नवीन मागɓ को अपना ले। िजस मागɓ मȷ बाधाएँ कम हɉ, तु¿हȷ उसी मागɓ से काम करना होगा और
भारत कȇ िलए धमɓ का मागɓ ही अÃपतम बाधावाला मागɓ हȉ। धमɓ कȇ पथ का अनुसरण करना ही हमारȆ जीवन, हमारी
उʨित और हमारȆ कÃयाण का मागɓ हȉ। मेरा ता¶पयɓ इस श½द कȇ उŘारण कȇ साथ याद आनेवाले जटा-जूट, दंड-
कमंडलु और िगǣर-कȑदराz से नहȣ हȉ। मेरा ता¶पयɓ यह हȉ िक िजस Ɣान ʧारा मनुÉय संसार कȇ बंधन तक से
छǩटकारा पा जाता हȉ, उससे §या तु¬छ भौितक उʨित संसार कȇ बंधन तक से छǩटकारा पा जाता हȉ, उससे §या तु¬छ
भौितक उʨित नहȣ हो सकȇगी? अवÇय हो सकगी। मुǥʇ, वैरा©य, ¶याग - ये सब सवɊŘ आदशɓ हɀ, पर गीता कȇ
अनुसार -ÊवÃपमिप अÊय धमɓÊय ĉायते महतो भयाÛ अथाɓÛ उस धमɓ का थोड़ा सा अंश भी महाभय (जºम-मरण)
से रƒा करता हȉ। अ¹या¶म ही हमारȆ जीवन कȇ सभी कायɋ का सŘा आधार हȉ। आ¹याǥ¶मक शǥʇयुʇ Æयǥʇ यिद



चाहȆ, तो हर िवषय मȷ सƒम हो सकता हȉ। जब तक मनुÉय मȷ आ¹याǥ¶मक बल नहȣ आता, तब तक उसकǧ भौितक
आवÇयकताएँ भी भलीभाँित तृʫ नहȣ हो सकतȣ। आ¹याǥ¶मक सहायता कȇ बाद हȉ - बौǥʢक सहायता।

धमɓ-अंतिनɓिहत देव¶व कǧ अिभÆयǥʇ
मɀ धमɓ को िशƒा का अंतरतम अंग समझता ƪȓ। ¹यान रहȆ िक धमɓ कȇ िवषय मȷ मɀ अपने या िकसी दूसरȆ कȇ मत

कǧ बात नहȣ करता। धमɓ वह वÊतु हȉ, िजससे पशु मनुÉय तक और मनुÉय परमा¶मा तक उठ सकता हȉ। असीम
शǥʇ को ही धमɓ तथा ईʱर कहते हɀ। उपयुʇ अवसर तथा Êथान-काल िमलते ही उस शǥʇ का िवकास हो जाता
हȉ, परȐतु चाहȆ िवकास हो, या न हो, शǥʇ đʼ से लेकर ितनकȇ तक - ď¶येक जीव मȷ िवŲमान हȉ। मंिदर और
िगरजा, पोथी और पूजा - ये धमɓ कǧ कȇवल िशशु-शालाएँ माĉ हɀ, िजनकȇ ʧारा आ¹याǥ¶मक िशशु इतना बलवान
हो जाता हȉ िक वह उŘतर सीि़ढयɉ पर पैर रखने मȷ समथɓ हो जाए। धमɓ न तो मतɉ मȷ हȉ, न पंथɉ मȷ और न तािकɕक
िववाद मȷ। धमɓ का अथɓ हȉ अपने đʼ¶व को जान लेना, उनका ď¶यƒ अनुभव ďाʫ करना और तदƩप हो जाना।
कȇवल ď¶यƒ अनुभव ʧारा ही यथाथɓ िशƒा िमलती हȉ। हम लोग भले ही जीवन भर तकɕ-िवचार करते रहȷ, परȐतु
Êवयं ď¶यƒ अनुभव िकये िबना हम स¶य का कण माĉ भी न समझ सकȇȑगे। कǪछ पुÊतकȇȑ पढ़ाकर तुम िकसी को
शÃय-िचिक¶सक बनाने कǧ आशा नहȣ कर सकते। कȇवल एक न§शा िदखाकर तुम देश देखने का मेरा कǪतूहल
नहȣ िमटा सकते। Êवयं वहाँ जाकर उस देश को ď¶यƒ देखने पर ही मेरा कǪतूहल िमटȆगा। न§शा कȇवल इतना कर
सकता हȉ िक वह देश कȇ बारȆ मȷ और भी अ¬छी तरह जानने कǧ इ¬छा उ¶पʨ कर देगा! बस, इसकȇ िसवा उसका
और कोई मूÃय नहȣ।

अनुभूित ही सार वÊतु हȉ। हजार वषɓ गंगा-ʳान कर और हजार वषɓ िनरािमष खाकर भी यिद आ¶मिवकास नहȣ
होता, तो सब जानना Æयथɓ हȉ। सभी उपासनाz का सार यही हȉ िक मनुÉय पिवĉ रहȆ और सदैव दूसरɉ का भला
करȆ। वह Æयǥʇ जो िशव को िनधɓन, दुबɓल तथा रोगी मȷ भी देखता हȉ, वही सचमुच िशव कǧ उपासना करता हȉ और
यिद वह उºहȷ कȇवल मूितɓ मȷ ही देखता हȉ, तो उसकǧ उपासना अभी िनतांत ďारȐिभक हȉ। यिद कोई िबना जाित-पाँित
या ऊȔच-नीच का भेदभाव िकये, िकसी एक भी िनधɓन Æयǥʇ कǧ सेवा यह सोचकर करता हȉ िक उसमȷ साƒाÛ िशव
िवराजमान हɀ, तो िशव उससे उस दूसरȆ Æयǥʇ कǧ अपेƒा कहȣ अिधक ďसʨ हɉगे, जो उºहȷ कȇवल मंिदर मȷ देखता
हȉ।

स¶य बलवान बनाता हȉ
स¶य कǧ कसौटी यह हȉ-जो कǪछ भी तुमको दैिहक, मानिसक और आ¹याǥ¶मक ųिʴ से दुबɓल बनाये, उसे जहर

कǧ भाँित ¶याग दो, उसमȷ जीवन-शǥʇ नहȣ हȉ, वह कभी स¶य नहȣ हो सकता। स¶य तो बलďद हȉ, वह पिवĉता हȉ,
Ɣान-ÊवƩप हȉ। स¶य तो वह हȉ, जो शǥʇ दे, अंतर कȇ अँधेरȆ को दूर कर दे, ěदय मȷ ÊफǮितɓ भर दे। जो कोई उपदेश
दुबɓलता कǧ िशƒा देता हȉ, उस पर मुझे िवशेष आपिŧ हȉ। नर-नारी, बालक-बािलका जब दैिहक, मानिसक या
आ¹याǥ¶मक िशƒा पाते हɀ, उस समय मɀ जानता ƪȓ िक एकमाĉ स¶य ही सबल करता हȉ। मɀ जानता ƪȓ िक एकमाĉ
स¶य ही ďाणďद हȉ। स¶य कǧ ओर गए िबना हम अºय िकसी भी उपाय से शǥʇमान नहȣ हो सकते और शǥʇमान
ƨए िबना हम स¶य कȇ समीप नहȣ पƨȓच सकते। इसिलए जो मत या िशƒा-ďणाली मन तथा मǥÊतÉक को दुबɓल करȆ
और मनुÉय को अंधिवʱास से भरȆ, िजससे वह अंधकार मȷ टटोलता रहȆ, ¨याली पुलाव पकाता रहȆ और हर ďकार
कǧ अजीबोगरीब तथा अंधिवʱापूणɓ बातɉ कǧ खाक छानता रहȆ, वह मत या ďणाली मुझे पसंद नहȣ, §यɉिक Æयǥʇ



पर उसका पǣरणाम बड़ा ही घातक होता हȉ। उनसे कभी कोई उपकार नहȣ होता। वे िनरथɓक हɀ।
जो लोग इस िवषय का Ɣान रखते हɀ, वे मेरȆ साथ इस िवषय मȷ सहमत हɉगे िक ये मनुÉय को दुबɓल बना डालती

हɀ, इतना दुबɓल िक कालांतर मȷ उसका मन स¶य को ăहण करने और तदनुसार जीवन-गठन मȷ सवɓथा समथɓ हो
जाता हȉ। अतः बल ही एक जƩरी चीज हȉ। बल ही भव-रोग कǧ दवा हȉ। धिनकɉ ʧारा रɌदे जानेवाले िनधɓनɉ कȇ
िलए बल ही एकमाĉ दवा हȉ। िवʧानɉ ʧारा दबाये जानेवाले अिशिƒतɉ कȇ िलए बल ही एकमाĉ दवा हȉ। और
अºय पािपयɉ ʧारा सताये जानेवाले पािपयɉ कȇ िलए भी यही एकमाĉ दवा हȉ।

शǥʇपंुज उपिनषÝ
बंधुओ, तु¿हारी और मेरी नसɉ मȷ एक ही रʇ बह रहा हȉ, तु¿हारा जीवन-मरण मेरा भी जीवन-मरण हȉ। हमको

शǥʇ, कȇवल शǥʇ ही चािहए और उपिनषÝ शǥʇ कǧ खान हɀ। उपिनषदो मȷ इतनी शǥʇ िवŲमान हȉ िक वे सारȆ
संसार को तेजÊवी बना सकते हɀ। उनकȇ ʧारा सारा जगÛ पुनजȥिवत, सशक तथा सबल हो सकता हȉ। वे उŘ Êवर
मȷ सभी जाितयɉ कȇ, सकल मतɉ कȇ, िविभʨ संďदायɉ कȇ दुबɓल, दुखी, पददिलत लोगɉ को Êवयं अपने पैरɉ पर खड़Ȇ
होकर मुʇ होने का आˀान कर रहȆ हɀ। मुǥʇ या Êवाधीनता - दैिहक, मानिसक, आ¹याǥ¶मक Êवाधीनता- यही
उपिनषदɉ का मूलमंĉ हȉ।

उपिनषदɉ का हर पृʷ मुझे शǥʇ का संदेश देता हȉ। वे कहते हɀ - हȆ मानव, तेजÊवी बनो, सबल बनो, उठकर
खड़Ȇ हो जाओ, वीरता का सहारा लो। िवʱ-सािह¶य मȷ कȇवल उपिनषदɉ मȷ ही ‘अभीः’ (अभय) श½द बार-बार
आया हȉ - संसार कȇ अºय कसी शाʲ मȷ ईʱर या मानव कȇ िलए ‘अभीः’ या ‘अभय’- िवशेषण का ďयोग नहȣ
ƨआ हȉ। ‘अभीः’ - िनभɓय बनो! और मेरȆ मन मȷ अित ďाचीन काल कȇ उस पाʮा¶य सēाÖ िसकȑदर का िचĉ उिदत
होता हȉ और मɀ देख रहा ƪȓ- वह महाďतापी सēाÖ िसंधु नदी कȇ तट पर खड़ा होकर अरµयवासी, िशलाखंड पर बैठȆ
हमारȆ एक वृʢ न©न संºयासी कȇ साथ बातȷ कर रहा हȉ। सēाÖ संºयासी कȇ अपूवɓ Ɣान से िवǥÊमत होकर उनको धन
और मान का लोभ िदखाकर यूनान जाने का िनमंĉण देता हȉ। संºयासी उसकȇ Êवणɓ पर मुÊकराते हɀ, उसकȇ ďलोभन
पर मुÊकराते हɀ और जाने से मना कर देते हɀ। तब सēाÖ अपने अिधकार-बल से कहता हȉ, ‘‘नहȣ चलने पर मɀ
आपको मार डालँूगा।’’ यह सुनकर संºयासी िखलिखला कर हȓसे, बोले, ‘‘तुमने इस समय जैसा झूठ कहा, वैसा
जीवन मȷ कभी नहȣ कहा। मुझको कौन मार सकता हȉ? जड़ जगÛ कȇ सēाÖ, तुम मुझे मारोगे? कदािप नहȣ! मɀ
चैतºयÊवƩप, अज और अƒय ƪȓ! मेरा कभी जºम नहȣ ƨआ और न कभी मृ¶यु हो सकती हȉ! मɀ अनंत, सवɓÆयापी
और सवɓƔ ƪȓ। तुम मुझे मारोगे? िनरȆ बŘे हो तुम!’’ यही सŘा तेज हȉ, यही सŘी वीरता हȉ! उपिनषदɉ मȷ विणɓत
इसी तेजǥÊवता को अपने जीवन मȷ चǣरताथɓ करना हमारȆ िलए िवशेष Ʃप से आवÇयक हो गया हȉ।

संसार मȷ इन उपिनषदɉ कȇ जैसा अपूवɓ काÆय अºय कोई नहȣ हȉ। अपने उपिनषदɉ का - उस बलďद आलोकďद,
िदÆय शाʲ का आėय ăहण करो। स¶य िजतना ही महाß होता हȉ, उतना ही सहज बोधग¿य होता हȉ- Êवयं अपने
अǥÊत¶व कȇ समान सहज। जैसे अपने अǥÊत¶व को ďमािणत करने कȇ िलए और िकसी कǧ जƩरत नहȣ होती, बस
वैसे ही। उपिनषÝ कȇ स¶य तु¿हारȆ सामने हɀ। उनका अवलंबन करो, उºहȷ समझकर कायɓ मȷ पǣरणत करो। हमȷ
देखना हȉ िक यह वेदांत िकस ďकार हमारȆ दैनंिदन जीवन मȷ, नागǣरक जीवन मȷ, ăा¿य जीवन मȷ, रा˃ीय जीवन मȷ
और ď¶येक रा˃ कȇ घरȆलू जीवन मȷ उपयोगी बनाया जा सकता हȉ §यɉिक धमɓ मनुÉय को, वह जहाँ भी और िजस
ǥÊथित मȷ भी हȉ, यिद सहायता नहȣ दे सकता, तो उसकǧ भला §या उपयोिगता? तब तो वह कȇवल कǪछ िविशʴ
Æयǥʇयɉ कȇ िलए कोरा िसʢांत होकर रह जाएगा। धमɓ यिद मानवता का कÃयाण चाहता हȉ, तो उसकȇ िलए यह



आवÇयक हȉ िक वह मनुÉय कǧ ď¶येक दशा मȷ उसकǧ सहायता कर पाने मȷ सƒम हो - Æयǥʇ चाहȆ गुलामी मȷ हो
या आजादी मȷ, घोर पतन कȇ गतɓ मȷ हो या पिवĉता कȇ िशखर पर, धमɓ को सवɓĉ उसकǧ सहायता कर पाने मȷ समथɓ
होना चािहए।

ėʢावाß बनो
ďाचीन धमɋ कȇ अनुसार यह Æयǥʇ नाǥÊतक हȉ, जो ईʱर मȷ िवʱास नहȣ करता; और नया धमɓ कहता हȉ िक

िजसमȷ आ¶मिवʱास नहȣ, वही नाǥÊतक हȉ। पर यह िवʱास कȇवल इस ƒुČ ‘मɀ’ को लेकर नहȣ हȉ, §यɉिक वेदांत
एक¶ववाद कǧ भी िशƒा देता हȉ। इस िवʱास का अथɓ हȉ - सबकȇ ďित िवʱास, §यɉिक तुम सभी एक हो। अपने
ďित ďेम का अथɓ सब ďािणयɉ से ďेम, सभी पशु-पिƒयɉ से ďेम, सब वÊतुz से ďेम, §यɉिक तुम सब एक हो।

आ¶मिवʱास का आदशɓ ही हमारी सबसे अिधक सहायता कर सकता हȉ। मेरा ųढ़ िवʱास हȉ िक यिद इस
आ¶मिवʱास का और भी िवÊतृत Ʃप से ďचार होता और यह कायɓƩप मȷ पǣरणत हो जाता, तो जगÛ मȷ िजतने
दुःख तथा बुराइयाँ हɀ, उनका अिधकांश चला जाता। मानव-जाित कȇ समय इितहास मȷ सभी महाß ʲी-पुƧषɉ मȷ
यिद कोई महाß ďेरणा सवाɓिधक सशʇ रही हȉ, तो वह यही आ¶मिवʱास ही हȉ। वे इस Ɣान कȇ साथ पैदा ƨए थे
िक वे महाß बनȷगे और वे महाß बने भी।

हमȷ इस समय कȇवल आ¶मा कǧ ही आवÇयकता हȉ-इसकȇ अपूवɓ तŨव, उसकǧ अनंत शǥʇ, अनंत बल, अनंत
शुʢता और अनंत पूणɓता कȇ तŨव को जानने कǧ। यिद मेरी कोई संतान होती, तो मɀ उसे जºम कȇ समय से ही
सुनाता - ¶वमिस िनरȐजन। तुमने अवÇय ही पुराण मȷ रानी मदालसा कǧ वह संुदर कहानी पढ़ी होगी। संतान होते ही
वे उसे अपने हाथ से पालने पर रखकर झुलाते ƨए उसकȇ िलए गातȣ-

तू हȉ मेरा लाल िनरȐजन, अित पावन िनÉपाप।
तू हȉ सवɓ शǥʇ का आकर, तेरा अिमत ďताप।।
इस कथा मȷ स¶य िछपा ƨआ हȉ। अपने को महाß समझो और तुम सचमुच महाß हो जाओगे। सारȆ दोषपूणɓ कायɋ

कǧ मूल ďेरक दुबɓलता ही हȉ। दुबɓलता कȇ कारण ही Æयǥʇ सभी Êवाथɋ मȷ ďवृŧ होता हȉ। दुबɓलता कȇ कारण ही
Æयǥʇ दूसरɉ को कʴ पƨȓचाता हȉ; दुबɓलता कȇ कारण ही Æयǥʇ अपना सŘा ÊवƩप अिभÆयʇ नहȣ कर सकता।
सब लोग जाने िक वे §या हɀ? िदन-रात वे अपने ÊवƩप-सोहम - (मɀ वही ƪȓ) का जप करȷ। माता कȇ Êतनपान कȇ
साथ - सोहम - कǧ ओजमयी वाणी का पान करȷ। ėोतÆयो मºतÆयो िनिद¹यािसतÆयः - आिद का पहले ėवण करȷ।
त¶पʮाÛ वे उसका िचंतन करȷ और उसी िचंतन, उसी मनन से ऐसे कायɓ हɉगे, िजºहȷ संसार ने अब तक देखा ही
नहȣ हȉ।

रा˃ीय आदशɓ : ¶याग और सेवा
िविभʨ मत-मतांतरɉ कȇ िभʨ-िभʨ सुरɉ से भारत-गगन गँूज रहा हȉ। यह सच हȉ िक इन सुरɉ मȷ कǪछ ताल मȷ हɀ

और कǪछ बेताल; परȐतु यह Êपʴ समझ मȷ आ रहा हȉ िक इन सबमȷ एक सुर मानो भैरव-राग कȇ सʫम Êवर मȷ
उठकर बाकǧ सुरɉ को कणɓगोचर नहȣ होने दे रहा हȉ और वह ďधान सुर हȉ- ¶याग। बुʢ ने ‘¶याग’ का ďचार िकया
था, भारत ने सुना और िफर भी छह शताǥ½दयɉ मȷ वह अपने उŘतम िशखर पर पƨȓच गया। भेद यहाँ हȉ। भारत कȇ
रा˃ीय आदशɓ हɀ- ¶याग और सेवा। आप उसकǧ इन धाराz मȷ तीĖता उ¶पʨ कǧिजए और बाकǧ सब अपने आप
ठीक हो जाएगा।



महापुƧषɉ कǧ पूजा
लोगɉ कȇ समƒ यथाथɓ तŨव रख देने हɉगे, तभी तु¿हारȆ धमɓ और देश का भला होगा। पहले तो महापुƧषɉ कǧ पूजा

चलानी होगी। जो लोग उन सनातन तŨवɉ कǧ अनुभूित कर गये हɀ, उºहȷ लोगɉ कȇ सामने आदशɓ या इʴ कȇ Ʃप मȷ
खड़ा करना होगा, जैसे भारत मȷ ėीरामचंČ, ėीकǲÉण, महावीर हनुमान और ėीरामकǲÉण। देश मȷ ėीरामचंČ और
महावीर कǧ पूजा चला दो। वंृदावन-लीला आिद अभी रहने दो। गीता का िसंहनाद करनेवाले ėीकǲÉण कǧ पूजा
चलाओ, शǥʇ कǧ पूजा चलाओ! इस समय चािहए महाß ¶याग, महाß िनʷा, महाß धैयɓ और Êवाथɓ-गंध-रिहत
बुǥʢ कǧ सहायता से महाß उŲम कȇ साथ सभी बातȷ ठीक जानने कȇ िलए कमर कसकर लग जाना।

जीवंत उदाहरण
यिद तुम अकȇले ही इस भाव कȇ अनुसार अपना जीवन तैयार कर सकȇ, तो तु¿हȷ देख हजारɉ लोग वैसा करना

सीख जाएँगे। पर देखना, आदशɓ से कभी एक पग भी न हटना! कभी साहस न छोड़ना! खाते, सोते, पहनते, गाते,
बजाते, भोग मȷ, रोग मȷ - सदैव तीĖ उ¶साह और साहस का ही पǣरचय देना होगा। तभी तो महाशǥʇ कǧ कǲपा
होगी?

कोरȆ भाषण से यहाँ कǪछ नहȣ होगा। बाबू लोग सुनȷगे, अ¬छा-अ¬छा कहȷगे, तािलयाँ बजाएँगे; िफर घर जाकर
भात कȇ साथ सब हजम कर जाएँगे। पुराने जंग-खाये लोहȆ पर हथौड़ी चलाने से §या होगा? वह टǭटकर चूर हो
जाएगा। पहले उसे जलाकर लाल करकȇ तब हथौड़ी कǧ चोट करने पर उसे कǪछ आकार िदया जा सकȇगा। इस देश
मȷ ʖलंत उदाहरण िदखाए िबना कǪछ नहȣ होगा। कǪछ बŘे चािहए, जो सबकǪछ ¶यागकर देश कȇ िलए जीवन
अिपɓत कर दȷगे। पहले उनका जीवन तैयार कर देना होगा, तभी काम होगा।

đʼचयɓवाß बनो
मेƧदंड कȇ दोनɉ और िपंगला नामक दो शǥʇयाँ ďवािहत होती हɀ और मेƧ-मʔा कȇ बीच से होकर सुषु¿ना

गुजरती हȉ। यह इड़ा, िपंगला और सुषु¿ना हर ďाणी मȷ िवŲमान हɀ। मेƧदंड-वाले सभी ďािणयɉ कȇ भीतर ये तीन
ďकार कǧ िभʨ-िभʨ िĀया-ďणािलयाँ मौजूद हɀ। योगी कहते हɀ िक साधारण जीवɉ मȷ यह सुषु¿ना बंद रहती हȉ,
उसकȇ भीतर िकसी तरह कǧ िĀया का अनुभव नहȣ होता; पर इड़ा और िपंगला नाि़डयɉ का कायɓ अथाɓÛ शरीर कȇ
िविभʨ भागɉ मȷ शǥʇ-वहन करना, सभी ďािणयɉ मȷ होता रहता हȉ। योिगयɉ कȇ मत मȷ उपरोʇ शǥʇ-वहन कȇȑČ
सुषु¿ना मȷ ही ǥÊथत हɀ। Ʃपक कǧ भाषा मȷ उºहȣ को पʦ कहते हɀ। सबसे नीचेवाला पʦ सुषु¿ना सबसे िनचले
भाग मȷ अवǥÊथत हȉ। इसका नाम हȉ (1) मूलाधार; उसकȇ ऊपर (2) Êवािधʷान, (3) मिणपूर, (4) अनाहत, ( 5)
िवशुʢ (6) आƔा और (7) सहęार या सहęदल पʦ। सबसे नीचेवाला मूलाधार और सबसे ऊपरवाला सहęार
हȉ। सबसे नीचेवाला चĀ ही सवɓ शǥʇ का अिधʷान हȉ और उस शǥʇ को वहाँ से लेकर मǥÊतÉक मȷ ǥÊथत
सवɊŘ चĀ मȷ ले जाना होगा। यािगयɉ का दावा हȉ िक मनुÉय-देह मȷ िजतनी भी शǥʇयाँ हɀ, उनमȷ ओज सबसे
उ¶कǲʴ हȉ। यह ओज मǥÊतÉक मȷ संिचत रहता हȉ। िजसकȇ मÊतक मȷ िजतना अिधक ओज रहता हȉ, वह उतना ही
बुǥʢमान और आ¹याǥ¶मक बल-संपʨ होता हȉ। कोई तो बड़ी संुदर भाषा मȷ संुदर भाव Æयʇ करता हȉ, परȐतु लोग
आकǲʴ नहȣ होते और दूसरा न संुदर भाषा बोल सकता हȉ, न ठीक से भाव Æयʇ कर सकता हȉ, तथािप लोग
उसकǧ बात पर मु©ध हो जाते हɀ। वह जो भी कहता हȉ, उसी मȷ महा-शǥʇ का िवकास दीख पड़ता हȉ। ऐसी हȉ ओज
कǧ शǥʇ!



यह ओज, अÃपािधक माĉा मȷ हर मनुÉय मȷ िवŲमान हȉ। देह मȷ िजतनी शǥʇयाँ हɀ, यह ओज उनका सवɊŘ
िवकास हȉ। हमȷ सदा याद रखना होगा िक एक ही शǥʇ अºय शǥʇ मȷ पǣरणत हो जाती हȉ। संसार मȷ जो शǥʇ
िवŲुत अथवा चंुबकǧय शǥʇ कȇ Ʃप मȷ Æयʇ हो रही हȉ, वही Āमशः आंतǣरक शǥʇ मȷ पǣरणत होगी। आज जो
शǥʇयाँ पेिशयɉ मȷ कायɓ कर रही हɀ, वे ही कल ओज मȷ पǣरणत हो जाएँगी। योगी कहते हɀ िक मनुÉय मȷ जो शǥʇ
काम-िĀया, काम-िचंतन आिद Ʃपɉ मȷ Æयʇ हो रही हȉ, उसका दमन करने पर वह सहज ही ओज मȷ पǣरणत हो
जाती हȉ। और हमारȆ शरीर का सबसे नीचेवाला कȇȑČ ही इस शǥʇ का िनयामक होने कȇ कारण योगी इसकǧ ओर
िवशेष ¹यान देते हɀ। वे सारी काम-शǥʇ को ओज मȷ पǣरणत करने कǧ चेʴा करते हɀ। कामजयी ʲी-पुƧष ही इस
ओज को मǥÊतÉक मȷ संिचत कर सकते हɀ। इसिलए đʼचयɓ ही सदैव सवɓėेʷ धमɓ माना गया हȉ। मनुÉय अनुभव
करता हȉ िक यिद वह कामुक हो, तो उसका सारा धमɓभाव चला जाता हȉ, चǣरĉ-बल और मानिसक तेज नʴ हो
जाता हȉ। अतः देखोगे िक संसार मȷ िजन संďदायɉ मȷ बड़Ȇ-बड़Ȇ धमɓवीर पैदा ƨए हɀ, उन सभी ने đʼचयɓ पर िवशेष
जोर िदया हȉ। इसीिलए िववाह-¶यागी संºयासी-दल कǧ उ¶पिŧ ƨई हȉ। तन-मन-वचन से पूणɓƩपेण इस đʼचयɓ का
पालन करना िनतांत आवÇयक हȉ।

đʼचयɓवाß मनुÉय कȇ मǥÊतÉक मȷ ďबल शǥʇ - महती इ¬छा-शǥʇ संिचत रहती हȉ। पिवĉता कȇ िबना
आ¹याǥ¶मक शǥʇ संभव नहȣ। मानव समाज कȇ सभी धमाɓचायɓ đʼचारी थे - उºहȷ सारी शǥʇ इस đʼचयɓ से ही
ďाʫ ƨई थी। अतः योगी का đʼचारी होना अिनवायɓ हȉ।

अ¬छȆ संग का ďभाव
हम लोगɉ मȷ जो उŧम संÊकार हɀ, वे भले ही अभी अÆयʇ हɉ, पर स¶संग से वे िफर जाăत-Æयʇ हो जाएँगे।

संसार मȷ स¶संग से पिवĉ और कǪछ भी नहȣ हȉ, §यɉिक स¶संग से ही शुभ संÊकार िचŧƩपी सरोवर कǧ तली से
ऊपरी सतह पर उठ आने कȇ िलए उºमुख होते हɀ।

Êवाधीनता कǧ साथɓकता
ʲी-पुƧषɉ कȇ िभʨ-िभʨ चǣरĉ तथा वगɓ, सृिʴ कǧ Êवाभािवक िविवधता माĉ हɀ, अतः एक ही आदशɓ ʧारा

सबकǧ जाँच करना या सबकȇ सामने एक ही आदशɓ रखना िबÃकǪल भी उिचत नहȣ हȉ। ऐसा करने से माĉ एक
अÊवाभािवक संघषɓ उ¶पʨ हो जाता हȉ और फल यह होता हȉ िक मनुÉय ÊÆपयं से ही घृणा करने लगता हȉ तथा
उसकȇ धािमɓक एवं भला बनने मȷ बाधा आ जाती हȉ। हमारा कतɓÆय हȉ िक हम हर Æयǥʇ को उसकȇ अपने उŘतम
आदशɓ को ďाʫ करने मȷ ďो¶सािहत करȷ और उसकȇ आदशɓ को यथासंभव स¶य कȇ िनकट लाने कǧ चेʴा करȷ। भय
ʧारा नैितकता का िवकास भला कȊसे संभव हȉ? ऐसा कभी नहȣ हो सकता। भय से §या ďेम कǧ उ¶पिŧ हो सकती
हȉ? ďेम कǧ नȣव हȉ - Êवाधीनता, मुʇ-Êवभाव होने पर ही ďेम होता हȉ। जब हम लोग वाÊतव मȷ जगÛ को ʳेह
करना ďारȐभ करते हɀ, तभी िवʱ-बंधु¶व का अथɓ समझते हɀ- अºयथा नहȣ।

Êवाधीनता ही इसका मूलमंĉ हȉ, Êवाधीनता ही इसका ÊवƩप और जºमिसʢ अिधकार हȉ। पहले मुʇ बनो,
िफर चाहȆ िजतने छोटȆ-छोटȆ Æयǥʇ¶व रखना चाहो, रखो। तब हम लोग रȐगमंच पर अिभनेताz कȇ समान अिभनय
करȷगे। एक सŘा राजा जो िभखारी का अिभनय करता हȉ, उसकǧ तुलना गिलयɉ मȷ भटकनेवाले वाÊतिवक िभखारी
से करो। यŲिप देखने मȷ दोनɉ समान हɀ, बातȷ भी एक जैसी हो सकती हɀ, पर दोनɉ मȷ िकतना भेद हȉ! एक Æयǥʇ
िभƒुक का अिभनय करकȇ आनंद ले रहा हȉ और दूसरा सचमुच गरीबी से पीि़डत हȉ। ऐसा भेद §यɉ हȉ? इसिलए िक



एक मुʇ हȉ और दूसरा बʢ। राजा जानता हȉ िक उसका िभखारीपन स¶य नहȣ हȉ, उसने इसे कȇवल अिभनय कȇ
िलए Êवीकार िकया हȉ, परȐतु सŘा िभखारी जानता हȉ िक यह उसकǧ िचर-पǣरिचत अवÊथा हȉ और उसकǧ इ¬छा हो
या न हो, उसे वह कʴ सहना ही होगा। उसकȇ िलए यह अभेŲ िनयम कȇ समान हȉ और इसी कारण उसे कʴ
सहना पड़ता हȉ। जब तक हम अपने ÊवƩप का Ɣान नहȣ ďाʫ कर लेते, तब तक हम िभƒुक माĉ हɀ, ďकǲित कǧ
ď¶येक वÊतु ने हमȷ दास बना रखा हȉ। हम पूरȆ जगÛ मȷ सहायता कȇ िलए गुहार लगाते िफरते हɀ, अंत मȷ काÃपिनक
सŧाz से भी सहायता माँगते हɀ, पर वह कभी नहȣ िमलती; तथािप हम सोचते हɀ िक अब सहायता िमलेगी। इस
ďकार हम सवɓदा आशा लगाये बैठȆ रहते हɀ। बस, इसी तरह एक जीवन रोते-कलपते तथा आशा कǧ लौ लगाये बीत
जाता हȉ और िफर से वही खेल शुƩ हो जाता हȉ।

मुʇ होओ; िकसी अºय से कǪछ आशा मत करो। मɀ िनǥʮत Ʃप से कह सकता ƪȓ िक यिद तुम अपने जीवन
कǧ िवगत घटनाएँ याद करो, तो देखोगे िक तुम सदैव Æयथɓ ही दूसरɉ से सहायता पाने कǧ चेʴा करते रहȆ, पर कभी
पा नहȣ सकȇ; जो कǪछ सहायता िमली वह तु¿हारȆ अपने अंदर से ही आयी थी। िजस कायɓ कȇ िलए तुम Êवयं चेʴा
करते हो, उसी का फल पाते हो; तथािप िकतना आʮयɓ हȉ िक तुम सदैव ही दूसरȆ से सहायता कǧ याचना करते
रहते हो। आवÇयकता हȉ पूणɓ सरलता, पिवĉता, िवशाल बुǥʢ और सवɓजयी इ¬छा-शǥʇ कǧ।

िवÊतार ही जीवन हȉ
िवÊतार ही जीवन का पहला और Êपʴ लƑय हȉ। यिद जीिवत रहना चाहते हो, तो तु¿हȷ िवÊतार करना ही होगा।

यह िवÊतार रा˃ीय जीवन कȇ पुनजाɓगरण का ďमुख लƒण हȉ और मानव-जाित कǧ Ɣान-समिʴ तथा समă िवʱ
कǧ उʨित मȷ हमारा जो योगदान होना चािहए, वह भी इस िवÊतार कȇ साथ भारत से बाहर अºय देशɉ मȷ जा रहा हȉ।
भारत का दान हȉ धमɓ, दाशɓिनक Ɣान और आ¹याǥ¶मकता। लेन-देन ही संसार का िनयम हȉ और यिद भारत को िफर
उठना हो, तो यह परम आवÇयक हȉ िक वह अपने र¶नɉ को बाहर लाकर पृ·वी कǧ जाितयɉ मȷ िबखेर दे और इसकȇ
बदले मȷ वे जो कǪछ दȷ, उसे सहषɓ ăहण करȆ। िवÊतार ही जीवन और संकǪचन मृ¶यु हȉ; ďेम ही जीवन और ʧेष ही
मृ¶यु हȉ। आज भारत कǧ संतानɉ पर यह महाß नैितक िज¿मेदारी हȉ िक वे मानवीय अǥÊत¶व कǧ समÊया कȇ िवषय मȷ
संसार कȇ पथ-ďदशɓन कȇ िलए Êवयं को पूरी तौर से तैयार करȆ लȷ। आ¹याǥ¶मकता पाʮा¶य देशɉ पर अवÇय िवजय
ďाʫ करȆगी।

सांďदाियकता का दोष
हाय! हम लोग ďायः िनरथɓक बातɉ को ही आ¹याǥ¶मक स¶य समझ बैठते हɀ, िवʧŧा से युʇ सुलिलत वा§यɉ

को ही गंभीर धमाɓनुभूित समझ लेते हɀ। इसी से सारी सांďदाियकता आती हȉ, सारा िवरोध-भाव उ¶पʨ होता हȉ। यिद
हम इस बात को भलीभाँित समझ लȷ िक ď¶यƒानुभूित ही सŘा धमɓ हȉ, तो हम अपने ही ěदय को टटोलȷगे और यह
समझने कǧ चेʴा करȷगे िक हम धमɓरा®य कȇ स¶यɉ कǧ उपलǥ½ध कǧ िदशा मȷ िकतना अăसर ƨए हɀ। और तब हम
यह समझ पाएँगे िक हम Êवयं अंधकार मȷ भटक रहȆ हɀ तथा साथ ही दूसरɉ को भी उसी अंधकार मȷ भटका रहȆ हɀ।
बस, इतना समझ लेने पर हमारी सांďदाियकता और लड़ाई िमट जाएगी।

सांďदाियकता, हठधिमɓता और उसकǧ वीभ¶स वंशधर धमाɖधता इस संुदर पृ·वी पर काफǧ काल तक रा®य कर
चुकǧ हɀ। वे पृ·वी को िहȐसा से भरती रही हɀ, उसको बारȐबार मानवता कȇ रʇ से नहलाती रही हɀ, स¾यताz को
¹वÊत करती और पूरȆ देशɉ को िनराशा कȇ गतɓ मȷ डालती रही हɀ। यिद वे वीभ¶स आसुरी शǥʇयाँ न होतȣ, तो



मानव-समाज आज कǧ अवÊथा से कहȣ अिधक उʨत ƨआ होता।
िभʨ-िभʨ आ¹याǥ¶मक शǥʇ-समूहɉ कȇ पǣरचालन हȆतु संďदाय कायम रहȷ। पर जब हम देखते हɀ िक हमारȆ

ďाचीन शाʲ इस बात कǧ घोषणा कर रहȆ हɀ िक ये भेदभाव सतही हɀ, िदख भर रहȆ हɀ और इन सारी िविभʨताz
कȇ बावजूद इºहȷ एक साथ बाँधे रहनेवाला परम मनोहर Êवणɓ-सूĉ इनकȇ भीतर िपरोया ƨआ हȉ, तब इसकȇ िलए हमȷ
एक-दूसरȆ कȇ साथ लड़ने-झगड़ने कǧ कोई जƩरत िदखायी नहȣ देती। हमारȆ ďाचीन शाʲɉ ने घोषणा कǧ हȉ - एकȑ
सÝ िवďा बƨधा वदंित- ‘िवʱ मȷ िवŲमान एक ही स¶य वÊतु का ऋिषयɉ ने िभʨ-िभʨ नामɉ से वणɓन िकया हȉ।’
अतः ऐसे भारत मȷ, जहाँ सदा से सभी संďदाय समान Ʃप से स¿मािनत होते आए हɀ, यिद अब भी संďदायɉ कȇ बीच
ईÉयाɓ-ʧेष और लड़ाई-झगड़Ȇ बने रहȷ, तो िधʅार हȉ हमȷ, जो हम अपने को उन मिहमाǥºवत पूवɓजɉ कȇ वंशधर
बताने का दुःसाहस करते हɀ!

q



10. ďसुʫ đʼ का जागरण
िशƒा का अथɓ मनुÉय कȇ अंदर उस देव¶व को अिभÆयʇ करना हȉ, जो उसमȷ पहले से ही िवŲमान हȉ, अतः
बालकɉ को िशƒा देते समय उन पर हमारा यथेʴ िवʱास होना चािहए। हमȷ यह िवʱास रखना होगा िक ď¶येक
बालक िदÆय शǥʇ का भंडार हȉ और हमारा ďयास होगा िक उसमȷ ďसुʫ đʼ को जगा दȷ। बालकɉ को िशƒा देते
समय और भी एक बात याद रखने कǧ यह हȉ िक उºहȷ मौिखक िचंतन करने को उ¶सािहत करना होगा। यह
मौिलकता का अभाव ही भारत कǧ वतɓमान अवनित का कारण हȉ। यिद इसी ďकार बŘɉ को िशƒा दी जाए, तो वे
लोग ठीक-ठीक मनुÉय बनȷगे और जीवन-संăाम मȷ Êवयं ही अपनी समÊयाz का समाधान करने मȷ सƒम हɉगे।
छोटȆ से बŘे मȷ भावी मनुÉय कǧ सारी संभावनाएँ िनिहत हɀ। सभी ďकार कȇ भावी जीवन कǧ संभावनाएँ बीजाणु मȷ
िवŲमान हɀ।

गुƧगृह मȷ िनवास
मेरा िवʱास हȉ िक गुƧ-गृहवास गुƧ कȇ साƒाÛ संपकɕ मȷ रहने से ही सŘी िशƒा होती हȉ। गुƧ कȇ Æयǥʇगत

जीवन कȇ अभाव मȷ िशƒा नहȣ हो सकती। अपने िवʱिवŲालयɉ को लीिजए। अपने पचास वषɓ कȇ अǥÊत¶व मȷ
उºहɉने §या िकया? एक भी मौिलक Æयǥʇ पैदा नहȣ िकया। वे कȇवल परीƒा लेने कǧ संÊथाएँ हɀ। सबकȇ कÃयाण
कȇ िलए बिलदान कȇ भाव का हमारȆ देश मȷ अभी िवकास नहȣ ƨआ हȉ। बचपन से ही िकसी जाʖÃयमान, उ®ʖल
चǣरĉयुʇ तपÊवी महापुƧष कȇ साǥʨ¹य मȷ रहना चािहए, तािक उŘतम Ɣान का जीवंत आदशɓ सदैव ųिʴ कȇ
समƒ बना रहȆ। ‘झूठ बोलना पाप हȉ’ - कȇवल पढ़ लेने भर से कोई लाभ नहȣ। हर बालक से पूणɓ đʼचयɓ का
पालन कराना होगा, तभी तो ěदय मȷ ėʢा-भǥʇ का उदय होगा। नहȣ तो, िजसमȷ ėʢा-भǥʇ नहȣ, वह झूठ §यɉ
नहȣ बोलेगा? हमारȆ देश मȷ िशƒादान का महाß कायɓ सदैव ¶यागी लोगɉ ʧारा ही होता रहा हȉ। जब तक ¶यागी
लोगɉ ने अ¹यापन िकया था, तब तक भारत का कÃयाण ƨआ। इस देश मȷ जब तक िशƒादान का भार पुनः ¶यागी
लोगɉ को नहȣ िदया जाता, तब तक भारत को दूसरȆ देशɉ कȇ तलवे चाटने हɉगे।

बŘɉ कȇ िलए उपयोगी एक पुÊतक तक तो इस देश मȷ नहȣ हȉ! बस यही पढ़ाते हो न - ‘ईʱर िनराकर चैतºय
ÊवƩप हȉ’, ‘मोहन अित सुबोध बालक हȉ’ आिद-आिद! लेिकन इससे काम नहȣ चलेगा। हमȷ भारतीय भाषाz और
साथ-ही-साथ अँăेजी मȷ भी कǪछ ऐसी पुÊतकɉ का ďकाशन करना होगा, िजनमȷ बƨत ही सरल और सीधी भाषा मȷ
भारतीय कथाz का संăह हो; और िफर से पुÊतकȇȑ बालकɉ को पढ़ने कȇ िलए दी जाएँ।

हमȷ बŘɉ कȇ िलए बस इतना ही करना हȉ िक वे अपने हाथ-पैर, आँख-कान, बुǥʢ का समुिचत उपयोग करना
भर सीख लȷ और िफर सब आसान हो जाएगा। परȐतु इस सबका मूल हȉ धमɓ - वही मु¨य हȉ। धमɓ तो भात कȇ समान
हȉ, शेष सारी वÊतुएँ कढ़ी और चटनी जैसी हɀ। कȇवल कढ़ी या चटनी खाने से अप·य हो जाता हȉ और कȇवल भात
खाने से भी। हमारȆ िशƒा-शाʲी हमारȆ बŘɉ को कȇवल तोता बना रहȆ हɀ और रटा-रटाकर उनकȇ मǥÊतÉक मȷ कई
िवषय ठǭȓसते जा रहȆ हɀ। और इसी कारण गुƧगृह-वास आिद चािहए। आज हमȷ जƩरत हȉ वेदांतयुʇ पाʮा¶य िवƔान
कǧ, đʼचयɓ कȇ आदशɓ कǧ और ėʢा तथा आ¶मिवʱास कǧ। दूसरी चीज िजसकǧ आवÇयकता हȉ, वह हȉ उस
िशƒा-पʢित का उºमूलन, जो मार-मारकर गधɉ को घोड़ा बनाना चाहती हȉ।

तुम लोग अपने उसी अित ďाचीन सनातन पथ से चलो, §यɉिक उस समय कȇ शाʲɉ कȇ हर एक श½द मȷ सबल,
ǥÊथर और िनÉकपट ěदय कǧ छाप लगी ƨई हȉ; उसका हर एक Êवर अमोघ हȉ। उस ďाचीन समय कȇ भाव लाओ



जब रा˃ीय शरीर मȷ तेज और जीवन था। तुम िफर तेजÊवी बनो, उसी ďाचीन झरने का पानी िपओ - भारत को
पुनजȥिवत करने का एकमाĉ उपाय अब यही हȉ।

हबɓटɔ Êपȷसर ने िशƒा कǧ एक ‘मठ-ďथा’ का उʬेख िकया हȉ, िजसका यूरोप मȷ ďचार ƨआ और कǪछ Êथानɉ मȷ
वह सफल भी ƨई। इस ďथा कȇ अनुसार गाँववाले एक िशƒक को रखते हɀ, िजनका भार उसी गाँव कȇ लोग उठाते
हɀ। हमारी ये ďाथिमक शालाएँ अित ďारȐिभक होती हɀ, §यɉिक हमारी ďणाली बƨत सरल हȉ। हर छाĉ एक छोटा सा
आसन लाता हȉ और िलखने कȇ िलए ताड़ कȇ पŧे का उपयोग होता हȉ। कागज महȓगा पड़ता हȉ, इसीिलए पहले ताड़
कȇ पŧे पर िलखता हȉ। ď¶येक लड़का अपना आसन िबछाकर बैठ जाता हȉ और दवात तथा िकताबȷ िनकालकर
िलखना आरȐभ कर देता हȉ। थोड़ा अंकगिणत, थोड़ा संÊकǲत-Æयाकरण, थोड़ी भाषा और थोड़ा बही-खाता-ďाइमरी
ÊकǮल मȷ बस, इतना ही पढ़ाया जाता हȉ।

आजकल भी देश मȷ कई जगह ďचिलत और िवशेषतः संºयािसयɉ से संबंिधत भारत कǧ ďाचीन-पʢित आधुिनक
िशƒा से बƨत िभʨ हȉ। िवŲािथɓयɉ को कोई शुÃक नहȣ देना पड़ता था, §यɉिक सोचा ऐसा जाता था िक Ɣान बƨत
पिवĉ हȉ और िकसी मनुÉय को इसे बेचना नहȣ चािहए। िशƒा-दान िनःशुÃक तथा उदारतापूवɓक िदया जाना चािहए।
गुƧजन िशÉयɉ को िनःशुÃक भरती करते थे और इतना ही नहȣ, बǥÃक उनमȷ से अिधकांश अपने िशÉयɉ को भोजन
तथा वʲ भी देते थे! इन िशƒकɉ कǧ सहायता कȇ िलए रईस लोग िववाह-संÊकार, ėाʢ-संÊकार आिद कई शुभ
अवसरɉ पर इनको दान-दिƒणा देते थे। ये िशƒक कǪछ िवशेष ďकार कǧ दान-दिƒणा कȇ सवɓďथम अिधकारी समझे
जाते थे और वे उसकȇ बदले मȷ अपने छाĉɉ का पालन-पोषण करते थे।

Ɣान ही Ɣान को जगाता हȉ
सारा Ɣान ही हमारȆ भीतर ही िनिहत हȉ, पर उसे एक दूसरȆ Ɣान ʧारा जाăत करना पड़ता हȉ। यŲिप जानने कǧ

शǥʇ हमारȆ भीतर ही िवŲमान हȉ, तथािप उसे जगाना पड़ता हȉ। और योिगयɉ कȇ मतानुसार इस Ɣान का उºमेष एक
दूसरȆ Ɣान कȇ सहारȆ ही हो सकता हȉ। अचेतन जड़ पदाथɓ कभी Ɣान का िवकास नहȣ करा सकता-कȇवल Ɣान कǧ
शǥʇ से ही Ɣान का िवकास होता हȉ। हमारȆ अंदर जो Ɣान हȉ, उसको जगाने कȇ िलए Ɣानी पुƧषɉ का सदैव हमारȆ
साथ रहना आवÇयक हȉ। इसी कारण इस गुƧz कǧ आवÇयकता सदी ही बनी रही हȉ। जगÛ कभी भी इन आचायɋ
से रिहत नहȣ ƨआ हȉ। मनुÉय का Ɣान उसकȇ अपने भीतर से उ¶पʨ होता हȉ - आजकल कȇ दाशɓिनकɉ का यह
कथन सच हȉ; सारा Ɣान मनुÉय कȇ भीतर ही िवŲमान हȉ, पर उस Ɣान कȇ िवकास कȇ िलए कǪछ अनुकǮल
पǣरǥÊथितयɉ कǧ जƩरत होती हȉ। गुƧ कȇ िबना हम कोई Ɣान ďाʫ नहȣ कर सकते।

उपयुʇ बनो
िवचारɉ कǧ अʥुत शǥʇ को बƨत कम लोग समझ पाते हɀ। यिद कोई Æयǥʇ िकसी गुफा मȷ चला जाए और

उसमȷ बंद होकर, िनजɓन मȷ िनरȐतर एकाăिचŧ होकर िकसी गहन तथा उदाŧ िवषय पर मनन करता रहȆ और उसी
का आजºम मनन करता ƨआ अपने शरीर का भी ¶याग कर दे, तो उसकȇ िवचार कǧ तरȐगȷ गुफा कǧ दीवारɉ को
भेदकर चारɉ ओर कȇ पǣरवेश मȷ फȊल जाती हɀ और अंत मȷ वे तरȐगे सारी मनुÉय जाित मȷ ďवेश कर जाती हɀ। िवचारɉ
कǧ यही अʥुत शǥʇ हȉ। अतः अपने िवचारɉ का दूसरɉ मȷ ďचार करने कȇ िलए जÃदी नहȣ करनी चािहए। पहले
हमारȆ पास कǪछ होना चािहए, िजसे हम दूसरɉ को दे सकȇȑ। मनुÉय मȷ Ɣान का ďसार कȇवल वही कर सकता हȉ,
िजसकȇ पास देने को कǪछ हो, §यɉिक िशƒा देना कȇवल Æया¨यान देना नहȣ हȉ और न िसʢांतɉ को ďदान करना ही



- इसका अथɓ हȉ संďेषण। अतः सवɓďथम अपना चǣरĉ-गठन करो, यही सबसे ďमुख कतɓÆय हȉ। पहले Êवयं को
स¶य का Ɣान होना चािहए और उसकȇ बाद ही तुम उसे अनेक लोगɉ को िसखा सकते हो, बǥÃक वे लोग Êवयं उसे
सीखने आएँगे। ėीरामकǲÉण बƨधा एक ųʴांत देते थे ‘‘जब कमल िखलता हȉ, तो मधुमǥ§खयाँ Êवयं ही उसकȇ पास
मधु लेने आ जाती हɀ; वैसे ही जब तु¿हारा चǣरĉ-Ʃपी कमल पूणɓ Ʃप से िखल जाएगा, तब सैकड़ɉ लोग तु¿हारȆ
पास िशƒा लेने आएँगे।’’ - यही जीवन कǧ एक महाß िशƒा हȉ। महŨव इसका नहȣ िक §या और िकस भाषा मȷ
कहा जाता हȉ, वरß वʇा का Æयǥʇ¶व ही कथन का ďाण हȉ, यही उसमȷ शǥʇ भर देता हȉ। जो Æयǥʇ अपने श½दɉ
मȷ अपनी सŧा, अपना Æयǥʇ¶व ढाल सकता हȉ, उसी कǧ बातɉ का फल होता हȉ, पर इसकȇ िलए उसका
महाशǥʇ-संपʨ होना आवÇयक हȉ। िशƒा का अथɓ ही हȉ आदान-ďदान - िशƒक देते हɀ और छाĉ ăहण करते हɀ,
परȐतु िशƒक कȇ पास कǪछ देने को होना चािहए और िशÉय मȷ भी ăहणशीलता होनी आवÇयक हȉ।

गुƧ-िशÉय संबंध
सŘे आचायɓ वे ही हɀ, जो अपने िशÉय कǧ ďवृिŧ कȇ अनुसार अपनी सारी शǥʇ का ďयोग कर सकते हɀ। सŘी

सहानुभूित कȇ िबना हम कभी भी ठीक-ठीक िशƒा नहȣ दे सकते। गुƧ कȇ साथ हमारा संबंध ठीक वैसा ही हȉ, जैसा
पूवɓज कȇ साथ वंशज का। िजन देशɉ मȷ इस ďकार कȇ गुƧ-िशÉय संबंध कǧ उपेƒा ƨई हȉ, वहाँ धमɓगुƧ एक वʇा
माĉ रह गया हȉ - वहाँ गुƧ को मतलब रहता हȉ अपनी ‘दिƒणा’ से और िशÉय को मतलब रहता हȉ गुƧ कȇ श½दɉ
से, िजºहȷ वह अपने मǥÊतÉक मȷ ठǭȓस लेना चाहता हȉ और इसकȇ बाद दोनɉ ही अपना-अपना राÊता नापते हɀ।

हर Æयǥʇ को चािहए िक वह अºय लोगɉ को ईʱर का Ʃप माने और उनकȇ साथ उसी कȇ अनुसार अथाɓÛ
ईʱर कȇ समान ही Æयवहार करȆ। वह उनकǧ िकसी ďकार से घृणा, िनंदा या िकसी ďकार से उनका अिनʴ करने
कǧ चेʴा न करȆ। यह कȇवल संºयासी का ही नहȣ, अिपतु सभी नर-नाǣरयɉ का कतɓÆय हȉ। दूसरȆ कȇ अिधकार मȷ
हÊतƒेप करने मत जाना, Êवयं को अपनी सीमा कȇ भीतर रखो, इसी से सब ठीक हो जाएगा। उपदेशक का उतना
ही कतɓÆय हȉ िक वह मागɓ कȇ बाधा-िवªनɉ को हटा दे। असÛ गुƧ से िशƒा-ăहण मȷ कǪछ बुरा सीख लेने कǧ
आशंका हȉ।

जीवन गढ़ने का उपाय
िकसी Æयǥʇ कǧ ėʢा को नʴ करने कǧ चेʴा न करना। यिद संभव हो तो उसे कǪछ और दे दो। यिद हो सकȇ

तो वह िजस Êथान पर हȉ, उससे उसे थोड़ा ऊपर उठा दो। इतना ही करो, परȐतु Æयǥʇ कȇ पास जो हȉ, उसे नʴ मत
करो। वे ही सŘे आचायɓ हɀ, जो सहज ही अपने छाĉ कǧ मनोभूिम मȷ उतर सकते हɀ और िशÉय कǧ आ¶मा कȇ साथ
अपनी आ¶मा को एकƩप करकȇ िशÉय कǧ ही ųिʴ से देख सकते हɀ, उसी कȇ कानɉ से सुन सकते हɀ और उसी कȇ
मǥÊ¶Éक से समझ सकते हɀ। ऐसे आचायɓ ही सŘी िशƒा दे सकते हɀ’ दूसरȆ नहȣ। जो लोग कȇवल दूसरɉ कȇ भाव को
नʴ करने का ďयास करते हɀ, वे लोग कभी िकसी भी ďकार का उपकार नहȣ कर सकते।

जन-साधारण कȇ सामने सकारा¶मक आदशɓ रखना होगा। नकारा¶मक भावना मनुÉय को दुबɓल बना डालती हȉ।
देखते नहȣ, जो माता-िपता िदन-रात बŘɉ कȇ िलखने-पढ़ने पर जोर देते हɀ, कहते हɀ- ‘इसका कǪछ नहȣ होगा, यह
मूखɓ हȉ, गधा हȉ’, आिद-आिद - उनकȇ बŘे ďायः वैसे ही बन जाते हɀ। बŘɉ को अ¬छा कहने से और ďो¶साहन देने
से समय आने पर वे Êवयं ही अ¬छȆ बन जाते हɀ। जो िनयम बŘɉ कȇ िलए हȉ, वही उन बड़ɉ कȇ िलए भी हȉ। यिद
जीवन मȷ सकारा¶मक भाव िदये जा सकȇȑ, तो साधारण Æयǥʇ भी मनुÉय बन जाएगा और अपने पैरɉ पर खड़ा होना



सीख सकȇगा।
मनुÉय भाषा, सािह¶य, दशɓन, किवता, िशÃप आिद अनेकानेक ƒेĉɉ मȷ जो ďय¶न कर रहा हȉ, उसमȷ वह अनेक

गǥÃतयाँ करता हȉ। उिचत यह होगा िक हम उसे गǥÃतयाँ न बताकर, ďगित कȇ मागɓ पर धीरȆ-धीरȆ अăसर होने मȷ
सहायता दȷ। भूलȷ िदखाने से लोगɉ कǧ भावना को ठȆस पƨȓचती हȉ और वे हतो¶सािहत हो जाते हɀ। ėीरामकǲÉण को
हमने देखा हȉ - हम िजन लोगɉ को ¶या®य मानते थे, उºहȷ भी वे ďो¶सािहत करकȇ उनकȇ जीवन कǧ गित को मोड़
देते थे। िशƒा देने कǧ उनकǧ ďणाली बड़ी अʥुत थी! मान लो िकसी मȷ दोष हȉ, तो कȇवल गाली-गलौज से कǪछ
नहȣ होगा; हमȷ उसकǧ जड़ मȷ जाना होगा। पहले पता लगाओ िक दोष का कारण §या हȉ, िफर उस कारण को दूर
करो और वह दोष अपने आप ही चला जाएगा। कȇवल िचʬाने से कोई लाभ नहȣ होता, वरß उससे हािन कǧ
अिधक संभावना रहती हȉ।

Êवभाव कȇ अनुसार िशƒा
हर मनुÉय का Êवभाव जºम से ही औरɉ से िभʨ होता हȉ और वह तो उसकȇ साथ बना ही रहȆगा। अतः मनुÉय को

अपनी ďकǲित का अनुसरण करना चािहए। यिद मनुÉय को ऐसे गुƧ िमल जाएँ, जो उसको उसी कȇ भावɉ कȇ अनुƩप
मागɓ पर अăसर कराने मȷ सहायक हɉ, तो वह Æयǥʇ उʨित करने मȷ समथɓ होगा। उसको उºहȣ भावɉ कȇ िवकास
कǧ चेʴा करनी होगी। अतः िशÉयɉ कǧ आवÇयकता कȇ अनुसार उपदेशɉ मȷ िविवधता होना आवÇयक हȉ। िपछले
अनेक जºमɉ कȇ फलÊवƩप संÊकार गिठत ƨए हɀ, अतः िशÉय कǧ ďवृिŧ कȇ अनुसार उसे उपदेश दो। जो जहाँ पर
हȉ, उसे वहȣ से ठȆलकर आगे बढ़ाओ। िकसी कǧ Êवाभािवक ďवृिŧ को पलट देने का नाम तक मत लो; उससे गुƧ
और िशÉय दोनɉ को ƒित पƨȓचती हȉ। जब तुम Ɣान कǧ िशƒा देते हो, तो तु¿हȷ Ɣानी होना होगा; और िशÉय कǧ जो
अवÊथा हȉ, तु¿हȷ मन-ही-मन ठीक वहȣ पƨȓचना होगा।

तुम िकसी का कÃयाण कर सकते हो - इस धारणा को ¶याग दो। जैसे पौधे कȇ िलए जल, िमʙी, वायु आिद
पदाथɋ को जुटा देने पर पौधा अपनी ďकǲित कȇ िनयमानुसार Êवयं ही आवÇयक पदाथɋ को ăहण कर लेता हȉ और
िवकिसत होता जाता हȉ, उसी ďकार दूसरɉ कǧ उʨित कȇ साधन एकĉ करकȇ उनका िहत करो। जब कभी देखो िक
दूसरɉ कǧ बातɉ से तुम कǪछ िशƒा ďाʫ कर रहȆ हो, तो समझ लो िक पूवɓजºम मȷ तु¿हȷ उस िवषय कǧ अनुभूित ƨई
थी; §यɉिक अनुभूित ही हमारा एकमाĉ िशƒक हȉ।

जाितभेद
कमɓवाद मानव-Êवाधीनता कǧ एक िचर घोषणा हȉ। यिद हम अपने कमɓ से Êवयं को नीचे िगरा सकते हɀ, तो

िनʮय ही हम कमɓ ʧारा ही अपने को ऊȔचा भी उठा सकते हɀ। िफर जनता ने कȇवल अपने कमɓ से ही अपने को
नीचे नहȣ िगराया हȉ, इसिलए हमȷ उºहȷ अपनी उʨित कȇ िलए अिधक सुिवधाएँ देनी चािहए। मɀ जाितयɉ को िमटाने
कǧ बात िबÃकǪल भी नहȣ करता। जाित-ďथा बड़ी अ¬छी ÆयवÊथा हȉ। जाित वह योजना हȉ, िजसकȇ अनुसार हम
चलना चाहते हɀ। जाित वÊतुतः §या हȉ, यह लाखɉ मȷ कोई एक भी नहȣ समझता। संसार मȷ एक भी देश ऐसा नहȣ
हȉ, जहाँ जाित-भेद न हो। पर भारत मȷ हम जाित ʧारा ऐसी ǥÊथित मे पƨȓचते हɀ, जहाँ जाित नहȣ रह जाती। जाित-
ďथा सदा इसी िसʢांत पर आधाǣरत हȉ। भारत मȷ योजना हȉ िक हर Æयǥʇ को đाʼण बनाया जाए; đाʼण
मानवता का आदशɓ हȉ। यिद आप भारत का इितहास पढ़ȷगे, तो पाएँगे िक सदा िन¿न वगɋ को ऊपर उठाने का ďय¶न
िकया गया हȉ। बƨत से वगɓ हɀ, जो उठाये गए हɀ और भी अिधक उठाये जाएँगे। हमȷ उºहȷ ऊपर ही उठाना हȉ, िकसी



को नीचे नहȣ िगराना हȉ। जाित-ÆयवÊथा का नाश नहȣ होना चािहए; कȇवल उसे बीच-बीच मȷ पǣरǥÊथितयɉ कȇ
अनुकǮल बनाया जाता चािहए। हमारी पुरानी ÆयवÊथा कȇ भीतर इतनी जीवनी-शǥʇ हȉ िक उससे दो लाख नयी
ÆयवÊथाz को िनमाɓण िकया जा सकता हȉ।

रजोगुण कǧ आवÇयकता
तु¿हारȆ देश कȇ लोगɉ का खून मानो ěदय मȷ जम गया हȉ - नसɉ मȷ मानो रʇ का संचार ही Ƨक गया हȉ। सवाɖग

मानो पƒाघात कȇ कारण िशिथल हो गया हȉ। इसीिलए मɀ रजोगुण बढ़ाकर कमɓत¶परता ʧारा इस देश कȇ लोगɉ को
पहले इहलौिकक जीवन-संăाम कȇ िलए सƒम बनाना चाहता ƪȓ। देश मȷ शǥʇ नहȣ, ěदय मȷ उ¶साह नहȣ, मǥÊतÉक
मȷ ďितभा नहȣ। §या होगा इन जड़-िपंडɉ से? मɀ िहला-डǩलाकर इनमȷ Êपंदन लाना चाहता ƪȓ, इसिलए मɀने आजºम
संकÃप िलया हȉ िक वेदांत कȇ अमोघ मंĉ कȇ बल से इºहȷ जगाऊȔगा। उिŧʷत जाăत - इस अभय वाणी को सुनाने
कȇ िलए ही मेरा जºम ƨआ हȉ। तुम लोग इस कायɓ मȷ मेरȆ सहायक बनो। गाँव-गाँव मȷ, देश-देश मȷ जाकर अछǭत से
लेकर đाʼण तक सभी को यह अभय-वाणी सुनाओ। सभी को पकड़-पकड़कर कह दो - ‘‘तुम लोग अिमत
बलवान हो - अमृत कȇ अिधकारी हो।’’ इसी ďकार पहले रजःशǥʇ कǧ उʡीपना करकȇ सबको जीवन-संăाम कȇ
िलए सƒम बनाओ, उसकȇ बाद अगले जºम मȷ उºहȷ मुǥʇ ďाʫ करने कǧ बात सुनाना। पहले भीतर कǧ शǥʇ को
जगाओ, देश कȇ लोगɉ को उनकȇ पैरɉ पर खड़ा करो। पहले वे अ¬छȆ भोजन-वʲ तथा उŧम भोग आिद करना
सीखȷ। उसकȇ बाद उºहȷ सब ďकार कȇ भोग-बंधनɉ से मुʇ होने का उपाय बता देना।

q



11.

सहानुभूित-संपʨ बनो
सवɓदा जीवन-संăाम मȷ ÆयÊत रहने कȇ कारण िन¿न ėेणी कȇ लोगɉ मȷ अब तक Ɣान का िवकास नहȣ ƨआ। ये
लोग अब तक मानव-बुǥʢ-पǣरचािलत यंĉ कǧ भाँित एक ही भाव से काम करते चले जाए हɀ और बुǥʢमान चतुर
लोग इनकȇ ėम तथा कायɓ का सार िनचोड़ते रहȆ हɀ। सभी देशɉ मȷ ऐसा ही ƨआ हȉ। परȐतु अब वे िदन नहȣ रहȆ। िन¿न
ėेणी कȇ लोग धीरȆ-धीरȆ यह समझ रहȆ हɀ और सǥ¿मिलत Ʃप से इसकȇ िवƧʢ खड़Ȇ होकर अपने समुिचत अिधकार
ďाʫ करने हȆतु ųढ़ďितƔ हो गए हɀ। यूरोप और अमेǣरका मȷ िन¿न जाित कȇ लोगɉ ने जाăत होकर इस िदशा मȷ ďय¶न
भी ďारȐभ कर िदया हȉ और अब भारत मȷ भी इसकȇ लƒण दीख रहȆ हɀ। आजकल िन¿न ėेणी कȇ लोगɉ ʧारा जो
इतनी हड़तालȷ हो रही हɀ, वे उनकǧ इसी जागृित का लƒण हȉ। अब हजार चेʴा करकȇ भी उŘ जाितयɉ कȇ लोग
िन¿न ėेणी कȇ लोगɉ को दबाकर नहȣ रख सकȇȑगे। अब िन¿न ėेणी वालɉ को ºयायसंगत अिधकार कǧ ďाǥʫ मȷ
सहायता करने मȷ ही उŘ ėेणी वालɉ का भला हȉ।

इसीिलए मɀ तुम लोगɉ को ऐसे कायɓ मȷ लग जाने को कहता ƪȓ, िजससे आम जनता मȷ िवŲा का िवकास हो।
जाकर इºहȷ समझाकर कहो-‘‘तुम हमारȆ भाई शरीर कȇ अंग हो। हम तुमसे ďेम करते हɀ, घृणा नहȣ।’’ तुम लोगɉ कǧ
यह सहानुभूित पाने पर ये लोग सौ-गुने उ¶साह कȇ साथ काम करने लगȷगे। आधुिनक िवƔान कǧ सहायता से उनमȷ
Ɣान का िवकास कर दो। इितहास, भूगोल, िवƔान, सािह¶य और साथ-ही धमɓ कȇ गंभीर तŨव िसखा दो। इसमȷ
िशƒकɉ कǧ िनधɓनता भी िमट जाएगी और इस ďकार कȇ आदान-ďदान से दोनɉ आपस मȷ िमĉ जैसे बन जाएँगे।

Ɣान पाकर भी कǪ¿हार कǪ¿हार ही रहȆगा, मछǩआ मछǩआ ही बना रहȆगा, िकसान खेती ही करȆगा। कोई अपना
जातीय धंधा §यɉ छोड़Ȇगा? सहजं कमɓ कौºतेय सदोषमित न ¶यजेÛ हȆ अजुɓन, - अपने सहज कमɓ कȇ दोषपूणɓ होने
पर भी उसे ¶यागना नहȣ चािहए। इस ďकार कǧ िशƒा पाने पर वे लोग अपने-अपने Æयवसाय §यɉ छोड़ȷगे? िवŲा कȇ
बल से अपने सहज कमɓ को वे और भी अ¬छी तरह से करने कǧ चेʴा करȷगे। समय पर उनमȷ से दस-पाँच
ďितभाशाली Æयǥʇ अवÇय िनकलȷगे। उºहȷ तुम अपनी उŘ ėेणी मȷ सǥ¿मिलत कर लोगे। तेजÊवी िवʱािमĉ को
đाʼणɉ ने đाʼण मान िलया था, तो इससे ƒिĉय जाित đाʼणɉ कȇ ďित िकतनी कǲतƔ ƨई थी? इसी ďकार
सहानुभूित और सहायता ďाʫ करने पर मनुÉय तो दूर रहा, पशु-पƒी भी अपने बन जाते हɀ। इसीिलए कहता ƪȓ, इन
िन¿न जाित कȇ लोगɉ को िवŲादान, Ɣान देकर इºहȷ नȣद से जगाने कȇ िलए सचेʴ हो जाओ! जब वे लोग जागȷगे
और एक िदन वे अवÇय जागȷगे - तब वे भी तुम लोगɉ कȇ िकये उपकारɉ को नहȣ भूलȷगे और तुम लोगɉ कȇ ďित
कǲतƔ रहȷगे। लाखɉ गरीबɉ कȇ ěदय-रʇ ʧारा अिजɓत धन से िशिƒत होकर भी जो लोग उनकǧ ओर ¹यान नहȣ
देते, उºहȷ मɀ ‘िवʱासघाती’ कहता ƪȓ।

जब तक करोड़ɉ लोग भूखे और अिशिƒत रहȷगे, तब तक मɀ हर उस आदमी को िवʱासघाती समझँूगा, जो
उनकȇ खचɓ पर िशिƒत ƨआ हȉ, परȐतु जो उन पर तिनक भी ¹यान नहȣ देता! िजन लोगɉ ने गरीबɉ को कǪचलकर धन
पैदा िकया हȉ और बड़Ȇ ठाट-बाट से अकड़कर चलते हɀ, वे इन बीस करोड़ भूखे और अस¾य देशवािसयɉ कȇ िलए
यिद कǪछ नहȣ करते, तो घृणा कȇ पाĉ हɀ।

बीस करोड़ नर-नारी, जो सदा गरीबी और अिशƒा कȇ दलदल मȷ फȔसे हɀ, उनकȇ िलए िकसका ěदय रोता हȉ?



उनकȇ उʢार का §या उपाय हȉ? कौन उनकȇ दुःख मȷ दुखी हȉ? वे अंधकार से ďकाश मȷ नहȣ आ सकते, उºहȷ िशƒा
नहȣ ďाʫ होती - उºहȷ कौन ďकाश देगा, ʧार-ʧार पर जाकर उºहȷ िशƒा देने कȇ िलए कौन घूमेगा? ये ही तु¿हारȆ
ईʱर हɀ, ये ही तु¿हारȆ इʴ बनȷ। िनरȐतर इºहȣ कȇ िलए सोचो, इºहȣ कȇ िलए काम करो, इºहȣ कȇ िलए िनरȐतर ďाथɓना
करो- ďभु तु¿हȷ मागɓ िदखाएँगे। मɀ तो उसी को महा¶मा करता ƪȓ, िजसका ěदय गरीबɉ कȇ िलए िपघलता हȉ, अºयथा
वह दुरा¶मा हȉ। आओ, हम सभी अपनी इ¬छाशǥʇ को एक साथ जोड़कर उनकǧ भलाई कȇ िलए िनरȐतर ďाथɓना मȷ
लगाएँ।

मɀ तुम लोगɉ को एक बार िफर याद िदला देना चाहता ƪȓ िक कोसने, िनंदा करने या गािलयɉ कǧ बौछार करने से
कोई भला उʡेÇय पूणɓ नहȣ हो सकता। वषɋ तक िनरȐतर ऐसी िकतनी चेʴाएँ कǧ गयी हɀ, पर कभी अ¬छा पǣरणाम
ďाʫ नहȣ ƨआ। कȇवल आपसी सʥाव और ďेम ʧारा ही अ¬छȆ पǣरणाम कǧ आशा कǧ जा सकती हȉ।

इस देश मȷ न तो गुणɉ का स¿मान हȉ, न आिथɓक बल हȉ और सवाɓिधक खेद कǧ बात तो यह हȉ िक Æयावहाǣरकता
हममȷ लेश माĉ भी नहȣ हȉ। इस देश मȷ उʡेÇय तो अनेक हɀ, िकȑतु साधन नहȣ। मǥÊतÉक तो हȉ, परȐतु हाथ नहȣ। हम
लोगɉ कȇ पास वेदांत मत हȉ, मगर उसे कायɓ Ʃप मȷ पǣरणत करने कǧ ƒमता नहȣ हȉ। हमारȆ ăंथɉ मȷ सावɓभौम
सा¿यवाद का िसʢांत हȉ, लेिकन कायɋ मȷ चरम भेदवृिŧ हȉ। महा िनःÊवाथɓ िनÉकाम कमɓ भारत मȷ ही ďचाǣरत ƨआ,
परȐतु Æयवहार मȷ हम अ¶यंत िनमɓम और अ¶यंत ěदयहीन ƨआ करते हɀ; और मांस-िपंड कǧ अपनी इस काया को
छोड़ अºय िकसी िवषय मȷ हम सोचते ही नहȣ।

िफर भी हमȷ वतɓमान अवÊथा मȷ ही आगे बढ़ते रहना हȉ, दूसरा कोई उपाय नहȣ। भले-बुरȆ कȇ िनणɓय कǧ शǥʇ
सबमȷ हȉ; पर वीर तो वही हȉ, जो Ēम-ďमाद दुखपूणɓ संसार-तरȐगɉ कȇ आघात से अिवचिलत रहकर, एक हाथ से
आँसू पोछता हȉ और दूसरȆ अकȑिपत हाथ से उʢार का मागɓ िदखाता हȉ! एक ओर ďाचीनपंथी िपंड जैसा समाज हȉ
और दूसरी ओर चपल, अधीर, आग उगलनेवाले सुधारक-वंृद हȉ; इन दोनɉ कȇ बीच का म¹यम मागɓ कǧ िहतकर हȉ।
मɀने जापान मȷ सुना िक वहाँ कǧ बािलकाz का िवʱास हȉ िक यिद उनकǧ गुि़डयɉ को ěदय से ďेम करȷ, तो वे
जीिवत हो उठȷगी। जापानी बािलकाएँ अपनी गुि़डयाँ को कभी नहȣ तोड़तȣ। हȆ महाभाग! मेरा भी िवʱास हȉ िक
हतėी, अभागे, िनबुɓǥʢ, पददिलत, िचर-बुभुिƒत, झगड़ालू और ईÉयाɓलु भारतवािसयɉ को भी यिद कोई ěदय से
»यार करने लगे, तो भारत पुनः जाăत हो जाएगा। भारत तभी जागेगा, जब िवशाल ěदयवाले सैकड़ɉ ʲी-पुƧष
भोग-िवलास तथा सुख कǧ सभी इ¬छाz को िवसिजɓत करकȇ मन-वचन और शरीर से उन करोड़ɉ भारतीयɉ कȇ
कÃयाण हȆतु सचेʴ हɉगे, जो िनधɓनता व अƔान कȇ अगाध सागर मȷ िनरȐतर नीचे डǭबते जा रहȆ हɀ। मɀने अपने जैसे
ƒुČ जीवन मȷ अनुभव कर िलया हȉ िक उŧम लƑय, िनÉकपटता और अनºत ďेम से िवʱिवजय कǧ जा सकती हȉ।
ऐसे गुणɉ से संपʨ एक भी Æयǥʇ करोड़ɉ पाखंडी एवं िनदɓयी मनुÉयɉ कǧ दुबुɓǥʢ को नʴ कर सकता हȉ।

दुबɓल को अिधक सहायता िमले
भारत कȇ सभी अनथɋ कǧ जड़ हȉ - गरीबɉ कǧ दुदɓशा। पाʮा¶य देशɉ कȇ गरीब तो िनरȆ दानव हɀ; उनकǧ तुलना मȷ

हमारȆ यहाँ कȇ गरीब देवता हɀ। इसीिलए हमारȆ गरीबɉ कǧ उʨित करना सहज हȉ। हमारी जनता बƨत अ¬छी हȉ,
§यɉिक यहाँ िनधɓनता अपराध नहȣ हȉ। हमारी जनता िहȐसक नहȣ हȉ। अमेǣरका और इȐ©लɀड मȷ मɀ कई बार कȇवल
अपनी अलग वेशभूषा कȇ कारण ही लोगɉ ʧारा आĀांत ƨआ ƪȓ। पर भारत मȷ मɀने ऐसी बात कभी नहȣ सुनी िक
भीड़ िकसी Æयǥʇ कǧ वेशभूषा कȇ कारण उसकȇ पीछȆ पड़ गयी हो। अºय सभी बातȷ मȷ, हमारी जनता यूरोप कǧ
जनता कǧ अपेƒा कहȣ अिधक स¾य हȉ। इºहȷ हमȷ लोकोपयोगी िशƒा देनी होगी। हमȷ अपने पूवɓजɉ ʧारा िनǥʮत



कǧ ƨई योजना कȇ अनुसार चलता होगा, अथाɓÛ सब आदशɋ कǧ धीरȆ-धीरȆ जनता मȷ पƨȓचाना होगा। उºहȷ धीरȆ-धीरȆ
ऊपर उठाइए, अपने बराबर उठाइए। उºहȷ लौिकक Ɣान भी धमɓ ʧारा दीिजए।

मनुÉय भगवान हȉ, नारायण हȉ; आ¶मा मȷ ʲी-पुƧष-नपंुसग तथा đाʼण-ƒिĉय आिद का भेद नहȣ हȉ; đʼ ले
लेकर घास कȇ ितनकȇ तक - सबकǪछ नारायण हȉ। कǧट अÃप अिभÆयʇ तथा đʼ अिधक अिभÆयʇ हɀ िजन
कायɋ से जीव को धीरȆ-धीरȆ अपने đʼभाव कǧ अभÆयǥʇ मȷ सहायतता िमलती हȉ, वे ही अ¬छȆ हȉ। और िजनकȇ
ʧारा उसमȷ बाधा पƨȓचती हȉ, वे बुरȆ हɀ। अपने मȷ đʼ को अिभÆयʇ करने का यही एकमाĉ उपाय हȉ - इसी
िवषय मȷ दूसरȆ कǧ सहायता करना।

सबकȇ Êवभाव मȷ भेद होने पर भी सबको समान सुिवधा िमलनी चािहए। इसकȇ बावजूद यिद िकसी को अिधक
तथा िकसी को कम सुिवधा देनी हो, तो बलवान कǧ अपेƒा दुबɓल को अिधक सुिवधा ďदान करनी चािहए। अथाɓÛ
अछǭत कȇ िलए िशƒा कǧ िजतनी जƩरत हȉ, उतनी đाʼण कȇ िलए नहȣ। यिद िकसी đाʼण कȇ पुĉ कȇ िलए एक
िशƒक आवÇयक हो, तो अछǭत कȇ लड़कȇ कȇ िलए दस िशƒक चािहए। कारण यह हȉ िक िजस बुǥʢ कǧ
Êवाभािवक ďखरता ďकǲित ʧारा नहȣ ƨई हȉ, उसे अिधक सहायता देनी होगी। िचकने-चुपड़Ȇ पर तेल लगाना तो
पगलɉ का काम हȉ।

जो लोग गरीबɉ को रोटी का एक टǩकड़ा नहȣ दे सकते, वे िफर मुǥʇ §या दे सकते हɀ? जो दूसरȆ कȇ ʱास-
ďʱासɉ से अपिवĉ बन जाते हɀ, वे िफर दूसरɉ को §या पिवĉ बना सकते हɀ? िजनका रʇ शोषण करकȇ हमारȆ
‘भČ लोगɉ’ ने अपने िखताब ďाʫ िकये हɀ और कर रहȆ हɀ, उन बेचारɉ कȇ िलए एक भी संÊथा नजर न आयी!
मुसलमान िकतने िसपाही लाए थे? यहाँ अंăेज िकतने हɀ? चाँदी कȇ छह िसʅɉ कȇ िलए अपने बाप और भाई कȇ
गले पर चाकǮ फȇरनवाले लाखɉ आदमी िसवा भारत कȇ ओर कहाँ िमल सकते हɀ? सात सौ वषɋ कȇ मुǥÊलम शासन
मȷ छह करोड़ मुसलमान और सौ वषɋ कȇ ईसाई रा®य मȷ बीस लाख ईसाई §यɉ बने? मौिलकता ने देश को §यɉ
िबÃकǪल ¶याग िदया हȉ? §यɉिक हमारȆ सुदƒ िशÃपी यूरोपवालɉ कȇ साथ बराबरी करने मȷ असमथɓ होकर िदनो-िदन
लुʫ होते जा रहȆ हɀ? परȐतु वह कौन सी शǥʇ थी, िजससे जमɓन कारीगरɉ ने अंăेज कारीगरɉ कȇ सैकड़ɉ वषɋ से जमे
ƨए आसन को िहला िदया? कȇवल िशƒा! िशƒा! िशƒा!

िशƒा-ďसार ही उʨित का मूल
वतɓमान स¾यता - जैसी िक पǥʮमी देशɉ कǧ हȉ - और ďाचीन स¾यता - जैसी िक भारत, िमę तथा रोम आिद

देशɉ कǧ रही हȉ - इनकȇ बीच अंतर उसी िदन से शुƩ ƨआ, जब से िशƒा-स¾यता आिद उŘ जाितयɉ से धीरȆ-धीरȆ
िनचली जाितयɉ मȷ फȊलने लगी। मɀ ď¶यƒ देखता ƪȓ िक िजस देश कǧ जनता मȷ िवŲा का िजतना ही अिधक ďचार
हȉ, वह देश उतना ही उʨत हȉ। भारत कȇ सवɓनाश का मु¨य कारण यही हȉ िक देश कǧ सारी िवŲा और बुǥʢ को
रोज - शासन तथा दंभ कȇ बल पर मुʚी भर लोगɉ कȇ एकािधकार मȷ रखा गया। यिद हमȷ िफर से उʨित करनी हȉ,
तो हमȷ उसी मागɓ पर चलना होगा, अथाɓÛ जनता मȷ िवŲा का ďसार करना होगा।

सारा दोष यहाँ हȉ - वाÊतिवक रा˃ जोिक झोपि़डयɉ मȷ बसता हȉ, अपना मनुÉय¶व भूल चुका हȉ, अपना Æयǥʇ¶व
खो चुका हȉ। िहȐदू, मुसलमान, ईसाई - हरȆक कȇ पैरɉ-तले कǪचले गए ये लोग यह समझने लगे हɀ िक िजस िकसी कȇ
पास भी पयाɓʫ धन हो, उसी कȇ पैरɉ-तले कǪचले जाने कȇ िलए उनका जºम ƨआ हȉ। उºहȷ उनका खोया ƨआ
Æयǥʇ¶व लौटाना होगा। उºहȷ िशिƒत करना होगा। हमȷ कȇवल उनकȇ मǥÊतÉक मȷ िवचारɉ को भर देना हȉ, बाकǧ
सबकǪछ वे लोग अपने आप कर लȷगे। इसका अथɓ यह ƨआ िक आम जनता मȷ िशƒा का ďसार करना होगा।



धमɓďचार
Æयǥʇ कȇ समान ही इस संसार मȷ ď¶येक रा˃ को अपना मागɓ चुन लेना पड़ता हȉ। हमने युगɉ पूवɓ अपना पथ

िनधाɓǣरत कर िलया था और हमȷ उसी मȷ डटȆ रहना चािहए, उसी कȇ अनुसार चलना चािहए। अतः भारत मȷ िकसी
ďकार का सुधार या उʨित कǧ चेʴा करने कȇ पहले धमɓ-ďचार जƩरी हȉ। जनता को शुʢाचरण, पुƧषाथɓ और
परिहत मȷ ėʢापूवɓक लगे रहने कǧ िशƒा दो। यह िनʮय ही धमɓ हȉ। अपने जिटल दाशɓिनक िवचारɉ को कǪछ
समय कȇ िलए िकनारȆ रख दो।

सवɓďथम, हमारȆ उपिनषदɉ, पुराणɉ और अºय सब शाʲɉ मȷ जो अपूवɓ स¶य िछपे ƨए हɀ, उºहȷ इन सब ăंथɉ कȇ
पƒɉ से बाहर िनकालकर, मठɉ कǧ चारदीवाǣरयाँ भेदकर, वनɉ कǧ शूºयता से दूर लाकर, कǪछ संďदाय-िवशेषɉ कȇ
हाथɉ से छीनकर देश मȷ सवɓĉ िबखेर देना होगा, तािक ये स¶य दावानल कȇ समान सारȆ देश को चारɉ ओर से
आ¬छʨ कर लȷ - उŧर दिƒण और पूवɓ से पǥʮत तक वे सब जगह फȊल जाएँ - िहमालय से कºयाकǪमारी और
िसंधु से đʼपुĉ तक सवɓĉ धधक उठȆ। सबसे पहले हमȷ यही करना होगा। सभी को इन शाʲɉ मȷ िनिहत उपदेश
सुनाने हɉगे। धमɓ-ďचार करने कȇ बाद उसकȇ साथ-ही-साथ लौिकक िवŲा और अºय आवÇयक िवŲाएँ अपने आप
ही आ जाएँगी। पर यिद तुम िबना धमɓ कȇ लौिकक िवŲा ăहण करना चाहो तो मɀ तुमसे साफ कहȆ देता ƪȓ िक भारत
मȷ तु¿हारा ऐसा ďयास Æयथɓ िसʢ होगा, वह लोगɉ कȇ ěदयɉ मȷ Êथान ďाʫ न कर सकȇगा। ʧैत, िविशʴाʧैत,
शैव-िसʢांत, अʧैत, वैÉणव, शाʇ, यहाँ तक िक बौʢ और जैन आिद िजतने संďदाय भारत मȷ पैदा ƨए हɀ, सब
इन िवषय पर एकमत हɀ िक इस जीवा¶मा मȷ अÆयʇ भाव से अनंत शǥʇ िनिहत हȉ; चȣटी से लेकर ऊȔचे-से-ऊȔचे
िसʢ पुƧष तक सभी मȷ वह आ¶मा िवराजमान हȉ, भेद कȇवल उसकǧ अिभÆयǥʇ कǧ माĉा मȷ हȉ। उिचत अवसर
तथा Êथान-काल िमलते ही वह शǥʇ ďकट हो जाती हȉ, परȐतु चाहȆ ďकट हो या न हो, वह शǥʇ đʼ से लेकर
ितनकȇ तक- ď¶येक जीव मȷ िवŲमान हȉ। सवɓĉ जा-जाकर इस शǥʇ को जगाना होगा।

िशƒादान हमारा पहला कायɓ होना चािहए - नैितक तथा बौǥʢक दोनɉ ही ďकार कǧ िशƒा, तािक इसकȇ
फलÊवƩप लोग आ¶मिनभɓर तथा िमतÆययी बन सकȇȑ। बात कहने मȷ तो बड़ी सरल हȉ, पर इसे कायɓ Ʃप मȷ कȊसे
पǣरणत िकया जाए? हमारȆ देश मȷ हजारɉ िनःÊवाथɓ दयालु और ¶यागी पुƧष हɀ। उनमȷ से कम-से-कम आधɉ को उसी
तरीकȇ से िजसमȷ वे िबना पाǣरėिमक िलए घूम-घूमकर धमɓिशƒा देते हɀ, अपनी आवÇयकता कȇ अनुƩप िशƒा देने
कȇ िलए ďिशिƒत िकया जा सकता हȉ। इसकȇ िलए पहले ď¶येक ďांत कǧ राजधानी मȷ एक-एक कȇȑČ होना चािहए,
जहाँ से धीरȆ-धीरȆ भारत कȇ सब Êथानɉ मȷ फȊसना होगा।

संÊकǲत-िशƒा कǧ उपयोिगता
साथ ही संÊकǲत कǧ भी िशƒा अवÇय होती रहȆ, §यɉिक संÊकǲत श½दɉ कǧ ¹विन माĉ से ही जाित को एक तरह

का गौरव, शǥʇ और बल ďाʫ हो जाता हȉ। महाß रामानुज, चैतºय और कबीर ने देश कǧ नीची जाितयɉ को उठाने
का जो ďय¶न िकया था, उसमȷ इन महाß धमाɓचायɋ कȇ अपने ही जीवन-काल मȷ अʥुत सफलता िमली थी। िकȑतु
उनकȇ बाद उस कायɓ का जो शोचनीय पǣरणाम ƨआ, उसका कारण यह हȉ - उºहɉने नीची जाितयɉ को उठाया था।
वे सब चाहते थे िक ये उʨित कȇ सवɊŘ िशखर पर आƩढ़ हो जाएँ, परȐतु उºहɉने जनता मȷ संÊकǲत का ďचार करने
मȷ अपनी शǥʇ नहȣ लगायी। यहाँ तक िक भगवान बुʢ ने भी यह भूल कǧ िक उºहɉने जनता मȷ संÊकǲत िशƒा का
अ¹ययन बंद करा िदया। वे तुरȐत फल पाने कȇ इ¬छǩक थे, इसिलए उºहɉने संÊकǲत से उस समय कǧ भाषा पाली मȷ
अनुवाद करकȇ उन िवचारɉ का ďचार िकया। यह काम बƨत ही संुदर ƨआ था, जनता ने उनका अिभďाय समझा,



§यɉिक वे जनता कǧ बोलचाल कǧ भाषा मȷ उपदेश देते थे। यह बƨत ही अ¬छा ƨआ था, इससे उनकȇ भाव बƨत
शीĄ फȊले और बƨत दूर-दूर तक पƨȓचे। िकȑतु इसकȇ साथ-साथ संÊकǲत का भी ďचार होना चािहए था। Ɣान का
िवÊतार ƨआ अवÇय, पर उसकȇ साथ-साथ ‘गौरव-बोध’ और ‘संÊकार’ नहȣ बने। तुम संसार कȇ सामने ďभूत Ɣान
रख सकते हो, पर इससे उसका िवशेष उपकार न होगा। संÊकार को रʇ मȷ Æयाʫ हो जाना चािहए।

ďचिलत भाषा मȷ िशƒा
जनता को उसकǧ बोलचाल कǧ भाषा मȷ िशƒा दो, उसको भाव दो, वह बƨत कǪछ जान जाएगी, परȐतु साथ ही

कǪछ और भी जƩरी हȉ - उसे संÊकǲित का बोध दो। जब तक तुम यह नहȣ कर सकते, तब तक उनकǧ उʨत दशा
कदािप Êथायी नहȣ हो सकती। ऐ िपछड़ी जाित कȇ लोगो, मɀ तु¿हȷ बतलाता ƪȓ िक तु¿हारȆ बचाव का, तु¿हारी अपनी
दशा को उʨत करने का एकमाĉ उपाय हȉ - संÊकǲत भाषा पढ़ना। संÊकǲत मȷ पांिड¶य होने से ही भारत मȷ स¿मान
िमलता हȉ। संÊकǲत भाषा का Ɣान होने से ही कोई भी तु¿हारȆ िवƧʢ कǪछ कहने का साहस नहȣ करȆगा।

मौिखक िशƒा
एक बात और हȉ, गरीबɉ कǧ िशƒा ďायः मौिखक Ʃप से ही होनी चािहए। ÊकǮल आिद का अभी समय नहȣ

आया हȉ। धीरȆ-धीरȆ उन मु¨य कȇȑČɉ मȷ खेती, उŲोग आिद भी िसखाए जाएँगे और उŲोग आिद कǧ उʨित कȇ िलए
िशÃपगृह भी खोले जाएँगे। िफर यिद हम ď¶येक गाँव मȷ िनःशुÃक पाठशाला खोलने मȷ समथɓ हɉ, तो भी गरीब
लड़कȇ उन पाठशालाz मȷ आने कǧ अपेƒा अपने जीिवकोपाजɓन हȆतु हल चलाने जाएँगे। न तो हमारȆ पास धन हȉ
और न हम उनको िशƒा कȇ िलए बुला ही सकते हɀ। मɀने एक राÊता ढǭȓढ िनकाला हȉ और वह यह हȉ- यिद पहाड़
मुह¿मद कȇ पास नहȣ आता, तो मुह¿मद को पहाड़ कȇ पास जाना होगा। यिद गरीब िशƒा कȇ िनकट नहȣ आ सकते,
तो िशƒा को ही उनकȇ हल कȇ पास, कारखाने मȷ और हर जगह पƨȓचाना होगा। यिद गरीब कȇ लड़कȇ िवŲालयɉ मȷ
न आ सकȇȑ, तो उनकȇ घर पर जाकर उºहȷ िशƒा देनी होगी। गरीब लोग इतने बेहाल हɀ िक ÊकǮलɉ और पाठशाला मȷ
नहȣ आ सकते। और किवता आिद पढ़ने से उºहȷ कोई लाभ नहȣ होगा।

सोचो, गाँव-गाँव मȷ िकतने ही संºयासी घूमते-िफरते हɀ, वे §या करते हɀ? यिद कोई िनःÊवाथɓ परोपकारी संºयासी
गाँव-गाँव मȷ िवŲादान करता िफरȆ और भाँित-भाँित कȇ उपायɉ से - मानिचĉ, कȊमरा, भू-गोलक आिद कȇ सहारȆ -
अछǭत तक सबकǧ उʨित कȇ िलए घूमता िफरȆ, तो §या इससे समय आने पर मंगल नहȣ होगा? अब मान लो िक
ăामीण अपना िदन भर का काम करकȇ अपने गाँव लौट आए हɀ और िकसी पेड़ कȇ नीचे या कहȣ भी बैठकर ƨʅा
पीते और ग»पे लड़ाते ƨए समय िबता रहȆ हɀ। मान लो दो िशिƒत संºयासी वहाँ उºहȷ Êलाइड से ăह-नƒĉɉ या
िविभʨ देशɉ या ऐितहािसक ųÇयɉ कȇ िचĉ उºहȷ िदखाने लगȷ, तो इस ďकार ©लोब, न§शे आिद ʧारा जबानी ही
िकतना काम हो सकता हȉ! वे गरीब पुÊतकɉ से जीवन भर मȷ िजतनी जानकारी न पा सकȇȑगे, उससे सौ-गुनी अिधक
जानकारी वे उºहȷ बातचीत कȇ मा¹यम से िविभʨ देशɉ कȇ बारȆ मȷ कहािनयाँ सुनाकर दे सकते हɀ।

शहरɉ मȷ जहाँ गरीब-से-गरीब लोग रहते हɀ, वहाँ एक िमʙी का घर और एक हॉल बनाओ। कǪछ मैिजक-लैटनɓ,
मानिचĉ, ©लोब और रासायिनक पदाथɋ को एकĉ करो। हर शाम को वहाँ गरीबɉ को, यहाँ तक िक अछǭतɉ को भी
एकĉ करो। पहले उºहȷ धमɓ कȇ उपदेश दो, िफर मैिजक-लɀटनɓ और दूसरी वÊतुz कȇ सहारȆ बोलचाल कǧ भाषा मȷ
®योितष, भूगोल आिद िसखाओ। तेजÊवी युवकɉ का दल गठन करो और अपनी उ¶साहाǥ©न उनमȷ ďʖिलत करो।
कȇवल आँख ही Ɣान का एकमाĉ ʧार नहȣ हȉ, कान से भी यह काम हो सकता हȉ। इस ďकार नये-नये िवचारɉ से,



नीित से उनका पǣरचय होगा और वे उʨतर जीवन कǧ आशा करने लगȷगे। यहाँ हमारा काम ख¶म हो जाता हȉ,
बाकǧ उºहȣ पर छोड़ देना होगा।

यिद वंशानुĀम कȇ आधार पर शूČɉ कǧ अपेƒा đाʼण आसानी से िवŲा¾यास कर सकते हɀ, तो उनकǧ िशƒा पर
धन Æयय करना छोड़कर शुČ लोगɉ को िशिƒत बनाने पर वह सारा धन Æयय करो। दुबɓलɉ कǧ सहायता पहले करो,
§यɉिक उनको हर ďकार कǧ सहायता कǧ आवÇयकता हȉ। यिद đाʼण जºम से ही बुǥʢमान होते हɀ, तो वे िकसी
कǧ सहायता िबना ही िशƒा ďाʫ कर सकते हɀ। यिद बाकǧ लोग जºम से ही बुǥʢमान नहȣ हɀ, तो उनकȇ िलए
उिचत िशƒा तथा िशƒक कǧ ÆयवÊथा करो।

सामािजक अ¶याचार का उºमूलन
सबसे बड़ी बात तो यह हȉ िक हमȷ गरीबɉ पर अ¶याचार एकदम बंद कर देना चािहए। हम िकस हाÊयाÊपद दशा

मȷ पƨȓच गए हɀ! यिद कोई भंगी हमारȆ पास भंगी कȇ Ʃप मȷ आता हȉ, तो हम छǩतही बीमारी कǧ तरह उसकȇ Êपशɓ से
दूर भागते हɀ। परȐतु जब कोई पादरी उसकȇ िसर पर एक कटोरा पानी डालकर ďाथɓना कȇ Ʃप मȷ कǪछ गुनगुना देता हȉ
और जब उसे पहनने को एक कोट िमल जाता हȉ - चाहȆ वह िकतना भी फटा-पुराना §यɉ न हो - तब यिद वह
िकसी कʙर-से-कʙर िहȐदू कȇ कमरȆ मȷ पƨȓच जाए, तो उसकȇ िलए कोई रोक-टोक नहȣ हȉ; ऐसा कोई नहȣ, जो
उससे सďेम हाथ िमलाकर बैठने कȇ िलए कǪसȥ न दे! इससे अिधक िवडȐबना कǧ बात §या हो सकती हȉ! समाज कǧ
यह अवÊथा दूर करनी होगी, पर धमɓ का नाश करकȇ नहȣ, वरß िहȐदू धमɓ कȇ महाß उपदेशɉ पर चलकर और उसकȇ
साथ िहȐदू धमɓ कȇ Êवाभािवक िवकास बौʢ धमɓ कǧ अपूवɓ सěदयता को जोड़कर।

लाखɉ ʲी-पुƧष-पिवĉता कȇ अǥ©नमंĉ से दीिƒत होकर, ईʱर कȇ ďित अटल िवʱास से शǥʇमान बनकर और
गरीबɉ-पिततɉ तथा पददिलतɉ कȇ ďित सहानुभूित से िसंह कȇ समान साहसी बनकर, इस संपूणɓ भारत देश कȇ एक छोर
से दूसरȆ छोर तक सवɓĉ उʢार कȇ संदेश, सेवा कȇ संदेश, समािजक उ¶थान कȇ संदेश और समानता कȇ संदेश का
ďचार करते ƨए िवचरण करȷगे। भारत कȇ इन दीन-हीन लोगɉ को, इन पददिलत-जन को, उनका अपना वाÊतिवक
ÊवƩप समझा देना परम आवÇयक हȉ। जात-पाँत का भेद छोड़कर, कमजोर और मजबूत का िवचार छोड़कर, हर
ʲी-पुƧष को, ď¶येक बालक-बािलका को, यह संदेश सुनाओ और िसखाओ िक ऊȔच-नीच, अमीर-गरीब और
बड़Ȇ-छोटȆ सभी मȷ उसी एक अनंत आ¶मा का िनवास हȉ, जो सवɓÆयापी हȉ; इसिलए सभी लोग महाß तथा सभी साधु
हो सकते हɀ। आओ हम सबकȇ समƒ घोिषत करȷ - उिŧʷत जाăत ďा»य वराß िनबोधत- ‘‘उठो, जागो और जब
तक अपने अंितम लƑय तक नहȣ पƨȓच जाते, तब तक चैन न लो।’’ उठो, जागो, िनबɓलता कȇ इस Æयामोह से
जागो। वÊतुतः कोई भी दुबɓल नहȣ हȉ। आ¶मा अनंत, सवɓ-शǥʇ-संपʨ और सवɓƔ हȉ। इसिलए उठो और अपने
वाÊतिवक ÊवƩप को ďकट करो। तु¿हारȆ अंदर जो भगवान हɀ, उनकǧ सŧा को उŘ Êवर मȷ घोिषत करो, उºहȷ
अÊवीकार मत करो।

q



12.

आ¶मिवʱास बढ़ाओ
इस शǥʇ को ďाʫ करने का पहला उपाय हȉ - उपिनषदɉ पर िवʱास करना और इस बात पर िवʱास करना िक
- ‘‘मɀ आ¶मा ƪȓ। मुझे न तो तलवार काट सकती हȉ, न बरछी छȆद सकती हȉ, न आग जला सकती हȉ और न हवा
सुखा सकती हȉ, मɀ सवɓशǥʇमान ƪȓ, सवɓƔ ƪȓ।’’ सवɓदा इन आशाďद और पǣरĉाणकारी वा§यɉ का उŘारण करो।
मत कहो - ‘हम दुबɓल हɀ।’ हम सबकǪछ कर सकते हɀ। हम §या नहȣ कर सकते? हमसे सबकǪछ हो सकता हȉ। हम
सबकȇ भीतर एक ही मिहमामय आ¶मा हȉ। हमȷ इस पर िवʱास करना होगा। निचकȇता कȇ समान ėʢाशील बनो।
निचकȇता कȇ भीतर ėʢा का ďवेश ƨआ था। मेरी इ¬छा हȉ िक तुम लोगɉ कȇ भीतर इसी ėʢा का आिवभाɓव हो,
तुममȷ से हर Æयǥʇ खड़ा होकर संकȇत माĉ से संसार को िहला देनेवाला ďितभासंपʨ महापुƧष हो, हर तरह से
अनंत ईʱरतुÃय हो। मɀ तुम लोगɉ को ऐसा ही देखना चाहता ƪȓ। उपिनषदɉ से तुमको ऐसी ही शǥʇ ďाʫ होगी और
वहȣ से तुमको ऐसा िवʱास ďाʫ होगा।

तुम कोई भी कायɓ §यɉ न करो, तु¿हारȆ िलए वेदांत कǧ आवÇयकता हȉ। वेदांत कȇ इन सब महाß तŨवɉ का ďचार
आवÇयक हȉ, ये कȇवल जंगल मȷ या िफर-गुहाz मȷ आबʢ नहȣ रहȷगे; ºयायालयɉ मȷ, ďाथɓना-गृहɉ मȷ, गरीबɉ कǧ
कǪटीरɉ मȷ, मछǩआरɉ कȇ घरɉ मȷ, छाĉɉ कȇ अ¹ययन-कƒɉ मȷ - सवɓĉ ही इन तŨवɉ कǧ चचाɓ होगी और ये काम मȷ
लाए जाएँगे। हर Æयǥʇ, हर बालक-बािलका, चाहȆ जो भी कायɓ करȆ, चाहȆ िजस अवÊथा मȷ हो - उनकǧ पुकार
सबकȇ िलए हȉ। भय का अब कोई कारण नहȣ हȉ। उपिनषदɉ कȇ िसʢांतɉ को मछǩए आिद साधारण जन िकस ďकार
काम मȷ लाएँगे? इसका उपाय शाʲɉ मȷ बताया गया हȉ। मागɓ अनंत हȉ, धमɓ अनंत हɀ, कोई इसकǧ सीमा कȇ बाहर
नहȣ जा सकता। मछǩआ यिद Êवयं को आ¶मा कȇ Ʃप मȷ सोचे, तो वह एक उŧम मछǩआ होगा। िवŲाथȥ यिद अपने
को आ¶मा समझे, तो वह एक ėेʷ िवŲाथȥ होगा। वकǧल यिद अपने को आ¶मा समझे, तो वह एक अ¬छा वकǧल
होगा। औरɉ कȇ िवषय मȷ भी ऐसा ही समझो।

सामािजक जीवन मȷ एक िवशेष काम मɀ कर सकता ƪȓ, तो दूसरा काम तुम कर सकते हो। तुम एक देश का
शासन चला सकते हो, तो मɀ एक पुराने जूते कǧ मर¿मत कर सकता ƪȓ, परȐतु इसी कारण तुम मुझसे बड़Ȇ नहȣ हो
सकते। §या तुम मेरȆ जूते कǧ मर¿मत कर सकते हो? मɀ §या देश का शासन चला सकता ƪȓ? यह कायɓ-िवभाग
Êवाभािवक हȉ। मɀ जूते कǧ िसलाई करने मȷ चतुर ƪȓ, तुम वेदपाठ मȷ िनपुण हो, परȐतु यह कोई कारण नहȣ िक इस
िवशेषता कȇ कारण तुम मेरȆ िसर पर पाँव रखो। तुम यिद ह¶या भी करो, तो ďशंसा हो और मुझे एक सेब चुराने पर
ही फाँसी पर लटकना पड़Ȇ। इसे बंद करना होगा। जाित-िवभाग अ¬छा हȉ। जीवन-समÊया कȇ समाधान कȇ लए यही
एकमाĉ Êवाभािवक उपाय हȉ। मनुÉय अलग-अलग वगऱ्◌ɉ मȷ िवभʇ हɉगे, यह अिनवायɓ हȉ। तुम जहाँ भी जाओ,
जाित-िवभाग से छǩटकारा न िमलेगा; पर इसका यह अथɓ नहȣ िक उसकȇ साथ इस ďकार का िवशेषािधकार भी रहȆ।
उºहȷ जड़ से उखाड़ फȇȑकना होगा। यिद तुम मछǩए को वेदांत िसखाओगे, तो वह कहȆगा - हम और तुम - दोनɉ
बराबर हɀ। तुम दाशɓिनक हो, मɀ मछǩआ; पर इससे §या? तु¿हारȆ भीतर जो ईʱर हȉ, वही मुझमȷ भी हȉ। हम यही
चाहते हɀ िक िकसी को कोई िवशेष अिधकार ďाʫ न हो और हर Æयǥʇ को उʨित कȇ िलए समान सुिवधाएँ ďाʫ
हɉ।



Ɣान पर कȇवल कǪछ िशिƒत लोगɉ का ही एकािधकार नहȣ रहना चािहए। वह ऊपर से नीचे तक - सभी वगऱ्◌ɉ
मȷ फȊलायी जाएगी। िशƒा आएगी और इसकȇ बाद सबकȇ िलए अिनवायɓ िशƒा आएगी। हमारी आम जनता मȷ कायɓ
कर सकने कǧ जो महाß ƒमता हȉ, उसका उपयोग िकया जाएगा। भारत कǧ अपार संभावनाz को ďÊफǪिटत िकया
जाएगा।

भौितकता, यहाँ तक िक िवलािसता कǧ भी जƩरत हȉ - §यɉिक उससे गरीबɉ को काम िमलता हȉ। रोटी! रोटी!
मुझे इस बात का िवʱास नहȣ िक जो भगवान यहाँ रोटी नहȣ दे सकता, वह Êवगɓ मȷ मुझे अनंत सुख देगा! खान-
पान, चाल-चलन, भाव-भाषा सबमȷ तेजǥÊवता लानी होगी। सब ओर ďाण-संचार करना होगा। नस-नस मȷ रʇ
ďवाह तेज करना होगा, तािक सब िवषयɉ मȷ ďाणɉ का Êपंदन हो; तभी घोर जीवन-संăाम मȷ देश कȇ लोग बच
सकȇȑगे। नहȣ तो शीĄ ही इस देश तथा जाित को मृ¶यु कǧ छाया ढȓक लेगी।

शǥʇ-संचार जƩरी
तु¿हȷ इस बात का ďय¶न करना चािहए िक तु¿हारȆ जीवन मȷ उŘ आदशɓ तथा उ¶कǲʴ Æयावहाǣरकता का संुदर

सामंजÊय हो। जीवन का अथɓ ही िवÊतार यानी ďेम हȉ। इसिलए ďेम ही जीवन हȉ, यही जीवन का एकमाĉ िनयम हȉ
और Êवाथɓपरता ही मृ¶यु हȉ। इस समय चािहए - गीता मȷ जो भगवान ने कहा हȉ - ďबल कमɓयोग- ěदय मȷ अिमत
साहस, अपǣरिमत शǥʇ। तभी तो देश मȷ सब लोग जाग उठȷगे नहȣ तो िजस अंधकार मȷ तुम हो, उसी मȷ वे भी रहȷगे।
मेरा िवʱास युवा पीढ़ी मȷ, नयी पीढ़ी मȷ हȉ। मेरȆ कायɓकताɓ उºहȣ मȷ से आएँगे। वे िसंहɉ कǧ भाँित सभी समÊयाz कȇ
हल िनकालȷगे।

ěदयवŧा
बड़Ȇ काम करने कȇ िलए तीन चीजɉ कǧ आवÇयकता होती हȉ - पहला हȉ ěदय कǧ अनुभव-शǥʇ। बुǥʢ या

िवचार-शǥʇ मȷ §या हȉ? वह हो कǪछ दूर जाती हȉ और बस वहȣ Ƨक जाती हȉ। पर ěदय तो ďेरणा-ęोत हȉ? ďेम
असंभव ʧारɉ को भी उʠािटत कर देता हȉ। यह ďेम ही जगÛ कȇ सब रहÊयɉ का ʧार हȉ। अतएव, ऐ मेरȆ भावी
सुधारको, मेरȆ देशभʇो, तुम अनुभव करो। §या तुम अनुभव करते हो? §या तुम ěदय से अनुभव करते हो िक देवɉ
और ऋिषयɉ कǧ करोड़ɉ संतानȷ आज पशुतुÃय हो गयी हɀ? §या तुम ěदय से अनुभव करते हो िक लाखɉ आदमी
आज भूखɉ मर रहȆ हɀ और लाखɉ लोग शताǥ½दयɉ से इसी भाँित भूखɉ मरते आए हɀ? §या तुम अनुभव करते हो िक
अƔान कȇ काले बादलɉ ने सारȆ भारत को ढȓक िलया हȉ? §या तुम यह सब सोचकर बेचैन हो जाते हो? §या इस
भावना ने तुमको िनČाहीन कर िदया हȉ? §या यह भावना तु¿हारȆ रʇ कȇ साथ िमलकर तु¿हारी धमिनयɉ मȷ बहती हȉ?
§या वह तु¿हारȆ ěदय कȇ Êपंदन से िमल गयी हȉ? §या उसने तु¿हȷ पागल सा बना िदया हȉ? §या देश कǧ दुदɓशा कǧ
िचंता ही तु¿हारȆ ¹यान का एकमाĉ िवषय बन बैठी हȉ? और §या इस िचंता मȷ िवभोर हो जाने से तुम अपने नाम-
यश, पुĉ-कलĉ, धन-संपिŧ, यहाँ तक िक अपने शरीर कǧ भी सुध िबसार चुकȇ हो? §या तुमने ऐसा िकया हȉ? यिद
- ‘हाँ’, तो जानो िक तुमने देशभʇ होने कǧ पहली सीढ़ी पर पैर रखा हȉ।

Æयवहार-कǪशलता
माना िक तुम अनुभव करते हो; पर पूछता ƪȓ, §या कȇवल Æयथɓ कǧ बातɉ मȷ शǥʇ-ƒय न करकȇ इस दुदɓशा का

िनवारण करने कȇ िलए तुमने कोई यथाथɓ कतɓÆय-पथ िनǥʮत िकया हȉ? तुमने लोगɉ कǧ िनंदा छोड़कर उनकǧ



सहायता का कोई उपाय सोचा हȉ? §या Êवदेशवािसयɉ को उनकǧ इस जीवºमृत अवÊथा से बाहर िनकलने कȇ िलए
कोई मागɓ ठीक िकया हȉ? §या उनकȇ दुःखɉ को काम करने कȇ िलए दो सां¶वनादायक श½दɉ को खोजा हȉ? पुराने
िवचार भले ही अंधिवʱासɉ पर िनभɓर हɉ, पर इन अंधिवʱासɉ मȷ भी Êवणɓमय स¶य कȇ कण िवŲमान हɀ। सब
अनावÇयक बातɉ को छोड़कर कȇवल उस Êवणɓ Ʃपी स¶य को पाने कȇ िलए तुमने कोई उपाय सोचा हȉ? और यिद
तुमने वैसा कर िलया हȉ, तो जान लो िक तुमने दूसरी सीढ़ी पर पैर रखा हȉ।

अटल अ¹यवसाय
और भी एक चीज कǧ आवयकता हȉ - अटल अ¹यवसाय कǧ। तु¿हारा असल अिभďाय §या हȉ? §या तु¿हȷ इस

बात का पूरा िवʱास हȉ िक तु¿हȷ संपिŧ का लोभ नहȣ हȉ, कǧितɓ कǧ लालसा नहȣ हȉ और अिधकार कǧ आकांशा
नहȣ हȉ? §या तुम पवɓताकार िवªन-बाधाz को लाँघकर कायɓ करने कȇ िलए तैयार हो? यिद सारी दुिनया हाथ मȷ
नंगी तलवार लेकर तु¿हारȆ िवरोध मȷ खड़ी हो जाए, तो भी §या तुम िजसे स¶य समझते हो, उसे पूरा करने का साहस
करोगे? यिद तु¿हारȆ पुĉ-कलĉ तु¿हारȆ ďितकǮल हो जाएँ, भा©य-लƑमी तुमसे Ʃठकर चली जाए, यश-कǧितɓ भी
तु¿हारा साथ छोड़ दे, तो भी §या तुम उस स¶य मȷ लगे रहोगे? िफर भी §या तुम उसकȇ पीछȆ लगे रहकर सतत अपने
लƑय कǧ ओर बढ़ते रहोगे? जैसा िक महाß राजा भतृɓहǣर ने कहा हȉ, ‘‘चाहȆ नीितिनपुण लोग िनंदा करȷ या पंशसा,
लƑमी आए या जहाँ इसकǧ इ¬छा हो चली जाए, मृ¶यु आज हो या सौ वषɓ बाद, धीर पुƧष तो वह हȉ जो ºयाय कȇ
पथ से तिनक भी िवचिलत नहȣ होता।’’ §या तुममȷ ऐसी ųढ़ता हȉ?

यिद तुममȷ ये तीनɉ गुण हɀ, तो वाÊतव मȷ तुम एक सŘे सुधारक, पथ-ďदशɓक, गुƧ और मनुÉय जाित कȇ िलए
वरदान ÊवƩप हो। परȐतु मनुÉय कȊसा उतावला तथा अदूरदशȥ हȉ। उसमȷ ďतीƒा करने का धैयɓ नहȣ हȉ, न उसमȷ देख
सकने कǧ शिक हȉ - वह त¶काल ही फल को देखना चाहता हȉ, वाÊतव मȷ दूसरɉ पर सŧा जमाना ही उसका
अिभďाय हȉ। इसका कारण §या हȉ? कारण यह हȉ िक वह कायɓ का फल Êवयं ही लेना चाहता हȉ और यथाथɓ मȷ
दूसरɉ कǧ परवाह नहȣ करता। कȇवल कमɓ कȇ िलए ही कमɓ करना, वह नहȣ चाहता। भगवान ėीकǲÉण ने कहा हȉ,
‘तु¿हȷ कȇवल कमɓ करने का ही अिधकार हȉ, कमɓफल मȷ तु¿हारा कोई अिधकार नहȣ - कमɓµयेवािधकारÊते मा फलेषु
कदाचन। कमɓफल मȷ हम §यɉ आसʇ हɉ? कȇवल कमɓ करना ही हमारा कतɓÆय हȉ। कमɓफल कȇ संबंध मȷ हम
तिनक भी िचंता §यɉ करȷ? परȐतु मनुÉय को धैयɓ नहȣ रहता। वह िवचारपूवɓक न सोचकर मनमाना कोई भी काम
करने लगता हȉ। संसार कȇ अिधकांश सुधारक इसी ėेणी मȷ िगने जा सकते हɀ।

नर मȷ नारायण-सेवा
शǥʇ §या कोई दूसरा देता हȉ? वह तु¿हारȆ भीतर ही मौजूद हȉ। समय आने पर Êवयं ही ďकट होगी। काम मȷ लग

जाओ; िफर देखोगे, इतनी शǥʇ आएगी िक तुम उसे सँभाल नहȣ सकोगे। दूसरɉ कȇ िलए रŧी भर काम करने से
भीतर कǧ शǥʇ जाग उठती हȉ। दूसरɉ कȇ िलए रŧी भर सोचने से धीरȆ-धीरȆ ěदय मȷ िसंह सा बल आ जाता हȉ। तुम
लोगɉ से मɀ इतना ʳेह करता ƪȓ, परȐतु यिद तुम लोग दूसरɉ कȇ िलए पǣरėम करते-करते मर भी जाओ, तो भी यह
देखकर मुझे ďसʨता ही होगी। भारतमाता कम-से-कम हजार युवकɉ का बिलदान चाहती हȉ- मǥÊतÉक वाले युवकɉ
का पशुz का नहȣ। भारत ऐसे िकतने िनःÊवाथȥ और सŘे युवक देने कȇ िलए तैयार हȉ, जो गरीबɉ कȇ साथ
सहानुभूित रखने कȇ िलए, भूखɉ को अʨ देने कȇ िलए और सवɓसाधारण मȷ नव-जागृित का ďचार करने कȇ िलए
ďाणɉ कǧ बाजी लगाकर ďय¶न करने को तैयार हɀ और साथ ही उन लोगɉ को, िजºहȷ तु¿हारȆ पूवɓजɉ कȇ अ¶याचारɉ ने



पशुतुÃय बना िदया हȉ, मानवता का पाठ पढ़ाने कȇ िलए अăसर हɉगे?
तुमने पढ़ा हȉ- मातृदेवी भव, िपतृदेवो भव - अपनी माता को ईʱर समझो, अपने िपता को ईʱर समझो - पर मɀ

कहता ƪȓ - दǣरČदेवो भव, मूखɓदेवो भव - गरीब, िनरƒर, मूखɓ और दुखी, इºहȷ अपना ईʱर मानो। इनकǧ सेवा
करना ही परम धमɓ समझो। ईʱर को कहाँ ढǭȓढ़ने चले हो - ये गरीब, दुखी, दुबɓल §या ईʱर नही हɀ? इºहȣ कǧ
पूजा पहले §यɉ नहȣ करते? गंगा-तट पर कǪआँ खोदने §यɉ जाते हो? ďेम कǧ असा¹य सािधनी शǥʇ पर िवʱास
करो।

यिद ईʱरोपासना करने हȆतु ďितमा जƩरी हȉ, तो उससे कहȣ ėेʷ मानव-ďितमा मौजूद ही हȉ। यिद ईʱरोपासना
कȇ िलए मंिदर बनाना चाहते हो, तो करो िकȑतु सोच लो िक उससे भी उŘतर, उससे भी महाß मानव-देह-Ʃपी
मंिदर तो पहले से ही मौजूद हȉ। तुम लोग वेदी बनाते हो, परȐतु मेरȆ िलए तो जीिवत चेतन मनुÉय देहƩपी वेदी वतɓमान
हȉ और इस मनुÉय देहƩपी वेदी पर कǧ गयी पूजा; दूसरी अचेतन, मृत, जड़ ďतीक कǧ पूजा कǧ अपेƒा ėेʷ हȉ।

आशा तुम लोगɉ से हȉ - जो िवनीत, िनरिभयानी और िवʱास-परायण हȉ। ईʱर कȇ ďित आÊथा रखो। िकसी
चालबाजी कǧ जƩरत नहȣ; उससे कǪछ नहȣ होता। दुिखयɉ का ददɓ समझो और ईʱर से सहायता कǧ ďाथɓना करो -
वह अवÇय िमलेगी। जाओ, इसी ƒण बोलो, उस पाथɓसारथी (ėीकǲÉण) कȇ मंिदर मȷ, जो गोकǪल कȇ दीन-हीन
©वालɉ कȇ सखा थे, जो गुहक चांडाल को भी गले लगाने मȷ नही िहचकȇ, िजºहɉने अपने बुʢावतार मȷ अमीरɉ का
िनमंĉण ठǩकराकर एक वारांगना कȇ भोजन का िनमंĉण Êवीकार िकया और उसे उबारा; जाओ उनकȇ पास, जाकर
साʴांग ďणाम करो और उनकȇ स¿मुख एक महाबिल दो, अपने समÊत जीवन कǧ बिल दो - उन दीन-हीनɉ और
उ¶पीि़डतɉ कȇ िलए, िजनकȇ िलए भगवान युग-युग मȷ अवतार िलया करते हɀ, और िजºहȷ वे सबसे अिधक »यार करते
हɀ। और तब ďितƔा करो िक अपना सारा जीवन इन तीस करोड़ लोगɉ कȇ उʢार-कायɓ मȷ लगा दोगे, जो िदनो-िदन
अवनित कȇ गतɓ मȷ िगरते जा रहȆ हɀ। जो उनकǧ सेवा कȇ िलए - नहȣ, उनकǧ नहȣ, वरß उनकȇ पुĉ - दीन-दǣरČɉ,
पािपयɉ-तािपयɉ, कǧट-पतंगɉ तक कǧ सेवा कȇ िलए तैयार रहȷगे, उºहȣ मȷ उनका आिवभाɓव होगा। उनकȇ मुख पर
सरÊवती बैठȷगी, उनकȇ ěदय मȷ महामाया महाशǥʇ आकर िवरािजत हɉगी।

आगामी पचास वषɓ कȇ िलए यह जननी जºमभूिम भारत-माता ही मानो आरा¹य देवी बन जाए। तब तक कȇ िलए
हमारȆ मǥÊतÉक कȇ Æयथɓ कȇ देवी-देवताz कȇ हट जाने मȷ कǪछ भी हािन नहȣ हȉ। अपना सारा ¹यान इसी एक ईʱर
पर लगाओ, हमारा देश ही हमारा जाăत देवता हȉ। सवɓĉ उसकȇ हाथ हɀ, सवɓĉ उसकȇ पैर हɀ और सवɓĉ उसकȇ कान
हɀ। समझ लो िक दूसरȆ देवी-देवता सो रहȆ हɀ। िजन Æयथɓ कȇ देवी-देवताz को हम देख नहȣ पाते, उनकȇ पीछȆ तो
हम बेकार दौड़Ȇ और िजस िवराÖ देवता को हम अपने चारɉ ओर देख रहȆ हɀ, उनकǧ पूजा ही न करȷ? जब हम इस
ď¶यƒ देवता कǧ पूजा कर लȷगे, तभी हम दूसरȆ देवी-देवताz कǧ पूजा करने यो©य हɉगे, अºयथा नहȣ। आधा मील
चलने कǧ हमȷ शǥʇ ही नहȣ और हम हनुमान जी कǧ भाँित एक ही छलाँग मȷ समुČ को पार करने कǧ इ¬छा करȷ,
ऐसा नहȣ हो सकता। िजसे देखो, वही योगी बनने कǧ धुन मȷ हȉ; िजसे देखो, वही समािध लगाने जा रहा हȉ। ऐसा
नहȣ होने का। िदन भर तो दुिनया कȇ सैकड़ɉ ďपंचɉ मȷ िलʫ रहोगे, कमɓकांड मȷ ÆयÊत रहोगे और शाम को आँख
मँूदकर, नाक दबाकर साँस चढ़ाओ-उतारोगे। §या योग कǧ िसǥʢ और समािध को इतना सहज समझ रखा हȉ िक
तु¿हारȆ तीन बार नाक फड़फड़ाने और साँस चढ़ाने से ऋिष लोग हवा मȷ िमलकर तु¿हारȆ पेट मȷ घुस जाएँगे? §या
इसे तुमने कोई हȓसी-मजाक मान िलया हȉ? ये सब वािहयात िवचार हɀ। िजसे ăहण करने या अपनाने कǧ
आवÇयकता हȉ, वह हȉ िचŧशुǥʢ। और उसकǧ ďाǥʫ कȊसे हो सकती हȉ? इसका उŧर यह हȉ िक सबसे पहले उस
िवराÖ कǧ पूजा करो िजसे तुम अपने चारɉ ओर देख रहȆ हो - ‘उसकǧ’ पूजा करो। ‘विशɓप’ ही इस संÊकǲत श½द का



ठीक समानाथɓक हȉ, अंăेजी कȇ िकसी अºय श½द से काम नहȣ चलेगा। ये मनुÉय और पशु, िजºहȷ हम आस-पास
और आगे-पीछȆ देख रहȆ हɀ, ये मनुÉय और ईʱर हȉ। इनमȷ सबसे पहले पू®य हɀ हमारȆ देशवासी। परÊपर ईÉयाɓ-ʧेष
करने और झगड़ने कȇ बजाय हमȷ उनकǧ पूजा करनी चािहए।

तो आओ भाइयो! साहसपूवɓक इसका सामना करो। कायɓ गुƧतर हȉ और हम लोग साधनहीन हɀ। तो भी हम
अमृतपुĉ और ईʱर कǧ संतान हɀ। ďभु कǧ जय हो, हम अवÇय सफल हɉगे! इस संăाम मȷ सैकड़ɉ खेत रहȷगे, पर
सैकड़ɉ पुनः उनकǧ जगह खड़Ȇ हो जाएँगे। संभव हȉ िक मɀ यहाँ िवफल होकर मर जाऊȔ, पर कोई और यह काम
जारी रखेगा। तुम लोगɉ ने रोग जान िलया और दवा भी, अब बस, िवʱास रखो। िवʱास, िवʱास, सहानुभूित,
अǥ©नमय िवʱास, अǥ©नमय सहानुभूित। जय हो ďभु कǧ! जीवन तु¬छ हȉ, मरण भी तु¬छ हȉ! भूख तु¬छ हȉ, ठȐड
तु¬छ हȉ! जय हो ďभु कǧ! आगे कǮच करो - ďभु ही हमारȆ सेनानायक हɀ। पीछȆ मत देखे। कौन िगरा, पीछȆ मत देखो
- आगे बढ़ो, बढ़ते चलो! भाइयो, इसी तरह हम आगे बढ़ते जाएँगे - एक िगरȆगा, तो दूसरा वहाँ डट जाएगा।

सुदीघɓ रजनी अब समाʫ होती ƨई जान पड़ती हȉ। महादुःख का ďायः अंत ही ďतीत होता हȉ। महािनČा मȷ िनम©न
शव मानो जाăत हो रहा हȉ। इितहास कǧ बात तो दूर रही, िजस सुदूर अतीत कȇ घन अंधकार को भेद करने मȷ
जनėुितयाँ भी असमथɓ हɀ, वहȣ से एक आवाज हमारȆ पास आ रही हȉ। Ɣान-भǥʇ और कमɓ कȇ अनंत िहमालय-
ÊवƩप हमारी मातृभूिम भारत कǧ हर एक चोटी पर ďित¹विनत होकर, यह आवाज मृदु तथा ųढ़ परȐतु अĒांत Êवर
मȷ हमारȆ पास तक आ रही हȉ। िजतना समय बीतता हȉ, उतनी ही वह और भी Êपʴ तथा गंभीर होती जाती हȉ - और
देखो, वह िनिČत भारत अब जागने लगा हȉ, मानो िहमालय कȇ ďाणďद वायु-Êपशɓ से मृतदेह कȇ िशिथलďाय अǥÊथ-
मांस तक मȷ ďाण-संसार हो रहा हȉ। जड़ता धीरȆ-धीरȆ दूर हो रही हȉ। जो अंधे हɀ, वे ही देख नहȣ सकते और जो
िवकǲत-बुǥʢ हɀ वे समझ नहȣ सकते िक हमारी मातृभूिम अपनी गंभीर िनČा से अब जाग रही हȉ। अब कोई उसे रोक
नहȣ सकता। अब यह िफर से सो नहȣ सकती। कोई बाʽ शǥʇ इस समय इसे दबा नहȣ सकती §यɉिक यह
असाधारण शǥʇ का देश अब जागकर खड़ा हो रहा हȉ।

q



13.

संÊकारɉ से चǣरĉ िनमाɓण
यिद मन को तालाब मान िलया जाए, तो उसमȷ उठने वाली ď¶येक लहर जब शांत हो जाती हȉ, तो भी वÊतुतः वह
िबÃकǪल नʴ नहȣ हो जाती, वरß िचŧ मȷ एक ďकार का िच छोड़ जाती हȉ और एक ऐसी संभावना का िनमाɓण कर
जाती हȉ, िजससे िक वह दुबारा उठ सकȇ। इस िच तथा इस लहर कȇ पुनः उठने कǧ संभावना को िमलाकर हम
‘संÊकार’ कह सकते हɀ। हमारा ď¶येक कायɓ, हजारा ď¶येक अंग-संचालन, हमारा हर िवचार हमारȆ िचŧ पर इसी
ďकार का एक संÊकार छोड़ जाता हȉ; और यŲिप ये संÊकार ऊपरी ųिʴ से Êपʴ न हɉ, तथािप इतने ďबल होते हɀ
िक ये अवचेतन मन मȷ अƔात Ʃप से कायɓ करते रहते हɀ। यह िचŧ सतत अपनी Êवाभािवक पिवĉ अवÊथा को
पुनः ďाʫ करने कǧ चेʴा कर रहा हȉ, परȐतु इȐिČयाँ उसे बाहर खȣचे रखती हɀ। हम ďितƒण जो होते हɀ, वह इन
संÊकारɉ ʧारा ही िनधाɓǣरत होता हȉ। मɀ इस मुƪतɓ जो कǪछ ƪȓ, वह मेरȆ पूवɓ जीवन कȇ समÊत संÊकारɉ का फल हȉ।
यथाथɓतः इसी को ‘चǣरĉ’ कहते हɀ और ď¶येक मनुÉय का चǣरĉ इन संÊकारɉ कǧ समिʴ ʧारा ही िनधाɓǣरत होता
हȉ। यिद भले संÊकारɉ का ďाबÃय रहा, तो मनुÉय का चǣरĉ भला होता हȉ और यिद बुरȆ संÊकारɉ का, तो बुरा। यिद
एक Æयǥʇ िनरȐतर बुरȆ श½द सुनता रहȆ, बुरी बातȷ सोचता रहȆ, बुरȆ कमɓ करता रहȆ, तो वे संÊकार उसकȇ समÊत
िवचारɉ तथा कायɋ को ďभािवत करते रहȷगे। इसी ďकार यिद Æयǥʇ अ¬छȆ िवचार रखे तथा स¶कमɓ करȆ, तो उसकȇ
इन संÊकारɉ का ďभाव भी अ¬छा ही होगा और उसकǧ इ¬छा न होते ƨए भी वे उसे स¶कायɓ मȷ ďेǣरत करȷगे। जब
Æयǥʇ इतने स¶कायɓ तथा सिŘºतन कर चुकता हȉ िक उसकǧ इ¬छा न होते ƨए भी उसमȷ स¶कायɓ करने कǧ एक
अिनवायɓ ďवृिŧ उ¶पʨ हो जाती हȉ, तब यिद वह दुÉकमɓ करना भी चाहȆ, तो इन संÊकारɉ कǧ समिʴ Ʃप मȷ उसका
मन, उसे ऐसा करने ही नहȣ देगा और ये संÊकार उसे उस मागɓ से वापस लौटा लाएँगे। तब वह अपने उन भले
संÊकारɉ कȇ हाल कǧ कठपुतली जैसा हो जाएगा। ऐसी ǥÊथित हो जाने पर ही कहा जा सकता हȉ िक इस Æयǥʇ का
चǣरĉ गिठत ƨआ हȉ।

जैसे कछǩआ अपने िसर तथा पाँवɉ को अपनी खोल कȇ भीतर समेट लेता हȉ और तब हम चाहȆ उसे मार ही §यɉ न
डालȷ, उसकȇ टǩकड़Ȇ-टǩकड़Ȇ ही §यɉ न कर डालȷ, पर वह अपने िसर तथा पाँव बाहर नहȣ िनकलता; वैसे ही िजस
Æयǥʇ ने अपने मन व इȐिČयɉ को वश मȷ कर िलया हȉ, उसका चǣरĉ सदैव ǥÊथर रहता हȉ। िनरȐतर सिŘºतन कȇ
फलÊवƩप हमारȆ चेतन मन पर भले संÊकारɉ का बारȐबार आवतɓन होते रहने कȇ कारण हममȷ स¶कायɓ करने कǧ
ďवृिŧ ďबल रहती हȉ और इसकȇ फलÊवƩप हम इȐिČयɉ को वश मȷ लाने मȷ समथɓ होते हɀ। इसी ďकार चǣरĉ गिठत
होता हȉ और उसकȇ बाद ही हम स¶य-लाभ कȇ अिधकारी हो सकते हɀ। इसी ďकार का Æयǥʇ सदा कȇ िलए सुरिƒत
होता हȉ। िफर उसकȇ ʧारा िकसी भी ďकार का अनुिचत या बुरा कायɓ हो ही नहȣ सकता। उसको चाहȆ तुम िकसी
भी ďकार कȇ लोगɉ कȇ साथ §यɉ न रख दो, उसे कोई खतरा नहȣ होता।

जो िशƒा अभी तुम पा रहȆ हो, वह ‘मनुÉय’ बनानेवाली ‘िशƒा’ नहȣ कहला सकती। यह कȇवल गढ़ी ƨई चीजɉ
को तोड़ना ही जानती हȉ। यह िशƒा कȇवल और पूणɓतः िनषेधा¶मक हȉ। िशƒा का अथɓ तु¿हारȆ िदमाग मȷ ठǭȓसी ƨई
ऐसी जानकाǣरयɉ का ढȆर नहȣ हȉ, जो आजीवन अनपची रहकर गड़बड़ी पैदा करती रहȷ। िजस िशƒा से हम अपना
जीवन-िनमाɓण कर सकȇȑ, मनुÉय बन सकȇȑ, चǣरĉ-गठन कर सकȇȑ और िवचारɉ का सामंजÊय कर सकȇȑ, वही वाÊतव



मȷ िशƒा कहलाते यो©य हȉ।

भली और बुरी आदतȷ
ď¶येक कायɓ िचŧƩपी सरोवर कȇ ऊपर एक कȑपन कȇ समान हȉ। यह कȑपन कǪछ समय बाद लुʫ हो जाता हȉ।

िफर §या बच रहता हȉ? कȇवल संÊकारɉ का समूह। मन मȷ ऐसे बƨत से संÊकार पड़ने पर वे इकʚȆ होकर ‘आदत’
मȷ पǣरणत हो जाते हɀ। कहते हɀ िक ‘आदत ही ǥʧतीय Êवभाव हȉ।’

कȇवल स¶कायɓ करते रहो, सवɓदा पिवĉ िचºतर करो; बुरȆ संÊकार रोकने का बस यही एक उपाय हȉ। ऐसा कभी
मत कहो िक अमुक से उʢार को कोई आशा नहȣ हȉ। §यɉ? इसिलए िक वह Æयǥʇ कȇवल एक िविशʴ ďकार कȇ
चǣरĉ का - कǪछ अ¾यासɉ कǧ समिʴ का Ųोतक माĉ हȉ, और ये अ¾यास नये और भले अ¾यास से दूर िकये जा
सकते हɀ। चǣरĉ बस, बारȐबार अ¾यास कǧ समिʴ माĉ हȉ और इस ďकार का बारȐबार अ¾यास ही चǣरĉ का सुधार
कर सकता हȉ। यिद िकसी कमɓ ʧारा हम ईʱर कǧ ओर बढ़ते हɀ, तो वह भला कमɓ हȉ और हमारा कतɓÆय हȉ; परȐतु
िजस कमɓ ʧारा हम नीचे िगरते हɀ, वह बुरा हȉ, और वह हमारा कतɓÆय नहȣ हɀ आ¶मिनʷ ųिʴकोण से देखने पर
हमȷ ऐसा ďतीत होता हȉ िक कǪछ कायɓ ऐसे होते हɀ, जो हमȷ उʨत बनाते हɀ, और दूसरȆ ऐसे होते हɀ, जो हमȷ नीचे ले
जाते हɀ और पशुवÛ बना देते हɀ।

चǣरĉ कǧ ही सवɓĉ िवजय होती हȉ। पʮा¶य देशɉ ने रा˃ीय जीवन कȇ जो आʮयɓजनक ďसाद बनाये हɀ, वे
चǣरĉ-Ʃपी सुųढ़ Êतंभɉ पर खड़Ȇ हɀ, और जब तक हम अिधक-से-अिधक सं¨या मȷ वैसे चǣरĉ न गढ़ सकȇȑ, तब
तक हमारा इस रा˃ या उस रा˃ कȇ िवƩʢ अपना असंतोष ďकट करते रहना िनरथɓक हȉ। न धन से काम होता हȉ,
न नाम से; न यश काम आता हȉ, न िवŲा; ďेम से ही सब कǪछ होता हȉ। चǣरĉ ही किठनाइयɉ कǧ संगीन दीवारȷ
तोड़कर अपना राÊता बना सकता हȉ। सैकड़ɉ युगɉ कȇ उŲम से चǣरĉ का गठन होता हȉ। चǣरĉ कǧ अपेƒा अºय
ऐसी कौन सी शǥʇ हȉ, जो जीने कǧ यो©यता ďदान कर सकती हȉ? सभी संďदायɉ मȷ कȇवल उºहȣ कǧ िवजय होगी,
जो अपने जीवन मȷ सबसे अिधक चǣरĉ का उ¶कषɓ िदखा सकȇȑगे।

धमɓ कǧ आवÇयकता
भारतीय इितहास पढ़ने पर हमȷ Ɣात होता हȉ िक भारतवषɓ सदैव ही अ¶यिधक िĀयाशील रहा हȉ। आजकल हमȷ

पढ़ाया जा रहा हȉ िक िहȐदू जाित सदैव से भीƧ तथा िनǥÉĀय रही हȉ और यह बात िवदेिशयɉ मȷ तो एक ďकार से
कहावत कȇ Ʃप मȷ ही ďचिलत हो गई हȉ। मɀ इस िवचार को कदािप Êवीकार नहȣ कर सकता िक भारत कभी
िनǥÉĀय रहा हȉ। स¶य तो यह हȉ िक िजतनी कमɓठता हमारी इस पुµयभूिम भारतवषɓ मȷ रही हȉ, उतनी शायद ही
अºयĉ कहȣ रही हो और इस कमɓठता का सबसे बड़ा ďमाण यह हȉ िक हमारी यह िचर ďाचीन महाß िहȐदू जाित
आज भी ®यɉ-कǧ-¶यɉ जीिवत हȉ।

हमȷ ऐसे धमɓ कǧ आवÇयकता हȉ, िजससे हम मनुÉय बन सकȇȑ। हमȷ ऐसे िसʢांतɉ कǧ जƩरत हȉ, िजससे हम
मनुÉय हो सकȇȑ। हमȷ ऐसी सवाɖगपूणɓ िशƒा चािहए, जो हमȷ मनुÉय बना सकȇ। इस समय हमारȆ देश को जƩरत हȉ-
लोहȆ कǧ भाँित ठोस मांसपेिशयɉ और मजबूत ʳायुवाले शरीरɉ कǧ। जƩरत हȉ ऐसी ųढ़ इ¬छाशǥʇ कǧ, िजसे कोई
रोकने मȷ समथɓ न हो, जो đʼांड कȇ सारȆ रहÊयɉ को भेद सकती हो। यिद इस कायɓ को करने कȇ िलए अथाह
समुČ-तल मȷ जाना पड़Ȇ, सदा सब ďकार से मौत का सामना करना पड़Ȇ, तो हमȷ यह करना ही होगा।



सबल बनो
मɀ तुम लोगɉ से Êपʴ भाषा मȷ कह देता ƪȓ िक हम दुबɓल हɀ, अ¶यंत दुबɓल हɀ। ďथम तो हȉ हमारी शारीǣरक

दुबɓलता। यह शारीǣरक दुबɓलता कम-से-कम हमारȆ एक ितहाई दुखɉ का कारण हȉ। हम आलसी हɀ, हम कायɓ नहȣ
कर सकते; हम आपस मȷ िमल-जुल नहȣ सकते, हम एक-दूसरȆ से ďेम नहȣ करते, हम घोर Êवाथȥ हɀ; हम तीन
Æयǥʇ एकĉ होते ही एक-दूसरȆ से घृणा करते हɀ, आपस मȷ ईÉयाɓ करते हɀ। हमारी इस समय ऐसी हालत हȉ िक हम
पूणɓ Ʃप से असंगिठत हɀ, घोर Êवाथȥ हो गए हɀ, सैकड़ɉ शताǥ½दयɉ से इसी बात पर िववाद कर रहȆ हɀ िक ितलक
इस तरह धारण करना चािहए या उस तरह, अमुक Æयǥʇ कǧ नजर पड़ने से हमारा भोजन दूिषत हो गया या नहȣ।
ऐसे अनावÇयक ďÇनɉ कǧ मीमांसा और उन पर अ¶यंत शोधपूणɓ दशɓन िलख डालनेवाले पंिडतɉ से तुम और §या
आशा कर सकते हो? हमारȆ धमɓ कȇ िलए भय कǧ बात यही हȉ िक वह ‘रसोईघर मȷ घुसकर उसी मȷ आबʢ रहȆगा।
जब मन कǧ शǥʇ नʴ हो जाती हȉ, उसकǧ िĀयाशीलता उसकǧ िचंतन-शǥʇ जाती रहती हȉ, तब उसकǧ सारी
मौिलकता नʴ हो जाती हȉ। िफर वह छोटȆ-से-दोटȆ दायरȆ कȇ भीतर चʅर लगाता रहता हȉ। तुममȷ से ď¶येक Æयǥʇ
अंधिवʱासी मूखɓ होने कǧ जगह यिद घोर नाǥÊतक भी हो, तो वह मुझे पसंद होगा, §यɉिक नाǥÊतक तो जीवंत हȉ,
तुम उसे िकसी ďकार बदल सकते हो; परȐतु यिद अंधिवʱास घुस जाएँ, तो मǥÊतÉक िबगड़ जाएगा, दुबɓल हो
जाएगा और Æयǥʇ िवनाश कǧ ओर अăसर होने लगेगा। तो इन दो संकटɉ से बचो।

ďथम तो हमारȆ युवकɉ को सबल बनना होगा। धमɓ पीछȆ आएगा। हȆ मेरȆ युवक बंधु, तुम बलवान बनो- यही
तु¿हारȆ िलए मेरा उपदेश हȉ। गीता-पाठ कǧ जगह फǪटबाल खेलने से Êवगɓ तु¿हारȆ कहȣ अिधक िनकट होगा। मɀने
अ¶यंत साहसपूवɓक ये बातȷ कहȣ हɀ और इनको कहना बड़ा आवÇयक हȉ, §यɉिक मɀ तु¿हȷ »यार करता ƪȓ। मɀ जानता
ƪȓ िक कȑकड़ कहाँ चुभता हȉ। मɀने कǪछ अनुभव ďाʫ िकये हɀ। बलवान शरीर से अथवा मजबूत पुʚɉ से तुम गीता
को कहȣ अिधक समझ सकोगे। शरीर मȷ ताजा रʇ होने से तुम कǲÉण कǧ महती ďितभा और महाß तेजǥÊवता को
अिधक अ¬छी तरह समझ सकोगे। िजस समय तु¿हारा शरीर तु¿हारȆ पैरɉ कȇ बल ųढ़ भाव से खड़ा होगा, जब तुम
Êवयं को मनुÉय समझोगे, तभी तुम भलीभाँित उपिनषÝ और आ¶मा कǧ मिहमा समझोगे। हमȷ िनभȥक और साहसी
Æयǥʇयɉ कǧ जƩरत हȉ। खून मȷ तेजी और ʳायुz मȷ बल कǧ जƩरत हȉ। लोहȆ कȇ पुटठȆ और फौलाद कȇ ʳायु
चािहए, न िक दुबɓल बनानेवाले वािहयात िवचार। इन सबको ¶याग दो, सब ďकार कȇ रहÊयɉ से बचो। हर बात मȷ
रहÊयमयता और अंधिवʱास - ये सदा दुबɓलता कȇ ही लƒण होते हɀ। ये अवनित और मृ¶यु कȇ ही िच हɀ, इसिलए
उनसे बचे रहो, बलवान बनो और अपने पैरɉ पर खड़Ȇ हो जाओ।

सैकड़ɉ युगɉ कȇ सामािजक अ¶याचार से िजनकǧ सारी मानवता का अÊत हो चुका हȉ, जरा बताओ तो सही, तुम
कौन हो? और इस समय तुम कर भी §या रहȆ हो? मूखɊ, हाथ मȷ िकताब िलए तुम कȇवल समुČ कȇ िकनारȆ घूम रहȆ
हो, यूरोिपयनɉ कȇ मǥÊतÉक से िनकली ƨई बातɉ को लेकर िबना-समझे दुहरा रहȆ हो। तीस Ƨपयɉ कǧ मंुशीिगरी कȇ
िलए, या बƨत ƨआ तो एक वकǧल बनने कȇ िलए जी-जान से लड़ रहȆ हो। यही तो भारत कȇ नवयुवकɉ कǧ सबसे
बड़ी महŨवाकांƒा हȉ और िफर इन िवŲािथɓयɉ कȇ भी झंुड-कȇ-झंुड बŘे पैदा हो जाते हɀ, जो भूख से ĉÊत ƨए, उºहȷ
घेरकर-‘बाबा, खाने को दो, खाने को दो’ - कहकर ची¶कार करते रहते हɀ। §या समुČ मȷ इतना पानी भी न रहा िक
तुम अपने िवʱिवŲालय कȇ िड»लोमा, गाऊन तथा पुÊतकɉ कȇ साथ उसमȷ डǭब मरो?

आओ, मनुÉय बनो। अपने सँकरȆ अंधकǮप से बाहर िनकलो और बाहर ųिʴ डालो। देखो, बाकǧ सब देश िकस
तरह आगे बढ़ रहȆ हɀ। और तुम लोग §या कर रहȆ हो? इतनी िवŲा सीखकर दूसरɉ कȇ ʧार पर िभखाǣरयɉ भी भाँित
- ‘नौकरी दो, नौकरी दो’ - कहकर िचʬा रहȆ हो। दूसरɉ कǧ ठोकरȷ खाते ƨए, गुलामी करकȇ भी तुम लोग §या



अब मनुÉय रह गए हो? तुम लोगɉ का मूÃय एक फǮटी कौड़ी भी नहȣ हȉ। ऐसी सुजला-सुफला भूिम मȷ जºम लेकर
भी, जहाँ ďकǲित अºय सभी देशɉ से करोड़ɉ गुना अिधक धन-धाºय पैदा कर रही हȉ, तुम लोगɉ कȇ पेट मȷ अʨ नहȣ,
तन पर वʲ नहȣ! िजस देश कȇ धन-धाºय ने पृ·वी कȇ बाकǧ सभी देशɉ मȷ स¾यता का िवÊतार िकया हȉ, उसी
अʨपूणाɓ कȇ देश मȷ तुम लोगɉ कǧ ऐसी दुदɓशा! तुम लोग घृिणत कǪŧɉ से भी बदतर हो गए हो! और िफर भी अपने
वेद-वेदांत कǧ डȣग हाँकते हो! जो रा˃ आवÇयक अʨ-वʲ का भी ďबंध नहȣ कर सकता और दूसरɉ कȇ मँुह कǧ
ओर ताकते ƨए ही जीवन िबता रहा हȉ, उस रा˃ का गवɓ! धमɓ-कमɓ को ितलांजिल देकर पहले जीवन-संăाम मȷ कǮद
पड़ो। भारत मȷ िकतनी चीजȷ पैदा होती हɀ। िवदेशी लोग उसी कŘे माल से ‘सोना’ पैदा कर रहȆ हɀ; और तुम लोग
भारवाही गधɉ कǧ तरह उनका माल ढोते-ढोते मरȆ जा रहȆ हो। भारत मȷ जो चीजȷ पैदा होती हɀ, िवदेशी उºहȣ को ले
जाकर अपनी बुǥʢ से तरह-तरह कǧ चीजȷ बनाकर समृǥʢ बन गए; और तुम लोग! अपनी बुǥʢ को संदूक मȷ
बंद करकȇ घर का धन दूसरɉ को देकर - ‘हा अʨ’, ‘हा अʨ’- करते ƨए भटक रहȆ हो!

उपाय तु¿हारȆ हाथɉ मȷ ही हȉ। आँखɉ पर पʙी बाँधकर कह रहȆ हो, ‘मɀ अंधा ƪȓ, देख नहȣ सकता।’ पʙी हटा दो,
देखोगे, म¹या सूयɓ कǧ िकरणɉ से जगÛ आलोिकत हो रहा हȉ। Ƨपये नहȣ जुटा सकते हो, जहाज कȇ खलासी बनकर
िवदेश चले जाओ। देशी वʲ, गमछȆ, सूप, झाडǭ आिद िसर पर रखकर अमेǣरका, यूरोप कǧ सड़कɉ और गिलयɉ मȷ
घूम-घूमकर बेचो। देखोगे िक भारत कǧ इन चीजɉ का आज भी वहाँ िकतना मूÃय हȉ। ƨगली िजले कȇ कǪछ
मुसलमान अमेǣरका मȷ ऐसा ही Æयापार कर धनवान बन गये हɀ। §या तुम लोगɉ कǧ िवŲा-बुǥʢ उनसे भी कम हȉ?
देखो, इस देश मȷ जो बनारसी साड़ी बनती हȉ, उसकȇ समान बि़ढया कपड़ा पृ·वी भर मȷ और कहȣ नहȣ बनता। इस
कपड़Ȇ को लेकर अमेǣरका चले जाओ। वहाँ इस वʲ से ǥʲयɉ कȇ गाउन बनवाने मȷ लग जाओ, िफर देखो िकतने
Ƨपये आते हɀ!

भौितक िवƔान और संगठन
दूसरी जाितयɉ से संभवतः हमȷ भौितक िवƔान सीखना होगा। यह भी सीखना होगा िक कȊसे दल का संगठन और

पǣरचालन हो, कȊसे िविभʨ शǥʇयɉ को िनयमानुसार काम मȷ लगाकर थोड़Ȇ य¶न से अिधक लाभ हो, आिद आिद।
भारत मȷ ď¶येक Æयǥʇ नेता बनता चाहता हȉ, आƔा-पालन करनेवाला कोई भी नहȣ हȉ। आƔा देने कǧ ƒमता

ďाʫ करने से पहले ď¶येक Æयǥʇ को आƔा-पालन सीखना होगा। हमारी ईÉयाɓz का अंत नहȣ और यहाँ जो
Æयǥʇ िजतना महŨवपूणɓ हȉ, वह उतना ही अिधक ईÉयाɓलु हȉ। जब तक िहȐदू ईÉयाɓ से बचना और बड़ɉ कǧ आƔा का
पालन करना नहȣ सीखते, तब तक उनमȷ संगठन कǧ ƒमता नहȣ आ सकती। संघबʢ होकर कायɓ करने कǧ ďवृिŧ
का हमारȆ Êवभाव मȷ पूणɓ अभाव हȉ, उसका िवकास करना होगा। इसका सबसे बड़ा रहÊय हȉ - ईÉयाɓ न होना। सदैव
अपने भाइयɉ कȇ िवचारɉ को मान लेने कȇ िलए ďÊतुत रहो और हमेशा उनसे मेल बनाए रखने कǧ कोिशश करो।

शरीर तथा मन
मǥÊतÉक और मांसपेिशयाँ समान Ʃप से िवकिसत होनी चािहए। फौलादी शरीर हो और साथ ही तीƑण बुǥʢ भी

हो, तो सारा सारा तु¿हारȆ समƒ नतमÊतक हो जाएगा। मɀ जो चाहता ƪȓ, वह हȉ लोहȆ कǧ नसȷ और फौलाद कȇ ʳायु
िजनकȇ भीतर ऐसा मन िनवास करता हो, जो वć-समान पदाथɓ का बना हो। बल, पुƧषाथɓ, ƒाĉवीयɓ और đʼतेज!

मǥÊतÉक को ऊȔचे-ऊȔचे िवचारɉ, ऊȔचे-ऊȔचे आदशɋ से भर लो और उºहȷ िदन-रात अपने मन से सामने जाăत
रखो। तो िफर उसी से महाß कायɓ हɉगे। अपिवĉता कȇ बारȆ मȷ कǪछ भी मत कहना, मन से कहते रहो - हम शुʢ



और पिवĉता-ÊवƩप हɀ। हम लोग िनकǲʴ हɀ, हम जनमे हɀ, हम मरȷगे- इºहȣ िवचारɉ से हमने अपने आपको
िबÃकǪल अिभभूत कर डाला हȉ और इसी कारण हम सवɓदा ही इस ďकार भय से आतंिकत बने रहते हɀ।

जीवन कȇ उʡेÇय कȇ ďित सचेतता
आज जƩरत हȉ - अपने देश कǧ िवŲाz कȇ साथ-साथ अंăेजी भाषा और पाʮा¶य िवƔान कȇ िशƒण कǧ।

उŲोग-धंधɉ कǧ उʨित कȇ िलए हमȷ यांिĉक िशƒा भी ďाʫ करनी होगी, िजससे देश कȇ युवक नौकरी ढǭȓढ़ने कȇ
बजाय कǪछ कमाकर अपनी जीिवका चला सकȇȑ। कǪछ परीƒाएँ पास करकȇ उपािधयाँ ďाʫ करने या अ¬छा भाषण दे
सकने से ही तु¿हारी ųिʴ मȷ िशिƒत हो जाता हȉ! जो िशƒा साधारण Æयǥʇ को जीवन-संăाम मȷ समथɓ नहȣ बना
सकती, मनुÉय मȷ चǣरĉ-बल, परिहत कǧ भावना तथा िसंह कȇ समान साहस नहȣ ला सकती, §या वह भी कोई
िशƒा हȉ? िजस िशƒा ʧारा जीवन मȷ अपने पैरɉ पर खड़ा ƨआ जाता हȉ, वही िशƒा हȉ। वतɓमान िशƒा से तु¿हारा
िसफɕ बाʽ पǣरवतɓन होता जा रहा हȉ, पर नयी-नयी कÃपनाशǥʇ कȇ अभाव मȷ तुम लोगɉ को धन कमाने का उपाय
उपल½ध नहȣ हो रहा हȉ। वÊतुz का यंĉɉ ʧारा उ¶पादन - §या यही उŘ िशƒा हȉ? उŘ िशƒा का उʡेÇय हȉ -
मानव-जीवन कȇ उʡेÇय को समझना, जीवन कǧ समÊयाz को सुलझाना; और आज का स¾य संसार उºहȣ पर
गहन िचंतन कर रहा हȉ, परȐतु हमारȆ देश मȷ हजारɉ वषɓ पूवɓ ही ये गुǥ¶थयाँ सुलझा ली गयी थȣ।

मेरी इ¬छा हȉ िक ďितवषɓ यथेʴ सं¨या मȷ हमारȆ नवयुवक चीन और जापान जाएँ। जापानी लोगɉ कȇ िलए आज
भी भारतवषɓ उŘ तथा ėेʷ वÊतुz का Êव»न-रा®य हȉ। देश भर कȇ लोग आज अपने सोने को पीतल और दूसरɉ
कǧ पीतल को सोना मान बैठȆ हɀ। यही हȉ हमारी आधुिनक िशƒा का जादू। मुझे लगता हȉ िक इस देश कȇ सभी बड़Ȇ
तथा िशिƒत लोग यिद एक बार जापान घूम आएँ, तो उनकǧ आँखȷ खुल जाएँगी। वहाँ हमारȆ यहाँ कȇ समान िवŲा
कǧ बदहजमी नहȣ हȉ। उºहɉने यूरोपवालɉ से सब िलया हȉ, पर जापानी ही रहȆ, साहब नहȣ बने। पर हमारȆ यहाँ तो
साहब बनना एक तरह भयानक रोक फȊला गया हȉ। पहले अपने पैरɉ पर खड़Ȇ हो जाओ, उसकȇ बाद सभी रा˃ɉ से
िशƒा ăहण करो, जो कǪछ संभव हो अपना लो; जो कǪछ तु¿हारȆ काम का हो, उसे ăहण कर लो।

सनातन ďणाली का अवलंबन
अपने देश कǧ आ¹याǥ¶मक तथा लौिकक - सभी ďकार कǧ िशƒा का भार हमȷ अपने हाथɉ मȷ लेना होगा और

उस िशƒा मȷ भारतीय िशƒा कǧ सनातन धारा को बनाये रखना होगा और यथासंभव रा˃ीय रीित से िशƒा का
िवÊतार करना होगा। शारीǣरक, मानिसक तथा आ¹याǥ¶मक - सभी ƒेĉɉ मȷ Æयǥʇ को सकारा¶मक भाव देने हɉगे,
परȐतु घृणा कȇ साथ नहȣ। आपसी घृणा कȇ कारण ही तुम लोगɉ का अधःपतन ƨआ हȉ। अब कȇवल सकारा¶मक
िवचारɉ को फȊलाकर लोगɉ को उठाना होगा- पहले िहȐदू जाित को और उसकȇ बाद सारी दुिनया को।
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